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Muistojen Muistojen 
tulkki tulkki 
Imbi PajuImbi Paju

Golfkesä Golfkesä 
alkoialkoi

Lasten Lasten 
TallinnaTallinna

Kukat ja kakut Kukat ja kakut 
kevään juhliinkevään juhliin

/ laivat / hotellit / ravintolat / teatterit / näyttelyt / liikenne / kaupat /

VIRO KUTSUUVIRO KUTSUU  
KYLÄÄN:
mm. Tallinnan kesätapahtumat, Nõvan linturannat, mm. Tallinnan kesätapahtumat, Nõvan linturannat, 
Aegnan luonnonrauhaa, Tarton museot…Aegnan luonnonrauhaa, Tarton museot…
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Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. 
Alkohol võib kahjustada teie tervist.Alkohol võib kahjustada teie tervist.
Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. 
Alkohol võib kahjustada teie tervist.



ENEMMÄN
PERHEMARKET

Prismat ovat 
auki joka päivä: 

8.00-23.00

99,90
/6,39 €

149,–
/9,52 €
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te tee

Rannamõisa tee

KESKUSTA JA 
MATKUSTAJATERMINAALIT 7,5 km

ELÄINTARHA

LEN
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11 km

MUOTI MARKS & SPENCER URHEILU JA VAPAA-AIKA

NEW YORKER  KIRJAT  ELEKTRONIIKKA  LAPSET
HOBBY HALL RAVINTOLAT & KAHVILAT  SISUSTUS

TALLINNAN SUURIN PRISMA  
MAKSUTON PYSÄKÖINTI  PALJON UUSIA LIIKKEITÄ!

TALLINNAN PARAS OSTOSELÄMYS!

Kauppakeskus Rocca al Mare
Paldiski mnt. 102, Tallinna

Uusi muotigalleria
avataan 

7. toukokuuta!

UUDISTUNUT KAUPPAKESKUS ROCCA AL MARE

Avoinna joka päivä 10-21
Prisma avoinna joka päivä 8-23

Suomenkieliset kotisivut www.roccaalmare.ee

Vain 10 minuuttia
Tallinnan keskustasta! 



Suosittu ja tehokas saksalainen 
laatutuote hiusten hyvinvointiin 
ja kasvuun!

Tehokas Proparin Forte on hiusten kasvun ja hiusten 
hyvinvoinnin aktivoimiseen kehitetty tehoravinne. 
Proparin Forte –kapselit sisältävät hiusten hoidossa 
tärkeäksi todettuja vitamiineja, hivenaineita ja valkuais-
aineita.  

Täydennä tehovaikutusta hiuksia hellivällä ja ravitsevalla 
Proparin Forte -shampoolla.

       

130EEK

(8,31 €)

Proparin Forte
-shampoo  

200 ml     

270EEK

(17,26  €)

Proparin Forte  
120 kaps.      

150EEK

(9,59 €)

Proparin Forte  
60 kaps.      

Tarjoushinnat voimassa 30.6.2009 asti. Tule heti!

Vertaa hiustuotteiden
hintoja Suomessa.

Säästä jopa yli 65 %!



Kesäpäiväksi Tallinnaan - 5 lähtöä joka päivä! 
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ajankohtaista

09 Matkailijoiden plussat 
ja miinukset

10 Pääkirjoitus, 
kolumni

12 Näistä puhutaan, 
Hüttunen

23 Muistomerkki 
suomalaissotilaille

kulttuuri

16Tarton museot

henkilö

18-19 Imbi Paju

ravintolat

24 Daube, Bangkok

26-27La Bottega, 
Ravintolauutisia

31 Terassit syynissä, 
3+3

32Ravintolauutisia

34-35Maitsev ja tervislik, 
Ravintolauutisia

Erikoissivut: 
Viro kutsuu kylään

14 Tarton museot

16 Viro kutsuu kylään 
Helsingissä

36-37 Tallinnan 
kesätapahtumat

39 Aegnan saari

40Merimuseo ja maanalaiset 
käytävät

70Nõvan linturannat

majoitus

43 Tallinna, edullinen kohde

44-45  Majoitusuutisia

elokuvat

46Virolaiselokuvat

ostokset

47 Lasten kanssa Tallinnassa

48-49 Kukat ja kakut

52-53 Ostosuutisia

54 ZiZi

sarasmo tarinoi

55Itsenäisyyden menetys

golf

42 Kausi käynnistyi

tietoa matkailijalle

60–69MITÄ, MISSÄ, 
MILLOIN:

Kartat, tapahtumat ja palvelut

Mitä mieltä Virosta?

Anna
+  Viron kieli ja kulttuuri. 

–  Tallinnan vanhassakaupun-
gissa on liikaa suomalaisia.

Tiina
+  Tartto, kiva kaupunki jossa 

on hyvä henki.

–  Tallinnassa bussiasema on 
hankalan matkan päässä 

satamasta.

Kauko
+  Halvat matkat ja lähtemisen 

helppous.

–  Taskuvarkaat ja tyrkyttävät 
kaupustelijat. 

Juuso
+  Hintataso, Tallinnan vanha-

kaupunki on hieno.

–  Toistaiseksi ei noin kym-
menellä matkalla ole tullut 

mitään negatiivista vastaan.

1. päivä ¬
■ Kierros: Tallinnan vanhakaupun-
ki ja Toompean mäki, jossa ovat 
muun muassa Viron parlamentti-
talo ja Tuomiokirkko. Toompean 
mäeltä voi myös ihailla hienoja 
näköaloja kaupunkiin ja merelle.

■ Ostokset: Vanhankaupungin 
lukuisat putiikit tai taidegalleriat.

■ Kirkko: Aleksanteri Nevskin 
katedraali. Runsaasti koristeltu 
ortodoksikirkko valmistui vuonna 
1900.

■ Lounas: Raatihuoneen torin 
lähellä olevat ravintolat. Monet 
etniset paikat ja pubit tarjoavat 
edullisesti maittavan lounaan.

■ Rentoutuminen: Kevään ensim-
mäiset terassit ovat avautuneet 
Tallinnan Raatihuoneen torilla.

■ Museo: Viron historiallinen 
museo tai Miehitysmuseo.

■ Illallinen: Venäläinen tai keski-
aikainen ravintola. Pitkän kaavan 
mukaiset syömingit voivat kestää 
useita tunteja.

■ Iltaohjelma: Jazzklubi tai suuren 
hotellin yökerho.

2. päivä ¬
■ Kierros: Kadriorgin puisto, 
jonne pääsee joko raitiovaunulla 
tai sightseeing-bussilla, on myös 
talvella näkemisen arvoinen. 

■ Museo: Kadriorgissa sijaitsevan 
Kumu-taidemuseon rakennus on 
uusi ja upea. Sisällä on kattava 
läpileikkaus Viron taiteesta 1700-
luvun alusta lähtien.

■ Kirkko: Oleviste kirik eli Pyhän 
Olavin kirkko, joka oli keskiajalla 
maailman korkein rakennus. 
1200-luvulla rakennetun kirkon 
torni yltää 124 metrin korkeuteen.

■ Lounas: Virolaista perinneruo-
kaa tarjoava ravintola. Tallinnassa 
on useita ruokapaikkoja, joiden 
ruokalistaan kuuluvat porsaan-
paisti, verimakkara, uuniperunat ja 
hapankaali.

■ Rentoutuminen: 
Kauneussalonki ja/tai päivä-spa. 
Tallinnalaiset pitävät ulkonäös-
tään hyvää huolta. Kaupungissa 
onkin lukuisa määrä kauneussa-
lonkeja ja rentoutusta tarjoavia 
päiväkylpylöitä.

■ Ostokset: Kaupungin keskustas-
ta löytyvät Foorum-, Rotermanni- 
ja Viru-keskukset. Suuria 
ostoskeskuksia ovat myös Rocca 
al Maren, Kristinen ja Ülemisten 
kauppakeskukset.

■ Päivällinen: Gourmet-ravintola. 
Tallinnassa on kymmenkunta laa-
turavintolaa, jotka täyttävät vaati-
vankin illallisvieraan vaatimukset.

Iltaohjelma: Baletti- tai ooppera-
esitys Estonia-kansallisoopperassa.

3. päivä ¬
■ Kierros: Päiväretki Tarttoon. 
Historialliseen yliopistokaupunkiin 
pääsee helposti omalla autolla 
tai bussilla. Tallinnassa on myös 
useita autovuokraamoja. Matkaan 
pitää varata aikaa noin kaksi tuntia 
suuntaansa.

■ Museo: Eesti Rahvamuuseum eli 
Viron kansallismuseo. Viron kan-
sallismuseo ei olekaan Tallinnassa 
vaan virolaisen kulttuurin keskuk-
sessa Tartossa. Lapsiperheille sopii 
hyvin myös Mänguasjamuuseum eli 
leikkikalumuseo.

■ Kirkko: Tarton Jaani kirik eli 
Johanneksen kirkko. Pitkän histo-
riansa aikana kovia kokenut kirkko 
on nyt restauroitu.

■ Lounas: Opiskelijoiden suosima 
ravintola. Tarton vanhassakau-
pungissa on monta ”opiskelijara-
vintolaa”, jotka tarjoavat vatsan 
täytettä erittäin edullisesti.

■ Rentoutuminen: Tarton yliopis-
ton kasvitieteellinen puutarha. 
Puutarhassa on noin 6 500 kasvi-
lajia.

■ Ostokset: Antoniuse Gild eli 
Antoniuksen kilta. Käsityöläisten 
pajoista ja työhuoneista voi ostaa 
virolaisten mestarien ja taitajien 
valmistamia käsitöitä ja taidetta.

■ Päivällinen: Ravintola vanhas-
sakaupungissa. Tartosta löytyy 
monta hyvää kohtuuhintaista ruo-
kapaikkaa. Kannattaa kokeilla myös 
jotain monesta etnisestä paikasta.

■ Iltaohjelma: Karaokelaulua opis-
kelijaravintolassa.

u
Tässä 
numerossa

Kyselimme Viking XPRSllä 
Tallinnaan matkaavilta 
mielipitetä Virosta.

MatkailijanMatkailijan  pikaopaspikaopas
Kolmen päivän ohjelmaopas Virossa The Baltic Guiden toimitukselta.

the guide!

the flash!

Tallinnassa on alkanut terassikausi. Kuvat: Tallinn City Tourist Office & Convention Bureau.

Museoiden yön kanssa samana päivänä toimii myös Trammart. Kuva: Stina Kase

■ Toukokuun kolmas 
viikonloppu on Tallinnassa 
täynnä kulttuuria. 
Ensimmäistä kertaa järjestet-
tävänä Museoiden yönä 16.5 
vieraat voivat käydä ilmaiseksi 
museoissa keskiyöhön asti. 
Tallinnan kirjallisuusfesti-
vaali pidetään 13.—17.5. Uusi, 
Kadriorgin ja Koplin yhdistävä 
Trammart-kaupunkifestivaali 
tapahtuu ratikkakiskoilla ja 
niiden läheisyydessä.
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Lähdemme kylään!

J
os naapuri kutsuu, niin silloin mennään.

Tosiasiahan on, että me suomalaiset emme 
tunne Viroa niin hyvin kuin luulemme.

En esitä väitettä perusteetta. Olen itse luke-
nut Tallinnassa olleena satoja kirjoja Virosta, kulkenut 
läpi kaikki suuremmat maantiet ja käynyt kaikissa maa-
kunnissa. Moni kunta ja saari on vielä käymättä. Olen 
saanut tutustua mielenkiintoisiin ihmisiin, jännittävään 
historiaan ja luonnon ihmeisiin. Olen saanut kuunnella 
musiikkia juhannusaattona Suomaan saarella auringon 
noustessa ja katsellut kesäteatteria rankassa vesisatees-
sa. Katselin, koska sateelta emme kuulleet mitään.

Ja mitä enemmän olen oppinut ja nähnyt, sitä 
enemmän löydän itsestäni tietämättömyyttä. Vaikka Viro 
on paljon pienempi maa kuin Suomi, on sen historia ja 

luonto antanut sille paljon. Joka päivä voin oppia uutta. 
Elämykset ovat jääneet erityisesti mieleen.

Myönnän, että kaikkia ei kiinnosta kansanmusiikki, 
ooppera tai punk. Vanha arkkitehtuuri on monelle vain 
vanhanaikaista. Toiset eivät mene periaatteesta suuriin 
liikekeskuksiin. Joillekin hauskimmat jutut löytyvät histo-
rian tositapahtumista. Meitä on moneksi – onneksi.

Viro, naapurimme, on ihan 
”oikea” ulkomaa, joka yllättää moni-
tahoisuudellaan aina uudelleen.

Mikko Savikko, 
päätoimittaja

The Baltic Guide
Päätoimittaja: Mikko Savikko
Toimittajat: Jukka Arponen, 

Antti Sarasmo, Mari Tuovinen, Tiina 
Linkama, Mona-Liisa Louhisola, 

Mikko Virta.
Ulkoasu: Andres Rõhu, 

Eve Jaansoo   
Valokuvaaja: Stina Kase

Toimitussihteeri: Pille Luik
Piirrokset: Rein Lauks

Yhteydet
Põhja pst. 25, 10415 Tallinna

Toimitus: e-mail: editorial@balticguide.ee
puh. +372 6 117 760, fax +372 6 117 761

Ilmoitusmarkkinointi: 
fax +372 6 117 761

e-mail: marketing@balticguide.ee
Markkinointijohtaja:

Marko Remes +372 6 117 774

Tilaukset
Vuositilaus (12 numeroa) 29 euroa.

Puh. +372 6 117 760
E-mail: tilaukset@balticguide.ee

Tilauskuponki Internetissä 
www.balticguide.ee

Ilmoitushinnat
1/1-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

51 500 EEK / 3 295 EUR  
1/2-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

27 700 EEK / 1 775 EUR 
1/4-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

14 500 EEK / 925 EUR 
1/8-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

7 900 EEK / 505 EUR 
1/16-sivu: nelivärinen tai mustavalkoinen

4 500 EEK / 290 EUR

Hinnat eivät sisällä ilmoituksen valmista-
mista, hintoihin lisätään arvonlisävero.

Ilmoitusten koot
1/1 (lev. x kork.)    254 x 375 mm
1/2 (vaaka)    254 x 185 mm
1/2 (pysty)   125 x 375 mm
1/4 (vaaka)   254 x 91 mm
1/4 (pysty)   125 x 185 mm
1/8 (vaaka)   125 x 91 mm
1/8 (pitkä pysty)     61 x 185 mm
1/16 (pysty)     61 x 91 mm

Aineistovaatimukset
Valmiit materiaalit faileina: Freehand, Photoshop, 

Illustrator, pdf (composite CMYK). 
Tiedostojen tallentamiseksi : CD, DVD.

Painosmäärä: 55 000 kpl
Paino: AS Kroonpress

Vastuu virheistä. Kustantaja ei voi vastata lehdes-
sä mahdollisesti olleiden virheiden aiheuttamista 
vahingoista. Mikäli ilmoituksia ei tuotannollisista 
tai muista toiminnal lisista syistä (esim. lakko) tai 
asiakkaasta johtuvista syistä voida julkaista sovi-
tusti, lehti ei vastaa mahdollisesti  aiheutuvasta 

vahingosta. Lehden vastuu ilmoituksen 
 poisjäämisestä tai julkaisemisessa sattuneesta 

 virheestä rajoittuu ilmoituksesta maksetun mää-
rän palauttamiseen. Huomautukset on tehtävä 8 
päivän kuluessa ilmoituksen julkaisemisesta tai 

tarkoitetusta julkaisemispäivästä.

Virolainen musiik-
kikesä on jo vuosia 
ollut hyvin vilkasta 

ja Tallinnassakin tapahtuu 
paljon jännittävää. Pää-
tapahtumina ovat hei-

näkuun alun Laulujuhla ja elokuun öiden Birgitta 
Festival.

Tämä kesä on laulujuhlakesä! Joka neljäs vuosi 
järjestettävä Laulujuhla on meidän musiikkitradi-
tioidemme kaikkein vanhin edustaja. On todella 
ihmeellistä nähdä, miten Vapauden aukiolta kävelee 
kahdeksan miestä ja naista rinnan seitsemän kilo-
metriä pitkänä kulkueena Laulukentälle osallistu-
akseen Laulu- ja tanssijuhlaan. Se on ainutlaatuinen 
kokemus – niin värikäs, niin kansallinen ja niin tun-
nepitoinen. Laulujuhlille haluavat kaikki virolaiset 
laulajat ja kansantanssijat, mutta esiintymään vali-
taan vain parhaat.

Elokuun iltoina Piritan luostarin raunioissa järjes-
tetään Birgitta Festivaali. Festivaali on Virossa ainoa 
laatuaan, sillä siellä esitetään oopperoita, balettia ja 
muita erikoisia produktioita.

Tuomme Tallinnaan maailmalta mielenkiintoisia 
kokoonpanoja. Tänä vuonna vierailee Moskovasta 
oopperateatteri Helikon ja Kansallinen akateeminen 
balettiteatteri. Balettiohjelmassa ovat Hatsaturjanin 
Spartacus ja Tshaikovskin Joutsenlampi sekä Pro-
kojefin Romeo ja Julia. Helikon esittää Giordanon 
Siperian ja Verdin Falstaffin.

Festivaali huipentuu 23. elokuuta Taiwanin teat-
terin mytologis-rituaaliseen Valtameren ääni -esi-
tykseen. Siinä on yhdistetty musiikkia, taistelulajeja, 
filosofiaa, uskontoa ja teatteria. Elämys on voimakas, 
jopa meditatiivinen.

Omaperäinen tyylilajien sekoitus on myös show-
esitys ooppera-jazz, jossa moskovalaiset oopperate-
atterin solistit laulavat tunnettuja ooppera-aarioita, 
minkä jälkeen Estonian Dream Big Band ja Antti 
Sarpila esittävät ne jazz-versioina.

Itse odotan erityisesti festivaalin avausta 13. elo-
kuuta. Silloin on nuoren virolaisen Tauno Aintsin 
Aika rakastaa -oratorion ensiesitys. Teoksen teemana 
on ainainen kiire ja ajan puute. Kuitenkin meille on 
annettu aikaa rakastaa, luoda ikuisia arvoja, lämpöä 
ja hyvyyttä ympärillemme. Runoilija Leelo Tungan 
mietteet ovat inspiroineet myös Mare Tommingaa 
luomaan erikoisen koreografian: rakkauskohtauk-
sia veden alla, synnytys lavalla. Kaikki runollisella 
koreografiakielellä.

Luostarin muurien suojiin rakennettavaan katet-
tuun katsomoon mahtuu esityksistä nauttimaan 
kerrallaan 1 400 katsojaa.

Tervetuloa kesällä Viroon!

Kapellimestari Eri Klas esiintyy Laulujuhlilla 
ja on Birgitta Festivaalin taiteellinen johtaja. 
Hän viettää kesällä 70-vuotispäiviään. Birgitta 
Festivaalin avajaiskonsertti järjestetään hänen 
kunniakseen.

pääkirjoitus
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Rakkaat suomalaiset 
musiikin ja teatterin ystävät!

kolumni

Kansikuva: Stina Kase
Mallit: Breth Tootsi ja Jevgeni Fokin

Tyyli: Jevgeni Fokin
Meikkaus: Vanalinna Ilusalong

Vaateet: Seppälä, PTA, Marc Jacobs, otto.ee

Silkkitien sanoma
Idän musiikin festi-
vaali Orient 2009 

tuo Tallinnaan, Viljandiin ja 
Riikaan esiintyjiä Kiinasta, 
Japanista, Iranista, Intiasta, 
Afganistanista, Pakistanista, 
Uiguuriasta, Kashimirista ja 
Turkista. Konsertteja on 5.—10.5. 
muun muassa Estonian konsert-
tisalissa. Kuvassa kiinalainen 
pipa-virtuoosi Wu Man.

Äitienpäivä-
konsertit

Äitien kunniaksi on 10.5. monilla 
paikkakunnilla konsertteja, muun 
muassa Palmsen kartanossa ja 
Taageperan linnoituksessa.

Suomi Tartossa
Suomen Viro-instituutti 
ja Suomen suurlähe-

tystö järjestävät 14.—17.5. Suomi-
päivät Tartossa ja Tartumaalla. 
Musiikkia, näyttelyitä, tapaamisia 
ja paljon muuta on tarjolla. 
Päätapahtuma on lauantaina 
16.5. Tarton raatihuoneentorilla. 

Viron teatterin 
laulut

Ne, joilta jäi väliin konsertti 
Temppeliaukion kirkossa, voivat 
vielä päästä kuuntelemaan nuor-
ten näyttelijöiden esitystä ”Viron 
teatterin laulut”. Viimeiset näy-
tökset Tallinnan Linnateatterissa 
ovat 22. ja 23. toukokuuta.

Limp Bizkit 
Saku suurhallissa

Alkuperäisessä kokoonpanossaan 
kiertuettaan tekevä Limp Bizkit 
konsertoi Tallinnassa 23.5. Osa 
lipuista oli lehden mennessä 
painoon jo myyty loppuun, mutta 
joitakin paikkoja  oli vielä tarjolla.

TOP 5
TOUKOKUUN 
MENOVINKIT



183.- EEK 
11.70 EUR
+ 12.- pantti

Tarjoushinnat voimassa 
niin kauan kuin tavaraa 
riittää.

KESKLINNA FEENOKS 
Gonsiori 12, Tallinna. 
Puh. +372 6 612 785. 
Sijaitsee keskikaupungissa, 
Viru Keskuksen ja Kaubamajan 
lähellä. 

JÄRVE FEENOKS 
Pärnu mnt 240, Tallinna. 
Puh. +372 56 357 173. 
Sijaitsee Järve Keskuksen 
vieressä.

MUSTAMÄE FEENOKS 
Mustamäe tee 43, Tallinna. 
Puh. + 372 6 525 535.

Laaja valikoima 

Edulliset hinnat 

Runsaasti parkkitilaa

Saku Originaal olut
5,2% 33 cl (tölkki)laatikko 

Hartwall gin 5,5% 33 cl  
laatikko 

Chill out Cabernet 
Sauvignon viini 
13,5% 300 cl

Chill out
Chardonnay

viini
13,5% 300 cl

Kopparberg siiteri Apple, 
Pear, Wildberries 24*33 cl  
(tölkki) laatikko

259.- EEK 
16.55 EUR
+ 12.- pantti

Nostalgi vodka 40% 50 cl PET laatikko

Nostalgi vodka 
80% 50 cl 

615.- EEK 
39.31 EUR

1150.- EEK 
73.50 EUR

615.- EEK 
39.30 EUR

179.- EEK 
11.45 EUR

109.00 EEK 
7.00 EUR

79.90 EEK 
5.10 EUR

105.- EEK 
6.75 EUR

87.50 EEK 
5.60 EUR

229.- EEK 
14.70 EUR

298.- EEK 
19.05 EUR

9.90 EEK 
0.63 EUR

+ 0.50 pantti

Stopka vodka laatikko 40% 50 cl PET *10

A le Coq premium olut 
laatikko 33 cl

Saku Originaal
olut 5,2% 50 cl

tölkki

Red Bull 
energiajuoma
25 cl  tölkki

Scottish
Leader viski
40% 100 cl

King Robert 
viski 40% 70cl
(1l 155.70 / 9.95 eur)

Vana Tallinn 
likööri 40% 4x50 cl PET

Laine Napoleon
brandy 40%

50 cl PET

Fishot alkoholi-
juoma 30% 
50 cl PET

St. Remy 
Authentic brandy
30% 50 cl PET

London Hill gin
40% 50 cl PET

Jagermeister
yrttilikööri
35% 100 cl

Bacardi Black
rommi

40% 100 cl

Bacardi Superior
rommi 40% 100 cl

Asti Martini 
kuohuviini 

box 75 cl

29.90 EEK 
1.95 EUR

tuote

Gran Duque viini Red, 
White 100 cl tetra

Karjala olut
5,2% 33 cl laatikko

163.- EEK 
10.42 EUR
+ 12.- pantti
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79.90 EEK 
5.10 EUR

364.- EEK 
23.30 EUR

195.- EEK 
12.46 EUR

177.- EEK 
11.31 EUR

129.- EEK 
8.25 EUR

8.90 EEK 
0.57 EUR
+ 0.50 pantti

277.- EEK 
17.70 EUR
+ 12.- pantti

187.- EEK 
11.95 EUR
+ 12.- pantti

298.- EEK 
19.05 EUR
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Näistä
puhutaan

ajankohtaista

M
aaliskuun lopulla tohtori Johan 
Bäckman ja toimittaja Leena Hietanen 
kutsuivat Helsinkiin Virossa asuvia 
venäläismielisiä nuoria mielenosoi-

tukseen, joka oli suunnattu Imbi Pajun ja Sofi 
Oksasen ”Kaiken takana oli pelko” -kirjan julkai-
semista vastaan. Kirjassa kerrotaan muun muas-
sa Viron neuvostomiehityksen aikana virolaisia 
vastaan tehdyistä rikoksista.

Bäckmanin ja Hietasen tempaus synnytti 
Suomessa suhteettoman suuren kohun. 
Muutamaa mielenosoittajaa oli haastattelemas-
sa huomattavasti suurempi toimittajalauma. 
Lisäksi mielenosoituksen suomalaisjärjestäjät 
saivat esittää televisiossa parhaaseen katseluai-
kaan vähintäänkin kummallisia mielipiteitään.

Leena Hietasen ja Johan Bäckmanin mielestä 
venäläiset eivät miehittäneet Viroa 1940-luvulla. 
Heidän mielestään virolaisten Siperiaan suuntau-
tuneista kyydityksistä puhuminen on virolaispro-
pagandaa. Lisäksi Hietanen sanoi, että Viro on 
apartheid-yhteiskunta, jossa mediaa sensuroidaan.

Hietasen mielestä toissakeväisen pronssi-
soturi-patsaan siirron vuoksi olisi pääministeri 
Putinilla ollut oikeus lähettää Viroon venäläis-
tankit. Hietanen ja Bäckman antoivat myös 
ymmärtää, että Itä-Virosta pitäisi tehdä autono-
minen alue.

Kaksikon väitteet ja vaatimukset ovat kovia – 
ja valheellisia. Se, että ei ole samaa mieltä Viron 
hallituksen politiikasta, ei oikeuta vääristämään 
historiaa.

Jokainen, joka tuntee yhdenkin virolaisper-
heen tietää, että terrori ja pelko olivat neuvos-
toaikana todellisia. Jokainen virolainen tuntee 
tai tietää ihmisiä, jotka lähetettiin väkivalloin 
Siperiaan. Osa tuli takaisin vasta vuosikymme-
nien päästä. Osa ei koskaan. Monet virolaiset 

kärsivät painajaisista tänäänkin. Muistot kun 
eivät häviä mihinkään.

Miksi sitten suomalaismedia tarttui niin 
helposti Hietasen ja Bäckmanin asettamaan 
syöttiin? Yksi syy on, että suomalaiset ovat aina 
varuillaan, kun puhutaan Venäjästä. YYA-aikana 
tapahtunut ja viisikymmentä vuotta kestänyt 
aivopesu ei voi olla jättämättä jälkiä.

Lisäksi suomalaiset ovat aina uskoneet 
johtajien ja tiedotusvälineiden kertomia val-
heita. Tulihan suomalaiskouluihin 1970-luvulla 
lääkärien laatima tiedote, jossa kerrottiin että yli 
70-vuotiaan Urho Kekkosen kunto on yhtä hyvä 
kuin 40-vuotiaalla miehellä.

Toinen syy lienee se, että Neuvostoliiton 
kukoistuksen aikana ei Suomessa puhuttu 
Virosta mitään. Suomalaismedian harrastaman 
itsesensuurin takia suomalaiset eivät tiedä 
totuutta neuvostoterrorista eivätkä mitään 
muutakaan Viron lähihistoriasta. Kapitalistinen 
Suomi oli ainoa paikka maailmassa, jossa tie-
dotusvälineet syytivät neuvostopropagandaa, 
mutta jossa ei voinut ikkunasta ulos katsomalla 
tarkistaa sen oikeellisuutta.

Neuvostoliitossa ja muissa sosialistisissa 
maissa valheiden näkeminen oli helppoa. Uuden 
virolaisdokumenttielokuvan ”Disco ja ydinsota” 
nuoret tekijät Kiur Aarma ja Jaak Kilmi kertoivat 
hiljattain Helsingin Sanomissa, että heidän 
lapsuutensa 1980-luvulla ei ollut enää traa-
ginen, vaan tragikoominen. ”Emme uskoneet 
sanaakaan, mitä koulun ideologiaopetuksessa 
sanottiin”.

Bäckman ja Hietanen eivät olisi saaneet 
Virossa julkisuutta, koska neuvostoyhteiskun-
nassa eläneet ihmiset tietävät heidän puhuvan 
palturia.

HÜTTÜNEN

Kummalliset suomalaiset

Onko hintojen laskun myötä myös laatutaso laskenut?

”Korkealuokkainen 
kiinteistö myynnissä.”

EU-raha jää käyttämättä?
Eesti Päevaleht kirjoitti erikoisesta eurorahaongelmasta. 
Lähes neljä miljardia euroa vuoteen 2013 mennessä olisi 

tarjolla, mutta ministeriöt kinaavat keskenään. Yksinkertaisesti 
sanottuna valtion tai jonkun muun pitäisi rahoitta projektista vajaa 
viidennes, jolloin loppuosan saisi EU:n tukirahaa.

Kun muu talous sukeltaa, olisivat esimerkiksi suuret tiepro-
jektit ja vastaavat hankkeet tärkeitä työllistäjiä. Narvajoen ja 
Saarenmaan sillasta kyllä puhutaan, Tallinna-Helsinki tunnelihank-
keen selvittämishanke torpedoitiin ja sivusta katsoen tuntuu siltä, 
että hankkeet jaetaan meidän ja niiden hankkeisiin.

Viron hallitus valmistautuu toukokuussa uusiin leikkauksiin. 
Nousukaudella ei jarruteltu, mutta nyt pakitetaan vauhdilla. Suuret 
määrät tukirahoja voi jäädä käyttämättä eikä, niitä enää myöhem-
min voi anoa.

Maastopalojen aika
Vaikka palomiehet ja muut viranomaiset ovat varoitta-
neet kevään aikana tulen leviämisestä kuivaan maastoon, 

niin paloja on huhtikuun aikana ollut jo satoja. Maan kulottaminen 
on ankarasti kielletty, mutta esimerkiksi huhtikuun kolmannella 
viikolla oli palokunnat rekisteröineet joka päivä kymmeniä paloja, 
pahimmillaan 90.

Valppaus auttaa
Siitä huolimatta, että ajoittain julkisuuteen tulee tietoja 
suomalaisten matkailijoiden huonoista kokemuksista, ei 

suomalaisiin Virossa kuitenkaan kohdistu välittömiä turvallisuusuhkia.
Konsuli Kari Lehtonen Suomen suurlähetystöstä Tallinnasta 

painottaa, että varovaisuutta on kuitenkin syytä noudattaa. 
”Taskuvarkaudet, kuten kaikissa matkailijoiden suosimissa kohteis-
sa, ovat yleisiä. Varkaat iskevät tungoksissa. Siellä, missä liikkuu 
paljon ihmisiä, on syytä pitää hyvä huoli lompakoista ja käsilau-
kuista”, varoittaa Lehtonen. Konsulin mukaan pitää välttää myös 
liikkumista yksin vahvassa humalatilassa.

”Auto on parasta pysäköidä valvotulle alueelle ja sen sisätiloi-
hin ei tule jättää mitään tavaroita näkyviin”, lisää Kari Lehtonen. 
Auton ikkuna on rikottu jopa tyhjän muovikassin takia.

Konsuli Kari Lehtonen kehottaa vielä, että rikoksen tai varkauden 
kohteeksi joutuneet henkilöt tekisivät tapauksistaan aina rikosil-
moituksen Viron poliisille. Tämä mahdollistaa sen, että Viron poliisi 

voi aloittaa välittömästi tutkimukset 
tapauksen selvittämiseksi.

Mikäli varotoimenpiteistä huoli-
matta kuitenkin sattuu jotain, Viron 
yleinen hätänumero on 112 ja poliisin 
110. Hätätapauksissa Suomen kansa-
laiset voivat soittaa viikonloppuisin ja 
juhlapyhinä suurlähetystön puhelin-
päivystykseen +372 505 9660.



ALMOST THE SECOND BEST LIQUER IN THE WORLD

ATTENTION! THIS IS ALCOHOL. ALCOHOL MAY HARM YOUR HEALTH.

  

Hyvä olo. 
Babor Spa – kiireettömiä hemmotteluhetkiä Tallinnan sydämessä. 

Ylellinen day spa -elämys vaativaankin makuun. 

Narva mnt. 5, T

www.baborspa.ee
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Tartu hetkeen – olet sen ansainnut!

Viron tuntien, 

- Kiertomatkat
- Kaupunkilomat
- Kulttuurimatkat
- Yritysmatkat
- Harrastematkat
.... ja paljon muuta 
koko Baltiassa

KESÄN 2009 YKKÖSTAPAHTUMAT - kysy paketteja!

Puh. +372 600 9933
Palvelemme suomeksi!

Sinua kuunnellen

Tule tutustumaan Hansa Travelin tarjontaan 
Viro Kutsuu Kylään -päivillä Helsingissä (osasto 09A) ja 

voita lippu Madonnan Tallinnan keikalle!

Viron Tanssi- ja Laulujuhlat, Birgitta Festival, Madonna Laululavalla
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T
arttoa voi perustellusti 
kutsua Viron museopää-
kaupungiksi, sillä siellä 
on kaikkiaan 13 museo-
ta. Kolmatta kertaa ja nyt 

myös valtakunnallisesti järjestet-
tävä Museovuosi näkyy kaikissa 
Tarton museoissa. Museot ovat 
esillä etenkin toukokuussa, joka 
on Tartossa ”Museokuu”. Kaupun-
gin museot tarjoavat teemakuun 
aikana tavallista enemmän ja laa-
jemmille kohderyhmille suunnat-
tua ohjelmaa ja ajanvietettä.

Museokuun avajaiset järjes-
tetään 2. toukokuuta kauppakes-
kus Taskussa teemalla ”Muuseum 
müüb!” (Museo myy). Sieltä saa 
silloin infoa kaikista kaupungin 
ja lähiympäristön museoista ja 
niiden teemakuun tapahtumista. 
Lisäksi myynnissä on museokaup-
pojen tuotteita.

Museoiden yö
Kuukauden päätapahtuma on 
16. toukokuuta yleiseurooppa-
lainen ”Museoiden yö”. Silloin 
museot ovat avoina keskiyöhön 
asti ja niissä järjestetään viih-
deohjelmaa, konsertteja, kilpai-
luja, workshopeja, jne. Tarton 
kaupunginmuseon pääraken-
nuksessa, joka on vanhassa aate-
listalossa, voi osallistua tietokil-
pailuun, tutustua keskiaikaisiin 
kankaanvalmistusmenetelmiin ja 
nautiskella konserttimusiikista. 
Laulujuhlamuseo kutsuu kaikkia 

laulamaan yhdessä tarttolaisten 
kuorojen kanssa.

Huhtikuussa 100-vuotta 
täyttänyt Viron kansallismuseo 
kutsuu vierailijat öiselle näytte-
lykierrokselle taskulamppujen 
kanssa.

Tieteen historian kiinnostaviin 
yksityiskohtiin voi tutustua Yli-
opiston historiamuseossa. Viron 
urheilumuseossa on 14.–17.5. 
Tartossa järjestettävien Suomi-
päivien kunniaksi muistipelin 
teemana Suomen urheiluhistoria. 
Ensimmäistä kertaa museot ovat 
valmistaneet Museoiden yöksi 
yhteisnäyttelyn, jonka näkee kun 
kiertää läpi kaikki mukana olevat 
museot. Jokaisessa museossa on 
nimittäin esillä se ensimmäinen 

museoesine, josta museo on saa-
nut alkunsa.

Synttärit Lelumuseossa
Myös kuun jälkipuolella museot 
tarjoavat erityisohjelmaa. Kau-
punginmuseossa on 23.5. tee-
mapäivä ”Keskiaikainen kangas”. 
Päivä on suunniteltu koko per-
heelle. Silloin paikan päällä  kuun-
nellaan luentoja keskiaikaisista 
tekstiililöydöistä, opetellaan kes-
kiajan tansseja, nautitaan kauniis-
ta musiikista ja tekemistä löytyy 
myös lapsille.

Tarton lelumuseossa vietetään 
30. toukokuuta synttäreitä, joille 
ovat tervetulleita kaikki nuoret ja 
vähän vanhemmatkin leikkikalu-
jen ystävät.

Viron rakastetuimman kir-
jailijan Oskar Lutsin kotimuseon 

pihamaalla järjestettävillä kevät-
päivillä tarjoillaan vaihtelua keski-
kaupungin melulle ja kiireelle.

Laulujuhlamuseossa Tarttoa 
tarkastellaan virolaisen teatterin ja 
Laulujuhlaperinteen syntysijana.

Myös muissa museoissa riit-
tää nähtävää ja tapahtumia. Mene 
museoon, se kannattaa, sillä Muu-
seum on ehe! (Museo on aito!).

Tarton museoista ja niiden 
tapahtumista saa tietoa internetis-
tä: www.muuseum.ee ,  www.tartu.
ee/muuseumikuu sekä museoiden 
omilta nettisivuilta.
■

Museokuukausi 
Tartossa

ViroVisa
Testaa tietosi Virosta!
1. Mikä seuraavista 
kaupungeista ei ollut keskiajalla 
Hansakaupunki? 

A. Pärnu

B. Narva

C. Viljandi

2. Mikä seuraavista kielistä 
on sukua viron kielelle? 

A. Latvia

B. Liettua

C. Liivi

3. Kenelle säveltäjä 
Arvo Pärt on omistanut 
uusimman sinfoniansa?

A. Lennart Merelle

B. Konstantin Pätsille

C. Mihail Hodorkovskille

4. Mikä puolue on hallinnut 
Tallinnan kunnallispolitiikkaa 
viimeiset neljä vuotta?

A. Keskustapuolue

B. Reformipuolue

C. Sosiaalidemo-
kraattinen puolue

5. Kuinka pitkä Viron mante-
reen Itämeren rantaviiva?

A. Noin 700 km

B. Noin 1 200 km

C. Noin 1 700 km

6. Kuinka paljon kasvoi 
ulkomaalaisten matkailijoiden 
yöpymisten määrä Virossa 
tammikuussa 2009 verrattuna 
edelliseen vuoteen?

A. 3 %

B. 5 %

C. 8 %

7. Kuka on Viron 
EU-komissaari?

A. Andres Tarand

B. Tunne Kelam

C. Siim Kallas

8. Mitä viljaa Virossa 
viljellään eniten?

A. Ohraa

B. Ruista

C. Vehnää

9. Minä vuonna Viron 
jalkapallojoukkue pelasi 
olympialaisissa?

A. 1924

B. 1928

C. 1932

10. Missä päin Viroa käytiin 
kovimmat taistelut Saksan ja 
Neuvostoliiton joukkojen välillä 
vuonna 1944?

A. Kuressaaressa

B. Sinimäellä

C. Raplassa

11. Missä järjestyksessä ovat 
ylhäältä lukien Viron lipun värit?

A. ■ – ■ – ■■

B. ■■ – ■ – ■

C. ■ – ■■ – ■

Vastaukset: B, C, C, A, B, C, C, A, A, B, A

Nuorekas yliopistokaupunki Tartto on myös 
pitkien kulttuuriperinteiden kehto.

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT TARTON MUSEOT

kulttuuri

Virolaisia urheilusankareita sadan vuoden takaa.

Lelumuseo on lasten suosikki.

Tenniskin on välineurheilua.

√Huhtikuussa 100-vuotta täyttänyt Viron 
kansallismuseo kutsuu vierailijat öiselle 
näyttelykierrokselle taskulamppujen kanssa.

Kaupunginmuseossa tutustutaan hansakaupungin historiaan.

■ Tartu Kunstimuuseum, 
taidemuseo, Raekoja plats 18.

■ Eesti Põllumajandusmuuseum, 
maatalousmuseo, Pargi 4, 
Ülenurme.

■ Eesti Spordimuuseum, 
urheilumuseo, Rüütli 15.

■ Tartu Linnamuuseum, 
kaupunginmuseo, Narva mnt 23

■ 19. sajandi Tartu Linna-
kodaniku Muuseum, 1800-luvun 
kaupunkilainen, Jaani 16.

■ KGB Kongid, 
KGB:n sellimuseo, Riia 15B.

■ Tartu Mänguasjamuuseum, 
lelumuseo, Lutsu 8.

■ Tartu Ülikooli Ajaloo Muuseum, 
yliopiston historiamuseo, Lossi 25.

 Museoita Tartossa:



Full of  Saaremaa spirit

Attention! This is alcohol. Alcohol may damage your health. Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

Tunne naapurisi!
Tuoretta tietoa Virosta joka kuukausi!

tilaus

www.balticguide.ee
Puh. +372 6 117 760 tai oheisella tilauskupongilla

Tilaa The Baltic Guide kotiin

Tilaukset kätevästi:

(12 numeroa)
erikoishintaan

29
euroa

Kyllä, haluan tuoretta tietoa Virosta. 
Teen The Baltic Guide -lehden 
kestotilauksen. Laskutus ensimmäisen 
numeron yhteydessä. Kestotilaus on 
jatkuva ellei sitä erikseen irtisanota. 

e-mail
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J
uuri sopivasti kiivaim-
man matkailukauden 
alkuun ajoittuva tilai-
suus esittelee moni-
puolisesti Viroa. Infor-

maatiota ovat jakamassa lähes 50 
yritystä, organisaatiota ja matko-
jen järjestäjää. Lisäksi Study in 
Estonia -nuoret kertovat maan 
opiskelumahdollisuuksista ja he 
ovat myös järjestäneet tapahtu-
man ajaksi virolaiselokuvaesityk-
siä Kino Engeliin.

Paikan päällä on käsitöitä, 
matkamuistoja sekä virolaisia 
herkkuja myyviä yrittäjiä ja yri-
tyksiä. Äitienpäiväksi löytyy var-
masti sopivia lahjoja.

Kesätapahtumiin voi ostaa 
pääsylippuja. Piletilevin myynti-
pisteestä. Joihinkin tapahtumiin 
ennakkomyynnissä on tarjolla lip-
puja tarjoushintaan.

Viron matkailun edistämiskes-
kuksen järjestämään juhlaan on 
vapaa pääsy. ■

N
äkyvimmän työn tapah-
tumassa tekee maan 
tunnetuin juontaja 
Mart Sander. Hänet 
tunnetaan Suomessa-

kin laulajana sekä esiintymisis-
tään elokuvissa ja tv:ssä. Sanderin 
maalauksia on parhaillaan esillä 
Estonian konserttitalon aulassa 
eikä hän jää montaa kieltä erin-

omaisesti osaavana sanattomaksi 
yllättävissäkään tilanteissa.

Mart Sander johtaa myös 
vuonna 2003 perustettua swing-
orkesteri Bel-Etagea. Orkesteri 
on julkaissut myös suomenkieli-
sen levyn.

Silver Brassiin kuuluu viisi vas-
kipuhallinammattilaista. Ohjel-
mistossa on musiikkia barokista 

nykypäivään ja klassisesta kevy-
een musiikkiin. Senaatintorilla 
kuullaan keskiaikaista musiikkia, 
mutta myös juomalauluja.

Vaikka Zetod-yhtyeen jäsenet 
ovat nuoria, ovat he viiden vuo-
den aikana muokanneet ihmis-
ten käsityksiä uudesta setukaisten 
musiikista. Viljandissa opiskelevan 
Jalmar Vabarnan vetämä lähinnä 
etnomusiikkiin liitetty orkesteri 
rikkoo musiikissaan kaikkia rajoja. 
Zetod ovat sulattaneet rokin, fol-
kin ja perinnemusiikin kokonai-
suudeksi, joka on tehnyt yhtyeestä 
Viron suosituimpia bändejä.

Perinnemusiikkia soittava A’ 
Mul Poogen on lahjakkaiden ja 
kokeilevien nuorten yhtye. Teok-
set saattavat olla hyvinkin mielen-
kiintoisia. Yhtyeen nimi on 
sanaleikki. Suora suomen-
nos on: mulla on (viulun)
jousi, mutta se tarkoittaa 
myös: eipä väliä.

Virolle euroviisuvoi-
ton Tanel Padarin kanssa 
vuonna 2001 tuonut Dave 
Benton tunnetaan moni-
puolisena laulajana. Aru-
balta lähtöisin oleva Ben-
ton tekee latinovaikutteista 
popmusiikkia.

Kelli Uustani valmis-
tui vuonna 2003 Lontoon 
kuninkaallisesta musiik-
kiakatemiasta musiikki-
teatteri-linjalta. Taustan-
sa ansiosta Kellin skaala 
on klassisesta musiikista 
rockiin. Itselleen läheisim-

pänä hän pitää kuitenkin easy jazz 
-tyyliä.

Kriitikot kuvailevat kitaristia, 
laulajaa ja yhtyeensä johtajana toi-
mivaa säveltäjää Vaiko Eplikiä ja 
hänen kokoonpanoaan muuttavaa 
musiikkiprojektiansa Eliitia kokei-
levan popmusiikin sensaatioksi.

Jassi Zahharov on nykyään 
ehkä tunnetuin virolainen oop-
peralaulaja. Hän esittää mielel-
lään myös kevyempää musiik-
kia. Tänä kesänä hänet nähdään 
muun muassa Birgitta Festivaa-
lin ensimmäisen päivän oratorion 
Aika rakastaa -solistina. Senaa-
tintorilla hän esittää Georg Otsin 
ja Raimond Valgren tuotannon 
helmiä.
■

Viinaa museosta?
26.3. Narvan museo toivoo 
saavansa lisää EU-tukea 
Pohjoispihan kehittämiseen. 
Nykyisten käsityöläisten pajojen 
lisäksi aiotaan käynnistää van-
hanaikainen viinanpoltto.

Armeijahalukkuus 
kasvussa
27.3. Työttömät nuoret miehet 
haluavat nykyään armeijaan. 
Halukkaat pääsevät kuitenkin 
palvelukseen vasta ensi vuonna.

Arnold Meri kuoli
28.3. Siperiaan kyyditysten 
organisoinnista syytetty 89-vuo-
tias Arnold Meri kuoli ennen 
oikeuden päätöstä.

Presidentin lentoasema
29.3. Viron entisen presidentin 
Lennart Meren 80-vuotissyn-
tymäpäivän kunniaksi nimettiin 
Tallinnan lentoasema uudelleen. 
Kentän virallinen nimi on nyt 
Lennart Meri Tallinna Lennujaam. 
Seremoniaan osallistui president-
ti Toomas Hendrik Ilves.

Valot paloivat
30.3. Maailmanlaajuinen kam-
panja valojen sammuttamisesta 
ei saanut Virossa kannatusta. 
Eesti Energian mukaan ei sähkön-
käytössä näkynyt minkäänlaista 
muutosta.

Venäläislapsia ei kiusata
31.3. Tallinnan apulaiskaupun-
ginjohtaja Kaia Jäppisen mukaan 
Virossa ei rikota venäläisten 
oppilaiden oikeuksia. Venäjän 
suurlähettiläs Virossa, Nikolai 
Uspenski väitti aikaisemmin 
päinvastaista.

Kirjojen myynti laski
1.4.  Edelliseen vuoteen verrat-
tuna kirjojen myynti on kustan-
tajien mukaan laskenut 10—20 
prosenttia.

Ruhnun kirkon 
torni kaatuu?
2.4.  Tuhohyönteiset ovat syö-
neet Ruhnun saaren kirkon tornia 
sen verran, että se jo hieman 
heiluu, mutta mitään suurempaa 
katastrofia ei vielä ole näköpiiris-
sä. Virolaiset ja saksalaiset asi-
antuntijat etsivät nyt ratkaisuja 
kovakuoriaisten pysäyttämiseksi.

 Viron kuukausi

Viro kutsuu kylään!Viro kutsuu kylään!

kulttuuri

Helsingin Senaatintorilla järjestetään 
8.—9.5. vuoden suurin Viro-tapahtuma.

Tapahtuman esiintyjät ovat monelle 
Viron ystävälle tuttuja.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA ZETOD

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT STINA KASE JA EESTI KONTSERT

Kuvissa: Zetod, Dave Benton 
ja Jassi Zahharov.

Perjantai 8.5.2009
■ 12:00 Tapahtuman avaus. 

Helsingin kaupungin ylipor-
mestari Jussi Pajunen ja Viron 
talousministeri Juhan Parts.

■ 12:30 Nõmmen kulttuurikeskuk-
sen kansantanssiryhmä.

■ 13:00 Silver Brass -kvintetti.
■ 14:00 Viljandin 

Kulttuuriakatemian perinnemu-
siikkiyhtye A’ Mul Poogen.

■ 15:00 Viron Radion lapsikuoro.
■ 15:30 Kelli Uustani, Mart 

Sander ja Bel Etage -swingor-
kesteri.

■ 16:30 Nõmmen kulttuurikeskuk-
sen kansantanssiryhmä.

■ 17:00 Silver Brass -kvintetti.
■ 17:45 A’ Mul Poogen.
■ 18:30 Bel Etage-swingorkesteri.

■ 19:30 Dave Benton & Band.
■ 21:00 Konsertti päättyy.

Lauantai 9.5.2009
■ 11:00 Päivän avaus.
■ 11:10 A’ Mul Poogen.
■ 12:00 Nõmme kulttuurikeskuk-

sen kansantanssiryhmä.
■ 12:30 Viron Radion lapsikuoro.
■ 13:00 A’ Mul Poogen.
■ 13:45 Silver Brass -kvintetti.
■ 14:00 Nõmmen kulttuurikeskuk-

sen kansantanssiryhmä.
■ 14:30 Zetod.
■ 15:30 Kelli Uustani ja yhtye.
■ 16:30 Vaiko Eplik ja Eliit.
■ 17:30 Kelli Uustani, Jassi 

Zahharov, Mart Sander ja Bel 
Etage.

■ 19:00 Tapahtuma päättyy.

Esiintyjät maan Esiintyjät maan 
parhaimmistoaparhaimmistoa
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Rotermanni KeskusRotermanni Keskus
Kauppakeskus/toriKauppakeskus/tori

Mere pst. 4, Tallinna, 
Avoinna ma–la 8.30–19, su 8.30–17. 
puh. +372 6 141 000

Rotermanni kauppakeskus, 3. kerros • Mere pst.4 • Puh. +372 6 141 161 
• turistibussien parkkipaikka 
• Viru hotellista 100m

TARJOUS
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pippuripihvin tilaajalle 
0,3 l Saku Originaal -olut 

ilmaiseksi!

Vastapaistettuja, paikan 
päällä valmistettuja 
piirakoita ja kakkuja 
tarjolla  joka päivä.
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AlkoholinosastoAlkoholinosasto

Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! Ruoka- ja juomakeidas ostosten keskellä! 
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Minttu Minttu 
likööri likööri 
0,5L 40°0,5L 40°

Kohvi Kohvi 
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Pirita Pirita 
yrttilikööri yrttilikööri 
0,5L 40°0,5L 40°

MetsamaasikaMetsamaasika
likööri likööri 
0,5L 21°0,5L 21°

Saaremaa vodka Saaremaa vodka 
10x0,5L 80°10x0,5L 80°

Mere pst. 4, Tallinna
Puh. +372 6 141 000

Avoinna
ma–la 10.00–19.00,
su 10.00–17.00

Hinnat ovat voimassa niin kauan kuin
tuotteita riittää

Tarjoukset voimassa Rotermanni
Keskuksen alkoholimyymälässä
Mere pst. 4

Double Bock olutDouble Bock olut
24x0,33L 8°24x0,33L 8°

PierrePierre
DevantDevant
brandybrandy
0,5L 36°0,5L 36°
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3% ALENNUS3% ALENNUS yli 3000 kruunun ostoksistayli 3000 kruunun ostoksista
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Saaremaa vodka 10x0,5L 40°Saaremaa vodka 10x0,5L 40°

Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.Edullinen ostoskeskus vanhankaupungin laidalla.
• Naisten-, miesten- ja lasten vaatteet • Naisten- ja miesten alusvaatteet
• Hääpuvut • Jalkineet • Laukut • Lelut • Matkamuistot • Lemmikki-
   eläintarvikkeet ...ja paljon muuta

Samalla rahalla enemmän!Samalla rahalla enemmän!

Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

679679
EEKEEK

Stopka-vodka 10x0,5L 40%Stopka-vodka 10x0,5L 40%



Imbi Paju 
muistoja yli 
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T
orjutut muistot 
-dokumentti ja 
myöhemmin ilmes-
tynyt samannimi-
nen kirja tekivät 
Imbi Pajusta kerta-
heitolla maailmalla 
kysytyn luennoitsi-

jan. Elokuva kertoo keskustelujen 
kautta Pajun äidin ja tämän siskon 
kokemuksista Neuvostoliiton työ-
leireillä 1940–50-luvuilla.

Pajun uusin julkaisu, Sofi 
Oksasen kanssa yhdessä toimi-
tettu artikkelikokoelma Kaiken 
takana oli pelko, käsittelee myös 
samaa aihepiiriä. Kirjaan on koot-
tu niin historiantutkimusta kuin 
aikalaisten kokemuksia. Oksanen 
ja Paju ovat itsekin kirjoittaneet 
kirjaan muutamia artikkeleja. 
Pajun tekeillä olevassa elokuvas-
sa ”Suomenlahden sisaret” muis-
tellaan myös menneitä.

Onnellinen lapsuus
Imbi Pajun omat muistot Neuvos-
to-Virosta ovat yllättävän posi-
tiivisia. Paju vietti lapsuutensa 
pienessä kylässä Peipsin lähellä, 
jonka rantametsät olivat metsän-
hoitaja-isän työmaata.

”Vaikka asuimme pienessä 
kylässä, oli se rikas maailma. Kai-
killa isäni työkavereilla oli omat 

taustansa ja tarinansa, joita he 
kertoilivat paikallisen kartanon 
puistossa istuskellessaan. Monesti 
miehet puhuivat sodasta ja minä 
kuuntelin. Olin jo pienenä poh-
jattoman utelias”, kertoo Paju lap-
suudestaan.

Suomen tv-kanavat eivät Pajun 
kotiseuduilla näkyneet, mutta jon-
kinlainen Suomi-kuva hänellä oli. 
”Kylällä asui inkerinsuomalaisia, 
jotka puhuivat suomea ja olivat 
meille ihan suomalaisia. Muu-
ten suomi oli kotonamme jou-
lun kieli, sillä aina joulun aikaan 
etsimme radiosta suomenkielisiä 
kanavia, joilta kuunneltiin joulu-
lauluja. Muulloin kuuntelimme 
Free Europea.”

Sovjetisointiin 
suhtauduttiin huumorilla
Sovjetisointiin Paju törmäsi men-
tyään kouluun. ”En ollut ennen 
kouluikää esiaivopesussa lasten-
tarhassa, joten tarinat pikku-Leni-
nistä olivat minulle uutta. Lenin 
oli oppikirjassa kuvattu vanhem-
piensa kansa hienon huvilan edes-
sä tähti rinnassaan. Minulle tuli 
kuvasta mieleen isovanhempien 
joulutarinat ja kuvittelin Leninin 
enkeliksi. Tietenkin liityin innol-
la lokakuun lapsiin, kuten kaikki 
muutkin”, muistelee Paju ensim-
mäistä koulupäiväänsä.

”Kun koulun jälkeen kerroin 
isälle asiasta, seurasi syvä hiljai-
suus, joka jatkui kotona isän ker-

rottua äidille. Seuraavana päivä-
nä isä kysyi koulun jälkeen, mitä 
sinulle tänään koulussa valehdel-
tiin? Sillon ymmärsin, mistä oli 
kysymys. Vähän hävetti, kun olin 
antanut petkuttaa itseäni, mutta 
samalla astuin aikuisten maail-
maan, jossa vanhempien kanssa 
saattoi keskustella asioista niiden 
oikeilla nimillä.”

Paju ei viihtynyt neuvosto-
koulussa, ”Koulussa ei käyty asi-
oista keskustelua vaan opeteltiin 
ulkoa neuvosto-oppeja. Opetukset 
ja todellisuus eivät oikein vastan-
neet toisiaan. Se oli juuri sellaista 
kaksoisajattelua, jota neuvosto-
yhteiskunta harjoitti joka tahol-
la. Koulusta laskettiinkin leikkiä 
kotona, mutta koulussa ei oppeja 
kyseenalaistettu.”

Torjuttuja muistoja
Torjuttuihin muistoihin Paju tör-
mäsi jo lapsena. ”Äiti näki usein 
painajaisia ja huuteli unissaan 
apua. Aamuisin hän saattoi olla 
poissaoleva ja surullinen eikä 
voinut lapsille kertoa, mistä oli 
kysymys. Eikä hän Neuvostolii-
ton aikana saanut puhua muille-
kaan kokemastaan. Ja kun täti kävi 
kylässä, oli hän samanlainen.”

Suomeen opiskelemaan
Koulun jälkeen Pajusta piti tulla 
laulaja. Hän meni Tarttoon opis-
kelemaan klassista laulua ja lauloi 
paikallisessa Vanemuisen teatte-
rin oopperakuorossa. Suunnitel-
miin tuli muutos, kun Viro alkoi 
irtautumaan Neuvostoliitosta. 
Tartossa aloitti silloin humanis-
tinen yliopisto, jonka ensimmäisiä 
opiskelijoita Paju oli. Opiskelu jat-
kui vaihto-opiskelijana Helsingin 
yliopistossa 1991.

Paju halusi opiskella suomen 
kieltä koska, ”Rakastan Mika Wal-
tarin kirjoja. Sinuhen olin lukenut 
viroksi 1984. Sen kirjan sain ystä-
vien sukulaisilta Atlantin takaa. 
Muita Waltarin kirjoja ei tuolloin 
viroksi saanut, mutta Tallinnassa 
kieliopintojen yhteydessä kään-
nettiin Vieras mies tuli taloon 
-kirjaa.”

Muutenkin suomalainen kir-
jallisuus kiinnosti Pajua, ”Siinä 
oli jotain tuttua, tuli mieleen, että 

suomalaiset ovat vähän kuin me 
mutta vapaudessa.”

Toimittajaksi Paju ryhtyi, kun 
virolainen media kaipasi kirjeen-
vaihtajaa. Paju toimikin monien 
lehtien Suomi-asiantuntijana. 
Toimittajantyö jatkui TV-Nelo-
sen avustajana Baltiassa. Paju kir-
joittelee edelleen juttuja niin suo-
malaisiin kuin virolaisiin lehtiin, 
mutta hänestä on viime vuosina 
tullut enemmän elokuvaohjaaja 
ja kirjailija.

Kahden maan välissä
”Olen ajautunut tilanteesta toi-
seen”, kuittaa Paju urakehityksen-
sä. ”Olen samalla jäänyt kahden 
maan väliin, Suomessa ollessani 
ikävöin Viroon ja Virossa taas Suo-
meen. Toisaalta molemmat maat 
ovat pieniä. Eläminen kummas-
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Suomessa asuva virolaistoimittaja ja 
dokumentaristi Imbi Paju tekee elokuvia ja 
kirjoja totalitarismin rikoksista ihmisyyttä 
vastaan – ettei totuus unohtuisi.

hen

Suomessa 
ollessani ikä-
vöin Viroon 

ja Virossa taas 
Suomeen.”

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT TIINA BUTTER, IMBI PAJU, MARKO MARTINSON, TOOMAS DETTENBORG,

1. Kahvilat, etenkin Vene-kadun varella oleva art deco -tyyliin sisutettu 
Josephine.

2.  Olde Hansa ja Clazz, suomalaisvieraiden kanssa käymme syömässä 
Olde Hansan ainutlaatuisesa miljöössä, josta iltaa jatketaan vasta-
päätä Clazzissa.

3.  Hell Hunt, kotoisa VIROLAINEN pubi, jossa käyn usein Tallinnassa 
asuvan poikani ja hänen ystäviensä kanssa.

4.  Kävely Vanhassakaupungissa, aina löytyy jotakin uutta ja kiinnosta-
vaa, kahviloita, kauppoja, ravintoloita…

5.  Pelmenit, Suomesta ei oikein kunnon pelmenejä tahdo löytyä, 
joten niitä täytyy käydä syömässä Virossa aina kun mahdollista. 
Raatihuoneen laidalla parhaat tarjoaa ravintola Troika.

6.  Kirjakaupat, Tallinnan kirjakaupoissa on erilaista henkeä kuin 
Helsingin vastaavissa. Joissakin niistä on viihtyisiä kahviloita.

 Imbi Pajun suosikkipaikat Tallinnassa:

              Imbi Paju näyttelijä-ohjaaja Raivo



välittää 
sukupolvirajojen

sakin on antanut itselleni vähän 
enemmän tilaa.” Paju on asunut 
jo vuosia Helsingissä, mutta käy 
ahkerasti Virossa muun muassa 
sukuloimassa sekä vanhempien-
sa että aikuisen poikansa luona. 
”Olen myös huomannut, että 
minulla on molemmissa maissa 
hyvin samanlaisia ystäviä.”

Ohjaajaksi ajautumisesta Paju 
kertoo, ”Suomessa tuli monessa 
yhteydessä vastaan se, että täällä 
tunnuttiin tietävän kovin vähän 

Viron historiasta. Ajattelin, että 
jäänkö ”uhrikisi” valittamaan vai 
yritänkö tehdä asialle jotakin. TV-
työssä tutustuin taitaviin kuvaajiin 
ja leikkaajiin ja kokemus antoi roh-
keutta ryhtyä tekemään filmiä.” 

Vuonna 2005 valmistunut 
elokuva on herättänyt laajaa 
kansainvälistä huomiota. Paju 
on kiertänyt elokuvansa kanssa 
maailmalla esitelmöimässä Tai-
wanista USA:han festivaaleilla ja 
yliopistoissa. Yleensä tilaisuuksiin 

on liittynyt seminaareja ja tutkijoi-
den tapaamisia.

Kirja Torjutut muistot ilmestyi 
2006. Suomessa kirjasta on myyn-
nissä jo neljäs painos ja sitä on 
käännetty monelle kielelle. Ruot-
sissa se on kouluissa historian 
oppikirjana.

Kaiken takana oli pelko
Paju kertoo, että ajatus Kaiken 
takana oli pelko -kirjan tekemi-
sestä syntyi sattumalta noin vuosi 
sitten. ”Törmäsin Sofiin kadulla ja 
siinä jutellessa kypsyi ajatus tästä 
teoksesta. Sofi otti kustantajaansa 
yhteyttä ja julkaisupäätös tehtiin 
nopeasti.” Ilmestymisajankoh-
daksi sovittiin Viron kyyditysten 
vuosipäivä, (25.3. joukkokyyditys-
ten alkamisesta tuli kuluneeksi 60 
vuotta). ”Kirjan kokoaminen näin 
nopeasti oli mahdollista, koska 
meillä molemmilla oli valmiiksi 
paljon materiaalia sekä verkostot 
lisäaineiston hankkimiseen.”

Yli 500-sivuinen kirja sisäl-
tää artikkeleja mielenkiintoisilta 
kirjoittajilta monesta eri maas-
ta. Pajun omaa tekstiä on muun 
muassa kirjoitus läheiseksi koke-
mastaan vironjuutalaisten koh-
taloista otsikolla Gulagin ja holo-
kaustin välissä.

Paju iloitsee uuden kirjan 
saamasta huomiosta, onhan tar-
koituskin herätellä keskustelua. 
”Minusta tuntuu, että Suomes-
sa kansa kyllä tuntee Viron neu-
vostoaikaista historiaa jo siksikin, 
että monilla on virolaisia ystäviä, 
mutta julkinen keskustelu on 
puuttunut.”

Totalitarismin rikoksia
Uuden kirjan alaotsikko on: 
Kuinka Viro menetti historian-
sa ja miten se saadaan takaisin. 
Yksi näkökanta on propagandan 
rappioittava vaikutus kansalaisiin. 
”Moni asia ja sana sai oudon mer-
kityksen neuvostoympäristössä 
ja korruptio rehotti.” Esille tuo-
daan myös totalitaarisen hallin-
non rikoksia ihmisyyttä vastaan, 
”Neuvostoliiton toimet Baltiassa 
on osa eurooppalaista historiaa, 
jota ei pidä unohtaa.”

Paju myöntää, että myös 
ennen neuvostovaltaa Virossa oli 
totalitarismin piirteitä. ”Pätsistä 
ja hänen hallinnostaan puhutaan 
paljon pahaa, mutta 1930-luvulla 
Virossa oltiin kuitenkin esimer-
kiksi homoseksuaalien suhteen 
paljon suvaitsevaisempia kuin 
vaikkapa Suomessa. Myös juuta-

laiset nauttivat lain suojaa Viros-
sa Pätsin aikana ja vanhat viron-
juutalaiset muistavatkin 30-lukua 
hyvänä aikana.”

Suomenlahden sisaret
Pajulla on juuri meneillään uuden 
elokuvan viimeiset kuvaukset. 
Elokuvan esi-ilta on ensi syksy-
nä. ”Dokumentti kertoo Suomen-
lahden sisarista, lotista ja Virossa 
suomalaisen mallin mukaan jär-
jestäytyneistä Naiskodukaitsen 
naisista.”

Elokuvia kuvatessaan Paju on 
törmännyt traagisiin naiskohta-
loihin. Hän ei ole kuitenkaan pes-
simisti, ”Monet kovia kokeneet 
ihmiset elävät normaalia elämää 
ja jo se, että olen saanut syntyä 
äitini tyttäreksi, osoittaa, että toi-
voa on.”

Võtikvere
Pajun vanhemmat asuvat Võtik-
veressä ja kotikylä on muutenkin 
hänelle rakas. ”Olemme järjestä-
neet talkoovoimin jo yhdeksänä 
kesänä Kirjakylä-tapahtuman. 
Tänä kesänä on siis juhlavuosi ja 
kaikki ovat tervetulleita mukaan 
8. elokuuta. Tällä kerralla tuodaan 
esille erityisesti suomalaista lasten-
kirjallisuutta ja myös muuta kult-
tuuriohjelmaa on tarjolla. Pääasia 
on kuitenkin hyvä kylähenki.”

Tulevaisuudessa Paju aikoo jat-
kaa kirjoittelua ja elokuvien tekoa. 
”Työ inspiroi, jatkuvasti oppii uut-
taa ja törmää uusiin kiinnostaviin 
asioihin ja ihmisiin.” Toisaalta vai-
keiden aiheiden kuvaaminen on 
henkisesti raskasta. ”Omat tun-
teet nousevat välillä pintaan. Tasa-
painon saavuttamiseksi harras-
tan meditointia. Olen myös vihreä 
ihminen ja löydän luonnosta kai-
paamaani rauhaa. Hyvät keskuste-
lut ystävien kanssa toimivat nekin 
vastapainona työlle, joka on melko 
yksinäistä. Täytyy kuitenkin olla 
tarkkana, ettei käytä läheisiään 
hyväksi.”
■
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kilö

Koulusta 
laskettiinkin 
leikkiä kotona, 

mutta koulussa ei oppe-
ja kyseenalaistettu.”

Kaiken takana oli pelko on herättänyt Suomessa keskustelua.

 Suomenlahden sisaret. Suomalainen lotta Ulla-Marita Rajakaltio (vasemmalla) 
ja virolainen entinen naiskodukaitse nainen eli Viro lotta Helmi Visnapuu 

(kuva elokuvasta/Tiina Butter).

, JUKKA ARPONEN

o Adlasen kanssa juontamassa Kirjakylä-tapahtumaa 2008. (kuva Marko Martinson).

Torjutut muistot -elokuva valmistui 2005.
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Mukavampia matkoja

Tartto on Viron toiseksi suurin kaupunki. Viehättävästä Tartosta 
löytyy paljon kiintoisaa: tutustu museoihin, katsele historiallisia 
rakennuksia, maistele kahviloiden ja ravintoloiden herkkuja...
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Mannerheimintie 10

Helsinki

Muista ottaa mukaan S-Etukorttisi, matkoista ja kaikista 
m/s Nordlandialla tehdyistä ostoksista kertyy Bonusta.

Löydä Viro Tallinnan takana

¤/suunta24
Henkilöauton max korkeus 1,9 m ja 
pituus 6 m. Hinta voimassa 31.5. asti. 
Koskee vain uusia varauksia, paikkoja 
rajoitetusti/lähtö. Varaukset tuotekoo-
dilla HAKR www.eckeroline.fi /auto-
tarjous

Henkilöauto 
ja kuljettaja 
Tallinnaan

Tutustumisen 
arvoinen Tartto

Hotelli Pallas

59 ¤
hlöAlkaen

Hotelli London

69 ¤
hlöAlkaen

Hinta sis. laivamatkat kansipaikoin, majoituksen 1 vrk/2 hh/hlö 
sekä hotelliaamiaisen. Alkaen-hinnat voimassa 30.9.09 asti.



Uusi kokoelma nyt kaupoissa! 

ECCO-myymälät:
TALLINNA: 
Kauppakeskus Rotermanni 
Kauppakeskus Ülemiste
Kauppakeskus Kristiine
TARTTO: Kauppakeskus Tasku
PÄRNU: Kauppakeskus Pärnu

ECCO jälleenmyyjät: ABC King sekä NS King - 
kenkäkauppaketjut, Kaubamaja Tallinnassa ja 
Tartossa sekä Jalatsid Narvassa. 

www.ecco.com

mukavin paikka maailmassa
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Muistotaulu Muistotaulu 
suomalaisille suomalaisille 
vapaaehtoisillevapaaehtoisille

P
residentti totesi paljas-
tuspuheessaan, että viro-
laisille sotilaille omistettu 
Torin kirkko on kunnos-

tettu vapaaehtoisvoimin, se on 
ollut yhteinen hanke, joka saattoi 
onnistua ihmisten tahdonvoiman 
ja lujan mielen ansiosta.

”Mutta tänään täällä meillä 
on esivanhempiemme puolus-
tustahdon lisäksi syytä tunnustaa 
pohjoisten veljiemme halu suo-
jata Viron haurasta itsenäisyyt-
tä… Suomalaisten vapaaehtoisten 
saapuminen auttoi meitä sotilaal-
lisesti, mutta kaikkein eniten kui-

tenkin moraalisesti. Haluan tässä 
kiitollisuutta tuntien muistaa kaik-
kia Viron vapaussotaan osallistu-
neita pohjoisia naapureitamme ja 

osoittaa heille kunnioitusta. Sama 
kiitollisuus ja kunnioitus kuulu-
vat myös niille, jotka ovat pitä-
neet suhteemme lujana. Eläköön 

Suomi! Eläköön Viro!”, lopetti pre-
sidentti Toomas Hendrik Ilves 
puheensa.
■

V
iking Linen Viking XPRS 
on saanut ShipPax Awards 
2009 -palkinnon kategori-
assa Outstanding Exterior 

Ferry Shipping 2009 -konferens-
sissa Ranskassa. Palkinnon vas-
taanotti Viking Linen toimitus-
johtaja Nils-Erik Eklund. 

Palkintoraati perusteli Viking 
XPRS:n valintaa seuraavasti: 
”Aluksen moderni ja ajattoman 
klassinen ulkoinen muoto on yhte-
näinen ja tasapainoinen kokonai-
suus ilman tarpeettomia tyyliele-
menttejä.”

Viking XPRS aloitti liikenteen-
sä Helsingin ja Tallinnan välillä 
28.4.2008.

Ensimmäisenä toimintavuote-
naan se kuljetti ennätykselliset 1 

466 000 matkustajaa, enemmän 
kuin yksikään pohjoisen Itämeren 
liikenteen aluksista aikaisemmin 
vuodessa.

Uusi tanssipaviljonki 
avataan vapuksi
Tanssinhaluisille matkustajil-
le Viking Line on talven aikana 
rakentanut uuden tanssiravinto-
lan. Viking XPRS:n pubin yhte-
yteen vappuna avattavasta tans-
sipaviljongista on suurenmoiset 
merinäkymät ja tarjolla elävää 
musiikkia päivisin ja iltaisin. 
Aluksen kummi Paula Koivunie-
mi esiintyy uudessa ravintolassa 
9. toukokuuta. 
■

Viron presidentti Toomas Hendrik Ilves 
paljasti 23.4. Suomalaisten vapaaehtois-
ten muistotaulun Torin Pyhän Yrjön 
kirkossa, Pärnun maakunnassa.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA URMAS LUIK/PÄRNU POSTIMEES

Presidentti Toomas Hendrik Ilves muisti suomalaisia lämpimin sanoin.

ajankohtaista

■ MATKARISTIKKO✘ Hannu Niittymäen laatiman ristikon ratkaisu julkaistaan
toukokuun lopussa lehtemme kotisivuilla www.balticguide.ee

√Kieli poskessa
Samu opettaa Sinulle Viroa on 
sivu Facebookissa. Sen taustalla 
on Hill&Knowltonin markkinoin-
tiviestinnän asiantuntija Samuel 
Sorainen. Tässä muutamia Samun 
löytöjä kielimaailmasta:

■ Turg on tori ja turundus 
markkinointi. Viestintä taas on 
kommunikatsioonin lisäksi myös 
suhtekorraldus eli suhteiden 
luominen.

■ Perjantaisana eli reedesõna: 
krapula on pohmell.

■ Farkut on teksad ja vyö on 
rihm. Kenkä taas on king, mutta 
kingitus on lahja.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA URMAS LUIK/PÄRNU POSTIMEES

Viking XPRS Viking XPRS palkittiin muotoilustaanpalkittiin muotoilustaan

Viking XPRS -laivan ensimmäinen vuosi oli menestyksekäs.

Ristikon kuva: Vili Englund
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Riistaa ja Riistaa ja 
grilliherkkujagrilliherkkuja

K
uten paikan nimestäkin 
voi päätellä muistuttaa 
Daube hengeltään 
ja sisustukseltaan 

vanhaa perinteistä sak-
salaista kievaria. Tarjoi-
lijoiden asut edustavat 
samaa tyyliä.

Yläkerran ravin-
tolasalista on hienot 
näköalat Vanhaan-
kaupunkiin ja lähellä 
sijaitsevaan Nigulis-
ten kirkkoon. Talviai-
kaan voi lisäksi nauttia 
lämmittävästä takkatulen 
loisteesta.

Tarjoilu ravintolassa oli erit-
täin ystävällistä ja ammattitaitois-
ta. Tarjoilija osasi kertoa tarjolla 
olevista annoksista ja suositella 
niitä.

Hintatasoltaan Daube on edul-
linen. Erinomainen alkuruuaksi 

tarjottu grillatut tiikerikatkaravut 
-annos maksoi vain 85 kruunua eli 
alle kuusi euroa. Pääruoka – gril-
lattu riistavarras uuniperunoiden 

kera – oli myös maukas. 
Hintaa vartaalle kertyi 210 

kruunua eli noin 14 euroa.
Ruoka Daubessa on hyvää 

ja annokset ovat niin suuria, että 
annoslautanen tuntui liian pienel-
tä. Muuten hyvässä ravintolassa 
annosten asetteluun voisikin kiin-
nittää enemmän huomiota.

Suuremmille ryhmille Grill-
haus Daube tarjoaa syöminkejä, 
joissa pöytään tuodaan paljon eri-
laisia herkkuja, jotka seurue jakaa 
keskenään. ■

N
imi ei ehkä ole kovin 
omaperäinen mutta pieni 
ravintola on tiloiltaan viih-
tyisä ja lämminhenkinen. 

Pienillä yksityiskohdilla on saatu 
tunnelmallinen vaikutelma, eikä 
liikaan yrittämiseen sisustamises-
sa ole lähdetty. Mikä parasta keit-
tiöstä vastaavat aidot thaikokit.

Thairuualle tyypilliset maut 
kuten chili, korianteri, sitruuna-
ruoho ja inkivääri ovat hyvin esillä, 

unohtamatta kookosta sekä perin-
teisiä kala- ja osterikastiketta. 
Menu on monipuolinen sisältäen 
runsaasti liha-, kala ja kasvisvaih-
toehtoja. Ruuan kanssa tarjoillaan 
riisiä tai nuudeleita. Halutessaan 
annokset saa tulisempana, tämä 
kannattaa mainita tarjoilijalle jo 
ruokia tilattaessa.

Parasta thairuuan nauttimi-
sessa on ruokamakujen yhdistä-
minen. Perusmakujen suolaisen, 

makean, karvaan, tulisen ja hap-
paman yhdisteleminen kuuluu 
ruokailuun. Tämä onnistuu kun 
menee syömään perheen tai ystä-
vien kesken. Silloin pöytään voi 
tilata useita erilaisia ruokalajeja, 
joita kaikki maistelevat haluamas-
saan järjestyksessä. Thaimaassa 
ruuan jakamista pidetään ystä-
vyyden osoituksena.

Sakoon Piek Khao Poad, eli 
tapiokavanukas maissilla ja koo-

koskermalla on yksi ravintolan jäl-
kiruuista. Tapiokahan on Manio-
kin mukulajuuresta valmistettava 
tärkkelys. Sana tulee tupi-intiaa-
nien sanasta Tipioka, jossa alku-
osa tipi tarkoittaa jäännöstä ja ok 
ulos puristamista. Jälkiruuan hel-
mimäiset, vihreät, liukkaat pikku 
ryynit, yhdistettynä lämpimään 
kookosmaitoon vaativat hiukan 
totuttelua.
■

Hienossa historiallisessa talossa Tallinnan 
vanhankaupungin eteläpäässä on laava-
grillillä valmistettuja ruokia tarjoava kaksi 
kerroksinen ravintola Grillhaus Daube.

Thaimaa-kuumeeseen saat lääkkeet Bangkokista.

 TEKSTI TIMO HUTTUNEN, KUVAT STIINA KASE

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA TIMO HUTTUNEN

Tarjoilu ravintolassa oli erittäin ystävällistä.

ravintolat

HurmaavaHurmaava thairuoka thairuoka

Katu paraatikuntoon
3.4.  Viron armeijan paraati piti 
järjestää tänä vuonna yhdessä 
latvialaisten kanssa, mutta lama 
muutti suunnitelmat. Uudeksi 
paraatipaikaksi on sovittu 
Jõgeva. Kaupunki haluaa kuiten-
kin ensin kunnostaa pääkatua 
parilla miljoonalla kruunulla ja 
toivoo saavansa työhön lainaa 
valtiovarainministeriöltä.

Joki vaihtoi suuntaa
4.4.  Lumen sulaminen aiheutti 
Etelä-Virossa, Võrun lähellä 
olevan Vanajöen virtaussuunnan 
muutoksen. Syynä on Vagula-
järven tavallista korkeampi veden 
pinta. Tapaus ei ole ainutlaa-
tuinen runsaslumisten talvien 
jälkeen.

Kaksivuotias hallitus
5.4.  Pääministeri Andrus 
Ansipin johtama hallitus, johon 
kuuluu Reformipuolue, Isänmaan 
ja Res Publican liitto sekä 
Sosiaalidemokraattinen puolue, 
tuli kahden vuoden ikään.

Tukea Turkille
6.4.  Ulkoministeri Urmas Paet 
vahvisti Istanbulissa järjestetyssä 
tapaamisessa, että Viro tukee 
Turkin liittymistä EU:iin.

Vähemmän avioliittoja
7.4.  Viime vuonna Tallinnassa 
vihittiin 272 paria vähemmän 
kuin edellisvuonna. Suunta on 
sama myös tänä vuonna.

USA:sta Linnahallin 
investoija
8.4.  Estee Lauderin poika 
Roland Lauder aloittaa sataman 
läheisyydessä olevan Linnahallin 
restauroinnin. Rakennuksen 
ilme jää entiseksi. Uuden vapaa-
ajankeskuksen viereen on suunni-
telmissa rakentaa hotelli.

Kulut vain kasvoivat?
9.4.  Valtiovarainministeriön 
koostamasta yhteenvedosta 
selviää, että paikallishallinnot 
kuluttivat vuoden kahden 
ensimmäisen kuukauden aikana 
enemmän kuin niillä oli tuloja. 
Vaje on yhteensä 300 miljoonaa 
kruunua.

 Viron kuukausi

Mistä löytää?

√ Grillhaus Daube, Rüütli 11, 

Tallinna. Karttakoodi I1.

Mistä löytää?

√ Bangkok, Roosikrantsi 15, 

Tallinna. Karttakoodi B2.



RESTAURANT CLUB
THE FOOD, THE MUSIC, THE WONDERFUL PEOPLE LIKE YOU!
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ravintolat

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT MIKKO SAVIKKO JA MARI TUOVINEN

Suoraan huipulle
Vanhankaupungin ravintolakaduksi kutsutun 
Vene-kadun uusin ravintola sai heti tuoreeltaan 
tunnustusta Hopealusikka-kilpailussa.

T
alvella avattu La Bottega valit-
tiin parhaaksi viinin ja ruuan 
yhdistäväksi ravintolaksi. Nousu 
parhaiden joukkoon ei ollut 

suuri yllätys, sillä taustavoimiin kuuluu 
ravintola Boccan keittiömestari Nico-
lo Tanda ja omistajayhtiöllä on muita-
kin tunnettuja ravintoloita. The Baltic 
Guide kävi testaamassa paikan.

Ravintolan sisäänpääsy on tavallis-
ta huomaamattomampi, ovikin avau-
tuu hieman raskaasti, mutta siihen vai-
keudet loppuvatkin. Musta-valkoiset 
ruutuliinat, pastapaketit ja maalaisi-
talialainen tunnelma toivottavat asi-
akkaan tervetulleeksi. Ovesta tullessa 
vasemmalla näkyvä avokeittiö antaa 
mahdollisuuden seurata ruokien val-
mistamista.

Vanhaan kaupunkitaloon rakennet-
tu ravintola huokuu rentoa ajattomuut-
ta. Väliseininä toimivat korkeat viini-
hyllystöt. Tarjoilu ei ole muodollista, 
mutta kuitenkin huomaavaa, joka tapa-
uksessa konservatiivisempaa kuin suo-
malaisille tutuissa ”ketju-italialaisissa”. 
Taustamusiikki on rauhallista ja sopii 

tunnelmaan. Paikkaan ei kuulu liian 
äänekkäät vieraat, vaan se on suun-
nattu toiset huomioiville ravintola-asi-
akkaille.

Ruokailu kannattaa aloittaa anti-
pasto-valikoimalla. 95 kruunulla saa 
eteensä suuren lautasellisen makunau-
tintoja. Niitä voi vaikka jakaa kumppa-
nin kanssa.

Ruokalistalta löytyy tietenkin pasto-
ja, niiden hinta alkaa kuudesta eurosta. 
Parmesan-raastetta pyöräytetään tar-
vittaessa suoraan myllystä annoksen 
päälle.

Ruoka-annoksista tavanomaisista 
poikkeava on punaviinissä haudutettu 
vasikanposki tattipolentan kera. Peh-
meäksi haudutettu liha suli suussa ja 
annos oli suuri. Meriahvenfilee acqua 
pazza -kastikkeessa oli samaa koko-
luokkaa. Molemmat annokset olivat 
maistuvia ja viimeiset palat melkein 
liikaa. Ainoa asia, mistä ravintolaa voisi 
syyttää, on liian täyteen syöttäminen!

Miellyttävyyttä lisäsi ja ruokaa aut-
toi sulamaan juomaksi valittu talon 
viini, joka maksoi noin 20 euroa. Listal-

ta löytyy toki arvok-
kaampiakin vuosiker-
taviinejä.

Koska annokset 
olivat täyttäneet vat-
san, jaoimme jälkiruu-
aksi tiramisun. Senkin 
koko oli tavallista suu-
rempi.

La Bottega on pys-
tynyt yhdistämään 
hyvin korkeatasoisen 
ruokaosaamisen mut-
kattomaan palveluun. 
Kahden henkilön ruo-
kailu maksoi hieman 
yli tuhat kruunua eli 
noin 65 euroa.
■

Hieman huomaamaton ovi johtaa ravintolaan.

Mistä löytää?

√ Viru-kadulta kääntyessä 

lähes heti oikealla puolen 

hieman huomaamattomasti.

√ Trattoria Enoteca 

La Bottega, 

Vene 4, Tallinna.

Karttakoodi: 

Vanhakaupunki H2.

PUB
SCOTLAND YARDSCOTLAND YARD
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ravintolat

√Päiväntuoretta torilta KÖÖKin Chef’s Tablessa
Kokkikouluna tunnetussa KÖÖKissä tarjoillaan lounasta toukokuussa torstaisin ja 
perjantaisin kello 12—14. Päivittäin vaihtuvat annokset kootaan sen mukaan mitä 
kokki on löytänyt torilta ja hallista. Se voi olla lampaankyljyksiä, vasikanfilettä, kalaa 
tai vaikkapa tuoremakkaraa.

Lounaan hinta on 250 kruunua, sisältäen pienen alkupalan, päivittäin vaihtuvan 
lounasannoksen, lasin viiniä, jälkiruoan ja kahvin. Chef’s Table tarkoittaa, että kokki 
Toomas Lääts viimeistelee annokset asiakkaan silmien alla.

Sunnuntaisin nautitaan brunssista kello 11—15. Runsas brunssi sisältää lasin kuo-
huvaa ja tuoremehua, erikoiskahveja toiveiden mukaan, tuoreita suolaisia ja makeita 
leipomuksia, herkullisia à la minute -valmistettuja munaruokia sekä laadukkaita 
juustoja ja leikkeleitä.

Brunssin hinta on aikuiselta 350 kruunua, lapset puoleen hintaan ja perheen 
pienimmät syövät ilmaiseksi.

KÖÖK, Pikk 42, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki F2.

√Uuniperunoita monin täyttein
Isoja uuniperunoita lämpimillä ja kylmillä täytteillä on mielyttävä uutuus Tallinnan 
pikaruokakulttuuriin. Kaleva Kartul on avannut kolme ravintolaa, joista yhden 
Vanhaankaupunkiin. Edulliset uuniperunat, lämpimät paninit ja keitot sopivat niin 
lounaaksi kuin yöruuaksikin. Ravintola on avoinna 24/7.

Kaleva Kartul, Suur-Karja 11, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki I2.

√Italialaisia herkkuja
Osteria di Bacco on vastikään avattu italialaisiin makuihin erikoistunut viinikauppa 
Väike-Karjalla. Tiski on täynnä mitä herkullisimman näköisiä juustoja, salameja, 
ilmakuivattuja kinkkuja ja viinejä. Päivittäin tarjoillaan ruoka-annoksia ja erikoiskah-
veja tiramisun kera.

Osteria di Bacco, Väike-Karja 8, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki I2.

ERIKOISTARJOUS:

Mariestads Export 24 x 33cl

vain 184 EEK / 11.7  
(sis, pantin)

AVOINNA JOKA PÄIVÄ 9–20

WINESTORE OÜ, LOOTSI 7, TALLINNA 

(KAUPPAKESKUS NORDE CENTRUM, SATAMA)

PUH. +372 6 698 850 , WWW.WINESTORE.FI

Huomio! Kyseessä on alkoholi. 
Alkoholi saattaa vahingoittaa teidän terveyttänne

 

TERVETULOA TALLINNAAN JA 

VIRON  SUURIMPAAN OLUIDEN, 

VIINIEN JA VÄKEVIEN 

ALKOHOLIJUOMIEN 

MYYMÄLÄÄN. 

Wine Store on alkoholituotteiden suurmyymälä kauppakeskus 
Norde Centrumissa – vain 75 metriä sataman D-terminaalista. 

Tarjoamme Viron suurimman valikoiman erittäin kilpailukykyisillä hinnoilla. 
Vieressä on suuri pysäköintialue – lastaus on helppoa ja nopeaa! 



SCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUS
UUSI SAKSALAISTYYLINEN LEIKERAVINTOLA 

Schnitzel Haus • Avoinna su-to 11-24, pe-la 11-02
Väike Karja 1, Vanhakaupunki, puh. +372 6 450 059

aina 500 grammaan asti

Porsaanleikkeitä,
kalkkunanleikkeitä....

Aito
saksalainen

kokki
Lapsille 
oma ruokalista

Viru Viru

Väike-Karja

Kuninga

Sau
na

Müürivahe

M
üü

riv
ah

e
Va

lli

Pärnu m
nt

M
er

e 
ps

t

U
us A
ia

Raati-
huoneen

tori Ve
ne

Sokos
Hotel
Viru

(n. 7 EUR)

Schnitzel Haus

Annosten 
hinnat 

alk. 120 EEK 

a
kalk

TALLINNAN VANHASSAKAUPUNGISSA.

jõe 4a, tallinna • puh. +372 6 263 684
www.gianni.ee

moderni italialainen keittiö
monipuolinen a la carte -lista

edulliset bisneslounaat

benvenuto!

avoinna 
joka päivä 12–24 

tällä kupongilla 
a la carte -ruokailun 
yhteydessä lasillinen 
prosecco-
kuohuviiniä 
ilmaiseksi!

Musketööriravintola Le Chateau

- unohtumaton kokemus Vanhassakaupungissa!

Siirry 1600-luvun Ranskaan ja anna Aurinko-

kuningas Ludvig XIV:n hovikeittiön hemmotella 

makuhermojasi. Ravintola Le Chateau jatkaa 

Ranskan ruokaperinteitä tunnelmallisessa 

ilmapiirissä. Kynttilät, historiallinen miljöö, 

erinomainen palvelu sekä laadukas gourmet-

ruoka luovat puitteet unohtumattomalle 

ravintolakokemukselle. 

Tervetuloa!

Ravintola Le Chateau, Lai 19, Tallinna
Avoinna ma–la 12–24
Puh. +372 6 650 928
E-mail: restoran@chateau.ee
www.chateau.ee

www.paat.ee



HinnatHinnat a lk.a lk. 4EUREUR

VanhankaupunginVanhankaupungin parhaatparhaat
gri l l i ruuat.gri l l i ruuat.

Avoinna ma–la 12–23, su 12–17

ma–to 12–23, pe–la 12–24, su 12–22

Puh. +372 6 664 817, +372 6 664 800

Brasialaisia liha- ja kalavartaita, riisiä, 
papuja, salaatti- ja jälkiruokabuffet
Lisäksi Rodizion yhteydessä tarjoamme Caipirinhan maksutta!

TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: TÄLLÄ ILMOITUKSELLA: 
TÄYSI RODIZIOTÄYSI RODIZIO

vain: 335 EEK



Nyt avoinna myös 
Kebab-ravintola 
osoitteessa 
Narva mnt. 6.

UUTUUS!

TARJOUS
KEBAB 
3.50

EUR
3.5

EUR

päivän lounas
TARJOUS

3.20 
EUR

Kaupungin suurin ja 
viihtyisin  tupakka-
huone. 

Pascha Life Lounge & Cafe Bar
Narva mnt. 2, Tallinna, 100 metriä Sokos Hotel Virusta

Akadeemia tee 40, Mustamäki
puh. +372 56 40 128 • e-mail: info@pascha.ee • www.pascha.ee

Shaslikkia, 
kebabia ja 
muita GRILLI-
RUOKIA lihaSTA
KESKELLÄ
TALLINNAA! 

Pascha Life
Lounge & Cafe Bar

Avoinna 
su–to 10–23, 
pe–la 10–05.
Keittiö avoinna viikonloppuisin 
aamuviiteen! 

Happy Hour
2=3

koko päivä

Rento suomalainen meininki 
ja maistuvat annokset!

Vanhakaupungin ainoa suomalais-
omisteinen pubi.
Terassi
Pubissa on tupakkahuone

Viru-katu 6 (Raatihuoneen torin vieressä), 
Tallinna, puh. +372 627 2987. www.arizonasaloon.ee

Tervetuloa katsomaan 
urheilulähetyksiä suurelta näytöltä.1=2

19-21
Happy Hour 

0 Vaihda käteistä ilman 
palvelumaksua!

Viru katu 6 (Arizonan vieressä) Saiakang 5/Pikk 14

Älä tuhlaa kuluihin. Vaihda meillä!

ttuuuuuuvvvvvvvaatt aaaaaaaaannnn

orinn vierressä), 
998877. wwwwww..aarriizzoonasaalloon.eeee
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Radisson BLU 
Lounge 24, 
Rävala pst. 3

Terassilta on ehdottomasti kau-
pungin parhaan näköalat, sillä 90 
metrin korkeudella humaltuu jo 
pelkästä maisemasta. Romantti-
nen paikka ilta-auringon aikaan.

Beer House, Dunkri 5
Viron ainut panimoravinto-
la. Terasseja on kaksi; toi-

nen katetulla sisäpihalla, jossa 
oluen lisäksi maistuvat mauk-
kaat grilliruuat ja toinen Dunkri-
kadulla. Aitoa itävaltalaistunnel-
maa ja elävää olutta.

Hell Hunt, Pikk 39
Täällä istuvat sulassa sovus-
sa niin reppureissaajat kuin 

paikalliset liikemiehetkin. Yksi 
Tallinnan vanhimmista pubeista, 
jolla iso terassi puistossa. Hyvä 
olut- ja siiderivalikoima ja mut-
katon palvelu.

Chocolats de Pierre, 
Vene 6
Vastarakastuneille ja intohi-

moisille suklaan ystäville. Vanhat 
talot suojaavat tätä sisäpihan van-
hanaikaista ja romanttista terassia 
ohikulkevien katseilta. Truffes de 
Frambois maistuu kesälle.

Paterei Seaside cafe-
teria, Kalaranna 2
Paterein entisen vankilan 

terassi avataan toukokuun lopulla. 
Historiallisesti vaikuttava paikka, 
jonka terassilta voi seurata lähte-
viä laivoja.

The Three Sisters, 
Pikk 71
Viiden tähden hotellin sisä-

pihan suojaisa terassi. Tyylikäs 
ilmapiiri Vanhankaupungin muu-
rien läheisyydessä, jossa nautitaan 
matkalla lasi kuohuvaa.

Amarillo, 
Viru väljak 4
Suomalaisten suosikki, kuin 

toinen koti. Mansikkasiideriä pillil-
lä ja bonukset päälle. Hyvä odotus-
paikka shoppaajien seuralaisille.

Baar Helienna, 
Kopli 99b
Ratikka 1,2 päätepysäkki 

Koplissa. Aitoa venäläistunnelmaa 
lisää terassin keinonahkasohvat. 
Baarin hinnat ja erikoinen miljöö 
yllättävät myönteisesti erilaisuu-
den etsijät.

Park Cafe, 
A. Weizenbergi 22
Terassi sijaitsee Kadriorgis-

sa, Tallinnan suurimmalla ja kau-
neimmalla puistoalueella. ■

Tallinnan ravintoloiden edustat ovat iloisesti täyttyneet eri-
laisista terassivirityksistä, jotka houkuttelevat pysähtymään. 
Pieni terassikierros paljastaa jyvät akanoista ja sen avulla 
jokainen löytää oman suosikkinsa monipuolisesta tarjonnasta.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT BEER HOUSE JA CAFE PARK

ravintolat

top 3+3

ravintolat:

1  Azerbaitsenilainen Ses-Bes. 
Erinomaista avotulella paistettua ruokaa, 

loistava hinta-laatusuhde.   

2  Clazz. Raikas lohisalaatti ja lämmin leipä saa 
veden kielelle. Mukava tila, iltaisin musiikkia. 

Kohtuullinen Vanhankaupungin hinta.  

3  Al Sole. Italialainen ravintola. Tallinnan par-
haat pizzat ja erinomainen palvelu. Kiireetön 

tyylikäs tunnelma.  

harrastukset:

1  Liikunta. Lenkkeily Kalamajan kaupungin-
osassa tai irrottelu Kalev Span punttisalilla. 

2  Kirjoittaminen. Aina on jonkinlainen juttu 
työn alla.

3  Mökkeily Savossa. Kesällä on päästävä 
järven rannalle paistamaan muurinpohjalettu-

ja ja lämmittämään saunaa.  

■ Ses-Bes, Gonsiori 9, Tallinna. Karttakoodi B3. ■ Clazz, Vana Turg 2, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H2. 
■ Al Sole, Viru 8, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H2. ■ Kalev Spa, Aia 18, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki F3.

     S U O M A L A I S T E N  S U O S I K I T

Hannele Repo on Tallinnan 
suomalaisen seurakunnan kirkko-
herra. Hän on asunut päätoimisesti 
Tallinnassa vuoden 2007 alusta.

Terassit syynissäTerassit syynissä
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Tynnyriolut Tynnyriolut 
pulloonpulloon
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Herkuttelijan Herkuttelijan 
keidas Tartossakeidas Tartossa

Paloaseman Paloaseman uusi elämäuusi elämä

Marja muutti Marja muutti AlatskivelleAlatskivelle

I
hania leivoksia, suolaisia pii-
raita sekä monipuolinen ruo-
kalista ovat Wernerin valtteja. 
Etelä-Eurooppalainen keittiö 

tarjoaa pastoja, salaatteja, keit-
toja ja pääruokia. Menua ollaan 
parhaillaan uudistamassa, jolloin 
myös hintoja tarkistetaan asia-

kasystävällisempään suuntaan. 
Ensimmäisenä on uudistettu pas-
talista, jonka pastat ovat hinnal-
taan 60–75 kruunua.

Herkullinen leivostiski on 
täynnä mitä ihanimpia leivok-
sia ja kakkupaloja. Niiden hinnat 
vaihtelevat 15 kruunusta noin 30 
kruunuun. Valinnanvaraa on run-

saasti alkaen suolaisista piiraista 
ja päättyen käsintehtyihin kon-
vehteihin.

Viikonloppuisin Wernerin ylä-
kerta ja sen sisäpihan tunnelmalli-

nen terassi ovat suosittuja seurus-
telupaikkoja. Sinne kokoontuvat 
niin opiskelijat kuin muutkin Tart-
tolaiset pitämään hauskaa hyvän 
ruuan ja juomien kera.

Wernerin herkullisia leivoksia 
saa nyt myös Tallinnasta, Kauba-
majasta ja Stockmannilta.
■

R
avintolan sisustus hen-
kii mennyttä aikaa, van-
hat tiili- ja hirsiseinät sekä 
paksut kattohirret tuovat 

tunnelmaa. Ravintolan alakerrassa 
on viihtyisä ja rento ruokaravin-
tola, yläkerrassa perjantaisin ja 
lauantaisin elävää musiikkia tai dj. 
Yläkerran tila on myös vuokratta-
vissa perhejuhlien ja seminaarien 
pitopaikaksi.

Menu on kansainvälinen, se 
on saanut vaikutteita useiden 
maiden keittiöistä. Pritsumajas-
ta saa myös pikkupurtavaa, salaat-
teja ja ihania virolaisia valkosipu-
lileipiä. 

Hintataso on kohtuullinen, rei-
lunkokoinen lohisalaatti ja valko-
sipulileivät yhteensä 130 kruunua. 
Päivittäin vaihtuva lounas maksaa 
50 kruunua. 

Terasseja on kaksi ja niillä 
yhteensä yli 100 asiakaspaikkaa. 
Toinen terasseista on suojaisel-
la sisäpihalla ja toinen ravintolan 
edessä, vilkkaan pääkadun var-
rella. ■

S
aku reagoi tutkimuksen tuloksiin 
investoimalla uusiin suodattimiin, 
jotka varmistavat oluen pysymisen 
tuoreena pitempään pullossakin. 

Vastaavaa kristallisuodatetun oluen tekno-
logiaa ei käytetä paljoakaan muualla Euroo-
passa. Japanissa se on yleisempää.

Sakun pääolutmestari Enn Kärblane 
kertoo, ettei reseptiä ole muutettu, mutta 
makuominaisuudet ja kirkkaus ovat uusissa 
oluissa paremmat kuin ennen. Saku Origi-
naal sai samalla uuden pullon. Teknologiaa 
tullaan käyttämään jatkossa muidenkin 
Sakun oluiden valmistuksessa.

Viron olutmarkkinat ovat olleet laskussa 
ja Saku Õlletehas on ottanut tavoitteekseen 
kääntää suunnan laatuoluiden avulla. ■

P
itkää matkaa Peipsille ei 
ole uudesta ApolloBelve-
dere-ravintolastakaan ja se 
näkyy ruokalistalla. Tarjol-

la on hyvää ja tuoretta lähiruokaa. 
Suosituimmaksi annokseksi on 
vakiintunut Peipsin kuha.

Ravintola järjestää juhlia ja 
koulutustilaisuuksia. 23.5. on vuo-
rossa käsityöpäivät ja 18.7. vuoden 
Apollon valinta.

ApolloBelvedere on rakennet-
tu kauniin Alatskiven linnan tal-
lirakennukseen. Ympäristössä on 

vanhauskoisten kyliä ja museo. 
Peipsijärvellä on mahdollisuus 
kalastaa ja tehdä laivamatkoja.

Talviaikaan vain tilauksesta auki 
oleva ravintola palvelee asiakkaita 
23.5. alkaen joka päivä 10–20. ■

Werner on trendikäs kahvila-ravintola 
Tarton yliopiston läheisyydessä. 

Kuressaaren vanha paloasema sai 
uudet asukkaat kun Pritsumaja Grill&Bar 
avattiin  tiloihin viime vuonna.Saku Õlletehas tutki asiak-

kaidensa mieltymyksiä ja 
tuli ilmi, että monelle hana-
olut maistuu pullo-olutta 
paremmin.

Monelle suomalaiselle Peipsin rannan 
Marjan majasta tutuksi tulleen Marja 
Korpimäen tapaa nyt Alatskivessä.

 TEKSTI JA KUVAT MARI TUOVINEN

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT PRITSUMAJA GRILL&BAAR JA MARI TUOVINEN

 TEKSTI JA KUVA MIKKO SAVIKKO

Werner on tyyliltään hillitty ja tyylikäs.

Ravintola sijaitsee vanhassa tallirakennuksessa.

ravintolat

j p

Mistä löytää?

√ Werner Cafe-Lounge, 

Ülikooli 11. Tartto. Karttakoodi B1.

Mistä löytää?

√ Tartosta 40 kilometriä 

koilliseen.
√ ApolloBelvedere, Alatskivi.

Leivostiskin tarjonta saa veden kielelle.

Mistä löytää?

√ Pritsumaja Grill&Bar, 

Tallinna 4, Kuressaari, Saarenmaa.

Pritsumajan ovet avautuvat Kuresaaren pääkadulle.



Ranskalainen suklaakahvila
Vanhankaupungin

sydämessä

Cafe Josephine
Vene 16, Tallinna Puh. +372 641 8291

Avoinna
joka päivä 10–22

olut
alk.

2 EUR

Avoinna ma–to 11–01, 
pe–la 11–02, su 11–23
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Tsekkiläinen oluttupa sekä 
viihtyisä ruokaravintola 
Tallinnan Vanhassakaupungissa. 
Koe makuelämyksiä 
rasittamatta kukkaroasi! 
Kesällä avattu terassi!

Švejki JuuresŠvejki Juures
Tsekkiläinen olutravintola

Vanhankaupungin varma janonsammuttaja! 

WISMARI

FALGI TEE

TO
O

M
PE

A

Toompea-katu 8, 
Tallinna

Puh. 

+372 6 427 040

SAKU 0,5 L

(n. 1,8 EUR)
vain 28 EEK!

Aurinkoinen kesäterassi – Edullinen ruokalista 

– Vain 2 minuuttia Toompean mäeltä! 

Avoinna joka päivä 11–23

V I R O N  N Y K Y A I K A I N E N  K E I T T I Ö T A I D E

R AV I N T O L A

SUUR-KARJA 17/19, VANHAKAUPUNKI, TALLINNA
PUH. +372 6 806 688 
WWW.MEKK.EE

AVOINNA MA–LA 12–23

Liisu 
Juures

RAATIHUONEENTORIN UUSIN RAVINTOLA! 

Perinteisiä virolaisen 
keittiön herkkuja 

kotoisassa ilmapiirissä. 

Tervetuloa!

Avoinna joka päivä 10–24
Raekoja plats 13, Vanhakaupunki, 

Tallinna
Puh. +372 6 441 983

Baari, 
sikarisalonki,

kauppa.

Dunkri 2, Tallinna, 
Vanhassa Kaupungissa, 

puh. +372 6 445 647, 
e-mail: lcdh@havanas.ee

www.havanas.ee
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M
aitsev & Tervislik on alan 
ammattilaisten perusta-
ma kahvila, jossa jokaisen 
ruuan yhteinen nimit-

täjä on terveellisyys. Vannoutu-
neelle lihansyöjälle tulee teemas-
ta ensimmäisenä mieleen idut ja 
mauttomuus. Kaikkeahan täytyy 
kuitenkin kokeilla ja hinnat ovat 
sen verran edullisia, että tutustu-
miskäynti kannattaa.

Ruuat ovat tarjolla itsepalvelu-
linjastossa ja hinnasto löytyy sei-

nältä. Tuoresalaatit on annosteltu 
valmiiksi ja lämpimän ruuan tar-
joilee työntekijä. Erilaisista ruuista 
voi valikoida omaan annokseensa 
mieleisiään. Valinta kohdistui The 
Baltic Guiden käynnillä salaatin 
lisäksi vihannesvuokaan ja soija-
pihviin. Hinta veden kanssa oli 67 
kruunua eli noin neljä euroa.

Tofujuustogratinoitu vuoka 
oli mehevä, salaatti raikas ja soi-
japihvi antoi ruualle tukevuutta. 
Kahvilan raikkaat värit ja muka-

va taustamusiikki antoivat lisä-
bonuksen päivän lounashetkeen. 
Jos terveyteen panostaminen on 
näin helppoa, niin liha-annokset 
voisi ainakin silloin tällöin jättää 
pois ruokalistalta.

Alueen toimistoväki voi hank-
kia kahvilasta myös makeat ja suo-
laiset välipalat. Edullisimmat pii-
rakat maksavat vain noin puoli 
euroa.
■

Narva maanteelle on avattu yhä 
enemmän ravintoloita. Yksi uusista 
on erikoistunut kasvisruokiin.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT MARI TUOVINEN

Palvelu toimii linjastosta.

ravintolat

Leivonnaisetkin ovat terveellisiä.

Mistä löytää?

√ Viru Keskuksesta pari sataa 

metriä Piritan suuntaan.

√ Maitsev&Tervislik, Narva 

mnt 6, Tallinna. Karttakoodi B3.

Terveellistä Terveellistä 
maistuvaamaistuvaa
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ravintolat

√Historiallisia syöminkejä bossa novan tahtiin
Ravintola Maikrahv on uusinut listaansa ja samalla tarkistanut hintojaan. Nyt voi 
nauttia runsaista syömingeistä tai herkullisista pippuripihveistä entistä edullisem-
min. Ruuan laadusta ei ole tingitty, vaan ravintola valmistaa ateriat paikallisista, 
laadukkaista raaka-aineista. Ravintolassa tarjoillaan a´la carten lisäksi perinteisiä 
virolaisia syöminkejä. Silloin pöytä täyttyy erilaisista herkuista, jotka eivät lopu 
kesken. Syöminkeihin olennaisena osana kuuluvat myös legendaariset tarinat talon 
historiasta.

Uutta ravintolassa on myös elävä musiikki, viikonloppuisin ravintolasalissa nauti-
taan ruuan lisäksi bossa novan sävelistä.

Ennen ruokailua voi pistäytyä viereisen Vana Toomaksen terassilla alkudrinkillä 
ja seurata hetken Raatihuoneen torin värikästä elämää.

Maikrahv, Raekoja Plats 8, Tallinna. Karttakoodi Vanhakaupunki H1.

Virolainen keittiöVirolainen keittiö

Kevään makuja
Koivunmahlat on jo tältä vuodelta kerätty, terveellinen juoma oli monen virolaisen 

pöydässä huhtikuun aikana.
Suurimmista puista saa päivässä kymmenenkin litraa makeaa nestettä, joka 

sisältää vitamiineja ja kivennäisaineita. Se säilyy hyvin pakasteena. Sen voi myös 
keittää kokoon siirapiksi, mutta silloin etenkin vitamiinipitoisuus kärsii. Mahlasta voi 
valmistaa myös simaa. Makua parantaa sitruuna- tai appelsiiniviipaleet ja hunajalla 
saa lisämakeutta.

Kielisukulaisuutemme näkyy mahla-sanassa. Viroksi mahl tarkoittaa myös mehua. 
Tiivisteestä tehty juotava mehu on viroksi morss.

Virolaiset tuntuvat olevan ahkerampia sienimetsässä kävijöitä kuin suomalaiset, 
mutta korvasienet jäävät heiltä metsään. Muutama sienien ystävä kerää niitäkin. 
Hiekkapohjaisissa metsissä keväistä herkkua olisi kaikkien saatavilla.

Myynnissä korvasieniä ei tavallisesti tapaa. Itse olen nähnyt niitä kerran Tallinnan 
keskustorilla, huhtasieniä muutaman kerran. Selaamalla internet-sivustoja huo-
maa, että huhtasienestä pidetään huomattavasti enemmän ja sitä suositellaan. 
Korvasienten puolestapuhujat jäävät vähemmistöön.

Huhtasienen nimi on viroksi kuhikmürkel ja korvasienen kevadkogrits, puhekielessä 
vain mürkel ja kogrits.

     TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA STINA KASE

Maalaishenkinen buffet-ravintola Kikka Kõrts on avattu sataman viereen, 

kauppakeskus Norde Centrumiin.

Kokoa haluamasi annos noutopöydästä ja nauti hyvästä ruuasta välittömässä ja 

ystävällisessä ilmapiirissä!  

Norde Centrum, Lootsi 7, T Avoinna joka päivä 11–21

Tervetuloa!

Uutta: kesäterassi sekä suosittu grilliruokalista!

AVOINNA JOKA PÄIVÄ 12–24 // RAEKOJA PLATS 13, TALLINNA // PUH. +372 6 444 367, +372  5 163 723

www.maharaja.ee

Intia.
Tallinnan 

Raatihuoneentorilla. 
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kesätapahtumat

Vaikka monet virolaiset viettävät kesänsä pääkaupungin ulkopuolella, on kaupungissa paljon tekemistä.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT TALLINN CITY TOURIST OFFICE & CONVENTION BUREAU JA TBG ARKISTO

Tallinnan monipuolinen kesä

K
esän vetovoimaisimpia 
kohteita ovat Piritan 
hiekkaranta ja eläintar-
ha Rocca al Maressa.

Tallinnan suurimmat 
tapahtumat tänä kesänä ovat tie-
tenkin myös maan mittavimpia. 
Heinäkuun ensimmäiseksi viikon-
lopuksi, Laulujuhlien aikaan, ei 
kaupungista löydy enää majoitusta 

kuin hyvällä tuurilla. Seuraavana 
viikonloppuna on Pohjoismaiden 
suurimman olutfestivaalin, Õlle-
summerin vuoro.

Tapahtumia on paljon mui-
takin. Toukokuussa juhlitaan 
kansainvälistä museoiden päi-
vää Museoiden yö -tapahtumas-
sa. Museot ovat avoinna puo-
leen yöhön ja niissä järjestetään 

monipuolista ohjelmaa. Samaan 
aikaan Tallinnassa on kansainväli-
nen kirjallisuusfestivaali. Molem-
pia yhdistää ensimmäistä kertaa 
järjestettävä poikkikulttuurilli-
nen kaupunkifestivaalitapahtu-
ma TrammarT. Sen tapahtumat 
keskittyvät raitiovaunulinja 1:n 
varrelle Kadriorgista Kopliin.

Joka vuosi tulee Suomesta 
naisporukoita juoksemaan Mai-
jooks-tapahtumassa. Tämän vuo-
den tapahtuma järjestetään jo 22. 
kerran. Kilpailukeskus lähtöineen 
ja maaleineen on Laulukentän alu-
eella. Matkan pituus on seitsemän 
kilometriä. Osallistua voi myös 
sauvakävellen. Tapahtuma huipen-
tuu koko perheen konserttiin.

Virolainen kilpapyöräilyvii-
konloppu alkaa 180 kilometrin 
matkalla Tallinnasta Tarttoon. 
Lähtö on lentoaseman lähellä 
sijaitsevan Hotelli Ülemisten vie-
restä. Kello 11 alkavan kilpailun 
loppukiri nähdään noin 15.30 Tar-
ton Turu-kadulla.

Vieraita muualta
Saku Suurhallissa esiintyy alku-
peräiskokoonpanossaan vuonna 
1994 perustettu Limp Bizkit pari 
päivää ennen Helsingin konsert-
tiaan.

Heinäkuun lopussa alterna-
tiivisen elektro- ja goottimusiikin 
ystäviä riemastuttaa yksi Kanadan 
tunnetuimpia bändejä The Birth-
day Massacre, jonka ensimmäinen 
Viron keikka on rockklubi Tap-
perissa. Samassa paikassa järjes-
tetään toukokuun lopussa Death 
Attack II. Tapahtumaan osallis-
tuu virolaisesiintyjien lisäksi suo-
malaiset Sotajumala, Dead Shape 
Figure ja Burden AD.

Kesän huipputapahtumiin 
kuuluu Madonnan konsertti Lau-
lulavalla.

Oopperan ystäville
Kansallisooppera Estonia lopet-
taa 103. kautensa Suveöö tähed 
– Kesäyön tähdet -festivaaliin. 
Baleteista esitetään muun muas-
sa Joutsenlampi ja Kolme mus-
kettisoturia. 13.2. ensi-illassa 
ollut Naamiohuvit, Tosca ja 

Wallenberg edustavat ooppe-
roita.

Vanhakaupunki juhlii
Touko-kesäkuun vaihteessa täyt-
tyy Tallinnan vanhakaupunki 
esiintyjistä, kauppiaista ja kaupun-
kilaisista. Jokavuotinen tapahtu-
ma kuuluu ja näkyy kaduilla sekä 
sisäpihoilla. Vanhankaupungin 
päiviä on juhlittu jo lähes 30 ker-
taa. Vuosina 1987 ja 1988 alkoivat 
ohjelmiston ulkopuoliset tapahtu-
mat, yölaulujuhlat.

Nykyään Vanhankaupun-
gin päivien ohjelmistoon kuuluu 
perinteiden mukaan Toukokrei-
vin valinta, uudempaa perinnettä 
edustaa konttorirottien viestikil-
pailu Rat Race. Tarjolla on  paljon 
viihdettä koko perheelle tällä ker-
taa vihreällä teemalla.

Keskiaikaisuus on esillä enem-
män heinäkuun toisella viikol-
la. Kymmenennet Keskiaikaiset 
päivät keskittyvät arkkitehtuurin, 
musiikin ja käsityöläisten taito-
jen avulla esittelemään kaupungin 
historiaa. Vieraat voivat osallistua 
tapahtumiin ja tekemisiin. Järjes-
täjät toivovat, että mahdollisim-
man moni pukeutuisi keskiaikai-
seen tapaan.
■

■ 16.5. Muuseumide öö – 
Museoiden yö.

■ 13.—17.5. Tallinnan kirjallisuus-
festivaali.

■ 16.5. TrammarT 1.

■ 22.5. Death Attack II.

■ 23.5. Limp Bizkit.

■ 23.5. XXII Maijooks.

■ 29.5. Tallinna-Tartto Grand 
Prix -pyöräily.

■ 1.6. Rat Race, Vanhakaupunki.

■ 30.05.—6.6. XXVIII 
Vanhankaupungin päivät.

■ 5.—13.6. Suveöö tähed ooppe-
ra- ja baletti festivaali.

■ 2.—5.7. Laulu- ja tanssijuhlat.

■ 8.—12.7. Õllesummer.

■ 9.—12.7. X Keskiaikaiset päivät.

■ 31.7. The Birthday Massacre.

■ 4.8. Madonna, konsertti 
Laululavalla.

■ 13.—23.8. Birgitta Festival.

 Tallinnassa tapahtuu:



Koko  kaupunki

yhdellä 
kortilla!

Tallinn Card käy  
lähes 100 kohteessa! 

ILMAINEN:
• Retket ja kiertokäynnit

• Sisäänpääsyt museoihin ja  
nähtävyyksiin

• Julkinen liikenne

ALENNUKSET:
• Ajanviete

• Ravintolat, pubit, kahvilat
• Taide-, käsityö- ja desingliikkeet

Kulkuneuvojen vuokraus

Kortteja myyvät: matkailuneuvonnat  
ja hotellit. Hinnat:  12-32 EUR.

Lisätietoja: 
www.tallinncard.ee
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A
egnan koko on 300 heh-
taaria ja korkeutta sillä 
on enimmillään vain 14 
metriä merenpinnasta. 
Laivakuljetukset Aeg-

nalle lähtevät nykyisin vaivatto-
masti aivan Tallinnan satamasta, 
Linnahallin laiturista.

”Edasi-tagasi” -piletin hinta ei 
päätä huimaa, muutaman euron. 
Sen voi ostaa joko netistä, tai 
Linnahallin satamasta jopa juuri 
ennen lähtöä. Netistä näkee reaa-
liaikaisen varaustilanteen. Sym-
paattisen Juku-laivan kapteeni 
kertoo, että Tallinnan kaupun-
ginhallituksen kanssa on solmittu 
liikennöintisopimus, joka asettaa 
omat rajansa matkan hinnoitte-
lulle.

Miellyttäväksi osoittautunut 
Juku puskee sinnikkäästi kohti 
saarta noin tunnin ajan. Kesä-
aikaan ajetaan useita Tallinna-
Aegna-Tallinna -matkoja päiväs-
sä, pitkälle syksyyn asti.

Aegnan satamassa, pienes-
sä rakennuksessa sijaitsee ensi-
apu-asema. Vapaaehtoinen 
Päästerühm (Pelastuspalvelu) 
päivystää. Fillareita vuokrataan. 

Saaren laajat ja monipuoliset met-
sät alkavat välittömästi tulolaitu-
rin takaa.

Heti käy selväksi, että täällä – 
Tallinnan hektiseen nykymenoon 
verrattuna – aika on pysähtynyt 
jonnekin 60-luvulle. Kylätiet ja 
polut risteilevät viileän metsän sii-
meksessä. Noin kilometrin päässä 
satamasta vasemmalla rannalla 
sijaitsevan entisen upseerikerhon 
pihalla, marjapensaiden keskel-
lä sijaitsevan pöydän äärellä pari 
venäläistä entistä Puna-armeijan 
upseeria viettävät pitkää, rauhal-
lista ja kosteaa suvista iltapäivää. 
Lettipäiset lapsenlapset leikkivät 
lähistöllä.

Flora Ohvitseride Kasiino on 
palvellut niin Tsaarin, itsenäisen 
Viron, natsi-Saksan kuin Puna-
armeijoitakin. Talo tarjoaa majoi-
tus- ja baaripalveluita. Nostalgiset 
tilat ovat sinänsä kunnossa, mutta 
loistonsa päivät jo kauas taak-
seen jättäneet. Tunnelma on kuin 

Tsehovin novellista: Mennyttä 
maailmaa.

Juuri sopiva hetki tilata mau-
kas eestiläinen huurteinen ja sen 
kanssa naposteltavaksi lautaselli-
nen noita etelänaapurimme erin-
omaisen herkullisia pikkupurta-
via: Valkosipulileipiä.

Baarituokion jälkeen on aika 
lähteä kulkemaan kohti saaren 
pohjoisosaa. Polku lähtee heti ”Flo-
ran” takapihalta. Millainen metsä-
polku se onkaan! Satumetsä!

Tällaista ei koto-Suomessa 
enää löydä kuin joistakin kan-
sallispuistoista: Luonnonvarais-
ta, ”hoitamatonta” sekametsää! 
Tässä silmä lepää, ja sielu saa 
ravinnetta! Korkeita petäjiä, run-
sasta aluskasvillisuutta... Teho-
metsätalous on pysynyt Aegnalta 
kaukana!

Saaren luonto osoittautuu 
monipuoliseksi: Jylhiä männik-
köjä, korkeita kuusikkoja, niit-
tyjä, hiekkaisia mäntykankaita, 
lampia, suontapaisia, katajaisia 

hiekkadyynejä ruusunmarjapen-
saikkoineen… kaikki pienellä alal-
la. Niiden lisäksi Puna-armeijan 
hylättyjen rannikkopattereiden 
jäännöksiä.

Pohjoisrannalta löytyy Paratii-
si: Hiekkaranta omaan käyttöön 
koko heinäkuiseksi iltapäiväksi! 
Niemen takaa näkyy Naissaari. 
Suomenlaivat seilaavat ohi. Eikä 
ristin sielua juuri missään – koko 
aikana rantaa pitkin kulkee vain 
yksi kolmen naisen ryhmä, siinä 
kaikki. Ylellistä!

Saaren asukas
Neeme Möll asustelee perheineen 
kesät pitkässä rakennuksessa ja 
vuokraa paria huonetta. Kurkis-
tus sisään kertoo, että ”retrosta” 
on nytkin kysymys: Aikamatka 
1960-luvulle.

Neeme kertoo, että turistit toki 
ovat tervetulleita, mutta minkään-
laista massaturismikohdetta Aeg-
nasta ei edes haluta.
■

luonto

Aegnan saari näkyy kaikille Tallinnaan 
meritse tuleville. Se iso saari vasemmalla, 
vastapäätä vielä suurempaa Naissaarta.

 TEKSTI JA KUVAT TOMMI PITKÄNEN 

Juku odottaa matkustajia Linnahallin satamassa.

Vain muutama henkilö eksyy upealle hiekkarannalle.

Lähes koskematonta metsää. Opasteita löytyy runsaasti saarella vieraileville.

■ Luontokuvaaja Tommi Pitkänen 

kävi viime kesänä Aegnan saa-

rella. Säännöllinen laivaliikenne 

saarelle alkaa taas toukokuussa.

√Kuin joistakin kansallispuistoista: Luonnon-
varaista, ”hoitamatonta” sekametsää! Tässä 
silmä lepää, ja sielu saa ravinnetta! 

■ Vuonna 1577 ruotsalaiset meri-
rosvot iskivät ryöstäen mukaansa 
paitsi kaiken omaisuuden saarelta 
myös sen asukkaat.

■ Myöhemmin saari toimi karko-
tuspaikkana.

■ Vuonna 1726 kirjataan asuk-
kaita Aegnalla olleen vain kolme 
perhettä, elinkeinonaan kalastus, 
hylkeenpyynti ja pienten pelto-
tilkkujen viljely.

■ Moniaita kertoja joutuivat aeg-
nalaiset vuosisatojen saatossa 
poistumaan kotisaareltaan milloin 
minkäkin sotilaallisen hankkeen 
tai syyn takia.

■ Ensimmäisen maailmansodan 
aikaan saarelle rakennettiin 
varuskunta ja jopa rautatie.

■ Vuonna 1975 Aegna luovutet-
tiin Tallinnan kaupungille. Pääsy 
saarelle oli vain tallinnalaisilla.

■ Saaren kulta-ajan muodostivat 
vuodet 1960–1990, jolloin Aegnalla 
sijaitsi parikymmentä lomakotia, 
yhteensä 600 hengelle. Lomalaisia 
kävi noin 30 000 per vuosi.

■ Vaikuttaa, että nykyään etu-
päässä Viron venäjänkielinen 
väestönosa suosii Aegnaa piknik-
kohteena.

■ Kysyttäessä selviää, että suo-
malaisia täällä näkyy vain muuta-
ma kesässä.

■ www.aegna.ee

 Aegnan historiaa:

Luontoparatiisi Tallinnan edustalla
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M
erimuseon näyttelytilat 
ovat Tallinnan kaupun-
gin muurin yhteydessä 
olevassa historiallises-
sa puolustustornissa 

nimeltä Paks Margareeta. Tila on 
restauroitu niin, että siinä yhdis-
tyvät onnistuneesti museon tar-
peet ja keskiaikaisen rakennuksen 
omaleimaisuus.

Museon ilmapiirissä on vielä 
ripaus vanhaa henkeä. Pieni ulko-
ovi vaatimattomine kyltteineen ei 
juurikaan houkuttele astumaan 
sisään. Lippukassa on lasiluukun 
takan ja sisääntuloaula on verhot-
tu tummalla puulla. Museokauppa 
on hieman kotikutoisen oloinen, 
vaikkakin myytävät tuotteet ovat 
mielenkiintoisia ja edullisia.

Neljässä kerroksessa oleva 
museo kertoo pysyvässä näyttelys-

sään virolaisten pitkästä meren-
käynnin historiasta. Esillä on esi-
neistöä, pienoismalleja, valokuvia, 
tauluja ja karttoja, jotka pereh-
dyttävät vierailijan kalastuksen, 
purjehduksen, merisodankäynnin, 
veneiden ja laivanrakennuksen, 
satamien, merenkäynnin ja navi-
goinnin sekä merentutkimuksen 
menneisyyteen.

Esillä on myös esineitä, joita 
virolaismerimiehet ovat tuoneet 
tuliaisiksi kaukomatkoiltaan. 
Ensimmäisen kerroksen näytte-
lytila on varattu vaihtuville näyt-
telyille.

Lähellä Paks Margareetaa, 
Uus-kadulla on museon toinen 
näyttelytila Miinimuuseum, joka 
nimensä mukaisesti esittelee 
merimiinojen historiaa. Vanhin 
miina on 1800-luvun loppupuolel-

ta. Esillä on lähes viisikymmentä 
miinaa, jotka ovat tehty Saksassa, 
Venäjällä, Suomessa, Iso-Britanni-
assa, Ranskassa ja Virossa.

Lisäksi museolla on entisen 
lentosataman alueella meressä 
olevia museolaivoja. Alusten jou-
kossa on muun muassa sukellus-
vene Lembit, jonka pieniin tiloi-
hin on suurikokoisen vierailijan 
vaikea mahtua.
■

K
äytäviin pääsee ainoastaan 
oppaan mukana. Kaik-
kein vanhimmat käytävät 
rakennettiin 1630-luvul-
la ja Inkerin sekä Ruot-

sin bastionien alaisten käytävi-
en rakentaminen loppui vuonna 
1710. Niihin pääsee tutustumaan 
noin tunnin kestävän opastetun 
kävelykierroksen aikana.

Tunnelit on tehty paekivestä 
eli liuskeisesta kalkkikivestä. Ne 
ovat noin kolme metriä korkeita 
ja 1,5 leveitä. Käytävissä on ulok-
keita, kasematteja eli pieniä kam-

mioita. Eri tasoja yhdistää por-
taat. Tunneleita on satoja metrejä, 
mutta tutustumaan pääsee 380 
metrin matkalle.

Vaikka käytävät on rakennet-
tu sotilaalliseen käyttöön, ei niitä 
ole koskaan käytetty taisteluissa. 
Käytävät ovat olleet varastona ja 
1990-luvulla siellä asui koditto-
mia. Osa laulavan vallankumo-
uksen aktivisteistakin piilotteli 
käytävissä KGB:tä 1980-luvun 
lopussa.

Koska salakäytäviin pääsee 
tutustumaan vain oppaan joh-

dolla, kannattaa olla yhteydessä 
etukäteen Kiek in de Kök:iin, josta 
kierrokset alkavat. Suomenkieli-
nen opas pitää tilata hyvissä ajoin. 
Opastukset ovat päivittäin viroksi 
ja englanniksi. Puhelin museoon 
on +372 644 6686.
■

nähtävyydet

Mistä löytää?
√ Eesti Meremuuseum (Viron 

merimuseo), Pikk 70, Tallinna. 

Avoinna: ke–su 10–18.

√ Miinimuuseum 
(miinamuseo), Uus 37, Tallinna. 

Avoinna: ke–la 10–16.

√ Muuseumilaevad Lennusadamas 

(museolaivat satamassa), Küti 15A, 

Tallinna. Avoinna: ma–su 10–18.

MuseoMuseo  lähellä mertalähellä merta
 TEKSTI JA KUVAT TIMO HUTTUNEN

Kaksi vuotta sitten avattiin Tallinnan vanhankaupungin 
maalinnoitusten eli bastionien käytävät yleisölle.

Viron merimuseo sijaitsee Tallinnan vanhankaupungin meren 
puoleisessa päässä, lähellä matkustaja- ja Linnahallin satamaa.

TutustumisretkiTutustumisretki  
maan allemaan alle
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA TBG ARKISTO

Viron merimuseo on historiallisessa Paks Margareetan tornissa.

Museon tilat ovat neljässä kerroksessa.

Vanha sukelluspuku.

Mistä löytää?
√ Bastionien käytävät, 

Kiek in de Kök -torni, 

Komandandi 2, Tallinna. 

Karttakoodi Vanhakaupunki J1.
Maanalaiset käytävät valmistuivat 1710.



Tervetuloa tutustumaan 
Kalev Spa:n ja Viking Linen 

kesäpakettiin Viro Kutsuu Kylään -päivillä 
Helsingin Senaatintorilla 8.–9.5.2009. 

Muita erikoistarjouksia löydät 
kotisivuiltamme

www.kalevspa.ee

Hotellihuoneen hintaan kuuluu buffet-aamiainen,
auton pysäköinti ja langaton Internet (WiFi).
Lisäpalvelut:
Ravintola ja takkahuone, Day Spa, internet-
pääte, matkatavarasäilytys, tallelokerot,
valuutanvaihto, pankkiautomaatti.

Hotelli sijaitsee Tallinnan ydinkeskustassa vanhankaupungin vieressä!

Tarjous voimassa 30.8.2009 asti. 
Varauskoodi "The Baltic Guide".  
Varaukset ja lisätietoja: 
puh. +372 697 7503 tai 
sales@merchantshousehotel.com
 
Merchant’s House hotel
Dunkri 4/6, Vanhakaupunki, Tallinna

Ylellinen boutique-hotelli 
Vanhankaupungin sydämessä

Koe laadukas kaupunkiloma 
yllättävän edullisesti!

KESÄTARJOUS
The Baltic Guide
-lehden lukijoille:

1 hh 90 EUR

2 hh 99 EUR

Sviitti 175 EUR

Hinta sis.
-

-
-
-
-

Aikainen check-in (mikäli 
vapaita huoneita saatavilla) 
Buffet-aamiainen
Saunan käyttö
Nopea nettiyhteys
Pullollinen talon viiniä (sviitissä)



Hyvätasoista majoitusta 
Tallinnan keskustassa! 

Hotelli Metropol on erinomaisen hinta-

laatusuhteen kolmen tähden keskustahotelli 

Vanhankaupungin ja sataman vieressä.

Hotelli Metropol - 
Roseni 13, Tallinna

Puh. +372 6 674 500 

Fax. +372 6 674 600

booking@metropol.ee

 www.metropol.ee

Tutustu kesän erikoistarjouksiin

kotisiv
uillamme! Hinnat alk. 

45 EUR

149 huonetta
17 saunallista huonetta 
 a'la carte ravintola
aulabaari 
kokoustilat
kauneussalonki
hieronta
sauna

Viihtyisä majoituspaikka Piritan 
messukeskuksen vieressä. 

KARAVAANAREIDEN 

PYSÄHDYSPAIKKA 

TALLINNAN SYDÄMESSÄ

28 Pirita tee, Tallinna
Puh.  +372 613 7322, +372 605 2044

sauna - suihkut - vessat - internetyhteys - baari

Hotellihuoneen hintaan kuuluu buffet-aamiainen,
auton pysäköinti ja langaton Internet (WiFi).
Lisäpalvelut:
Ravintola ja takkahuone, Day Spa, internet-
pääte, matkatavarasäilytys, tallelokerot,
valuutanvaihto, pankkiautomaatti.

Hotelli sijaitsee Tallinnan ydinkeskustassa vanhankaupungin vieressä!
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K
ansainvälinen matkus-
tus on vähentynyt maail-
manlaajuisesti ja on yhä 
vähenemään päin. Syitä 
tähän tuskin tarvitsee 

kaukaa hakea, taloudellinen taan-
tuma ajaa ihmiset miettimään, 
miten mahdollisesti vähentyneet 
tulonsa käyttävät.

Suurin pudotus on tapahtunut 
liikematkustuksen osalta. Viron 
hotellit kilpailevatkin nyt edulli-
silla hinnoillaan vapaa-ajan mat-
kustajista, eikä syyttä. Moni suo-
malainen suuntaa kaukomatkan 
sijaan Viroon ja on matkaa vara-
tessaan huomannut positiivisen 
hintojen muutoksen.

Laivayhtiöt tarjoavat edullisia 
ja nopeita reittimatkoja ja hotelli-
en hinnat ovat pudonneet noin 40 
prosenttia viime vuoden tasosta.

Viron hotelli- ja ravintola-alan 
yhdistyksen puheenjohtaja ja Nor-
dic Hotel Forumin hotellinjohtaja 
Feliks Mägus arvelee hintatason 
pudotuksen vielä jatkuvan. ”Ensi 
kesänä tullaan myymään laiva-
hotellipaketteja halvimmillaan alle 
20 eurolla”.

Tallinnan huonemäärä 
Helsingin tasolle
”Tallinnassa on hotellihuoneita 
jo nyt yli tarjonnan. Määrä kas-
vaa vielä kahden uuden tulokkaan 

myötä 350 uudella huo-
neella. Vuoden 2009 
lopussa Tallinnassa on 
7 500 huonetta, eli noin 
15 000 vuodepaikkaa“, 
arvio Mägus. Määrä on 
silloin lähes on sama 
kuin Helsingissä.

”Hotellien palvelun 
laatu ei ole kiinni rahas-
ta, vaan siihen vaikut-
tavan sisäinen ilmapii-
ri, motivointi ja johdon 
tuki. Kilpailun kiristy-
essä hotellien kannat-
taakin panostaa laa-
dukkaaseen palveluun, 
paketointiin ja yksilöl-
lisyyteen”, peräänkuu-
luttaa Mägus ja jatkaa, 
”Viron hotelleissa pal-

veluun onkin satsattu ja hyvää 
työtä jatketaan.“

Huipputapahtumat 
nostavat hintoja
On tilanteita, jolloin hotellihuo-
neen saaminen Tallinnasta tuntuu 
olevan kiven takana. Laulujuh-
lat ja Madonnan konsertti tuo-
vat kaupunkiin useita kymmeniä 
tuhansia ulkomaalaisia ja nostaa 
hotellien hinnat normaalille tasol-
le, jopa sen yli. Jos mielii saada 
hotellin kyseisille päiville, on 
varaus tehtävä viimeistään nyt.

Uusia hotelleja 
myös maakuntiin
”Kesällä kannattaa suunnata myös 
Tallinnan ulkopuolelle. Uusia, 

laadukkaita kylpylähotelleja on 
avattu Narva-Jõensuuhun ja Rak-
vereen. Viron suurimmat saaret 
Saarenmaa, Hiidenmaa ja Muhu 
ovat kesäisin täynnä tapahtumia 
ja näkemistä“,  muistuttaa Mägus 
ja kertoo nauttivansa kesästä 
Muhun mökillä.
■

Viron hotellihinnat Euroopan edullisimmat

majoitus

Ale jatkuu, Tallinnasta saa huoneen kuin 
huoneen jo lähes puoleen hintaan.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT MARI TUOVINEN, TALLINN CITY TOURIST OFFICE & CONVENTION BUREAU JA TBG ARKISTO

Mägus pitää Tallinnan hotellien tasoa hyvänä.

Hotellit odottavat kesäsesonkia.

Matkailijoita tulee tänä kesänä runsaasti.

√”Laiva-hotellipaketteja myydään 
halvimmillaan alle 20 eurolla!”
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majoitus

√Karavaanialue lähes keskustassa
Tallinnan messukeskuksen alueella avataan toukokuun lopussa jälleen karavaani-
alue. Palvelut ovat kunnossa internet-verkkoa myöten ja lyhyt matka keskikaupun-
gille taittuu nopeasti joko jalan tai bussia käyttäen.

Tallinn City Camping on avoinna 22.5.—15.9.

√Kokous junavaunussa
Rautatieaseman vieressä olevan Go Hotel Shnellin kokoustilan sisustus on erikoi-
simmasta päästä.

Tila on kalustettu vanhaksi junavaunuksi ja aidot, viimeiset Virossa käytössä 
olleet puiset junanpenkit luovat tunnelmaa. 36-paikkaisen tilan varustelu on muuten 
nykyaikainen ja valoa on riittävästi. Kokoustilan vieressä on tyyliin sopiva ravintola-
vaunu, joka soveltuu myös ryhmätyötilaksi.

√Nimet muuttuivat
Toompuiesteella, Toompean mäen juurella sijaitseva 
hotelli on nyt nimeltään The von Stackelberg. Ennen 
se tunnettiin nimellä Uniquestay Tallinn.

Radisson SAS Hotels&Resort muuttui Radisson 
Blu -nimiseksi. Käytännössä SAS:n sininen laatikko 
vaihtuu Blu:ksi. Radisson Blun tavoitteena on olla 
kaikkein nopeimmin kehittyvä, uudenaikaisin ja 
dynaamisin korkean tason hotellibrändi maailmassa.

√Puutarhurin vierasmaja
Rakveressä on Nurga Aiakeskuksen yhteydessä Nurga Külalistemaja eli vierastalo, 
jossa kahden hengen huoneen hinta on noin 40 euroa. Vierastalon yhteydessä on 
kahvila eli Söögituba, jonka terassi on osa puutarhatuotteiden esittelypihaa.

Puutarhaansa uusia taimia tai kalusteita ostava matkailija voi Rakveressa yhdis-
tää ostokset ja majoituksen.

Nurga Aiakeskus ja Külalistemaja, Niine 4a, Rakvere.

Hotelliuutisia

Willkommen!  Avoinna ma–la 12–23

Baieri Kelder

Tallinnan 
uusimmat 

hotellihuoneet!

Majoitus yhden tai kahden hengen huo-
neessa. Hinta sis. pullollisen kuohuviiniä, 

aamiaisen sekä pysäköinnin. 
Tarjous on voimassa 30.8.2009 asti. 

Kuuma kesätarjous:
55 EUR / vrk

Tervetuloa tutustumaan uusittuun 
St. Barbara -hotelliin! 

Tunnelmallinen saksalainen kellariravintola. 
Tule maistamaan uuden kesäruokalistan herkkuja! 

More than welcome, benvenuti!

Ajattoman tyylikäs hotelli 

Vanhassakaupungissa. 

Domina Inn City 

Vana-Posti 11/13, Tallinna 

Puh. +372 6 813 900 

Moderni ja avara keskusta-

hotelli lähellä satamaa. 

Domina Inn Ilmarine

Põhja pst. 23, Tallinna 

Puh. +372 6 140 900 

www.dominahotels.com

B e s t  r a t e  g u a r a n t e e d  

Hinnat alk. 59 EUR / vrk. Hinnat alk. 48 EUR / vrk. 
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H
otellissa on kokouskeskus 
1 000 osallistujalle, ravinto-
lamaailma, vesi- ja sauna-
keskus sekä Wellness-osas-

to. Hotellissa on oma leipomo ja 
kakkuja on saatavilla kahvila Made-
moisellesta. Aasialaisessa ravinto-
lassa, nimeltään Wok&Grill, on 
avokeittiö. White Piano -baarissa 
on elävää musiikkia.

Uusi hotelli on Meriton Grand 
Hotell Tallinnan vieressä, joten 
kokonaisuudesta syntyi samalla 
suuri ajanvietekeskus. Huhtikuus-
sa avattiin Tapas-baari ja uudet 
houkutukset nostavat todennä-
köisesti koko alueen matkailus-
tatusta.

Molemmat hotellit ovat aivan 
Vanhankaupungin tuntumassa. 
Meriton Hotels -ryhmään kuu-
luvat myös Meriton Old Town ja 
Viimsissä oleva Villa Mary.

Kylpylä- ja kokoushotellin viral-
liset juhlalliset avajaiset olivat 28. 
huhtikuuta, mutta ensimmäiset 
asiakkaat saapuivat jo 23.4. Hotellin 
rakentaminen on osa täksi vuodek-
si suunnitelluista yhden miljardin 
kruunun investoinneista. Hotellin 
avajaisia seuraa pikaruokaketjun 
avaaminen, kesäkuussa avataan 
Viru aukion ääressä kahvila Made-
moiselle ja bistro Mary. Koplissa 
otetaan käyttöön elintarviketeh-
das. Ennen joulua avataan 50-huo-
neinen hotelli Vanhassakaupungis-
sa, osoitteessa Pikk 33.

Meriton Conference & Spa 
hotellin rakensi Skanska EMV AS 
ja sen arkkitehdit ovat Pia Tasa 
ja Katrin Birk. Sisustuksesta on 
vastannut Raul Tiitus. Hotellin eri 
kerroksissa on Viron eri maakun-
tien kansallispukujen kuvioista 
aiheensa saaneet matot.
■

Huhtikuun lopussa 
avattiin 301-huo-
neinen Meriton 
Conference & Spa 
hotelli.

majoitus

Vesikeskuksen valoisuutta.

Uusimman hotellin tilat ovat jo käytössä.

Mistä löytää?

√ Meriton Conference & Spa 

hotelli, Paldiski mnt 4, Tallinna.

Karttakoodi B1.

Pääkaupungin Pääkaupungin 
uusin uusin kylpylähotellikylpylähotelli
 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT MERITON CONFERENCE&SPA HOTELL

Tilaa riittää saunojille.

Nauti huipputason majoituksesta sekä 
huikeista kaupunkinäkymistä. 
Uusi Swissôtel Tallinn kutsuu ylelliselle 
lomalle!�

HUONEHINNAT ALK. 99€

Varaukset ja lisätietoja:�
Puh. +372 624 4444
reservations.tallinn@swissotel.com
www.swissotel.com/tallinn

Espressokeitin sekä teevalikoima joka  
huoneessa 

Spa- ja wellness-osaston (uima-allas,  
kuntosali, suomalainen ja turkkilainen  
sauna) maksuton käyttö 

Keskeinen sijainti Stockmannin vieressä,  
lähellä Vanhaakaupunkia ja satamaa 

Maksuton langaton internetyhteys 

Tarjous on voimassa 31.8.2009 asti.�

TALLINNAN

YLELLISIMMÄT�

UNET Toisenlainen Tallinna

Uusi Nordic Hotel Forum Tallinnan sydämessä tarjoaa piristävää vaihtelua Tallinnan matkaan. 
Moderniin pohjoismaiseen tyyliin sisustetussa keskustahotellissa on 267 avaraa huonetta. 
Laadukas ravintola Monaco, sykkivä aulabaari, lasten leikkinurkka, vartioitu parkkihalli - 
Nordic Hotel Forum antaa avaimet sinun Tallinnaasi. Liikematkailijalle hotelli tarjoaa useita 
neuvottelutiloja sekä business centerin. Onnistuneen city-loman kruunaa rentoutuminen 
hotellin ylellisessä sauna- ja uima-allasosastossa. 

Sinua ajatellen, 

Viru Väljak 3, Tallinna, Viro - Puh. +372 622 2900 • www.nordichotels.eu
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√ Georg, 2008
Viron kuuluisimman laulajan Georg 
Otsin elämästä kertova elokuva. 
Pääosassa Marko Matvere.

√ Nimed marmortahvlil, 2008
(Nimet marmoritaulussa)
Nuorten virolaisten taistelusta 
itsenäisyyden puolesta kertova 
filmi, jonka yksi näyttelijöistä on 
Peter Franzen.

√ Somnambuul, 2005
Paljon keskustelua herättänyt raju 
kuvaus nuoren naisen elämästä 
sodan loppuvaiheissa.

√ Hotell E / Porgandite öö, 
1992 ja 1998
Priit Pärnan piirrettyjä filmejä.

√ Siin me 
oleme, 
1979
Komedia tal-
linnalaisten 
kesänvietos-
ta Muhulla. 
”Olemme 
Tallinnasta, 
me maksam-
me!”

√ Viimne reliikvia, 1969
(Viimeinen pyhäinjäännös)
Viron elokuvien todellinen helmi. Uno 
ja Tõnu Naissoon musiikin tuntevat 
kaikki virolaiset. Seikkailufilmiksi 
luokiteltu elokuva kertoo Piritan 
luostarin viimeisistä päivistä. Se on 
myös ensimmäinen digitaalisesti 
restauroitu virolaisfilmi.

√ Wikmanin poisid, 1995
Televisiosarjana esitetty Jaan 
Krossin omaelämänkerralliseen 
teokseen perustuva nelituntinen 
eepos kertoo yhteiskunnallisen 
myllerryksen ajan nuorista.

J
aak Kilmin ja Kiur Aar-
man filmi kuvaa doku-
mentaalisesti lähes 
tragikoomisia tapah-
tumia neuvostovallan 
ja Suomen television 

”henkien taistelusta”.

Lasten kautta kuvataan aikaa, 
jolloin päättäjät eivät pystyneet 
mitenkään sulkemaan avointa ikku-
naa länteen eli Suomen tv-kanavia. 
Emmanuellen esittäminen tyhjensi 
kadut Viron pohjoisosissa ja ihme-
mies McGyver kiinnosti enemmän 

kuin koulu. Dallasin tapahtumista 
lähetettiin kirjeitä Etelä-Viroon, 
jossa televisio ei näkynyt. Popkult-
tuuri haastoi totalitäärisen vallan.

Dokumenttimateriaaliin on 
yhdistetty sen ajan nuorten muis-
telmiin perustuvia tarinoita. Fil-
min tekemistä ovat tukeneet muun 

muassa Viking Line, Suomen Elo-
kuvasäätiö ja YLE. Tuottamiseen on 
osallistunut myös Aleksi Bardy.
■

U
seat neuvostoajalla tehdyt virolaisfilmit ovat olleet jo useam-
man sukupolven suosikkeja. Nyt ne ja uudemmatkin viro-
leffat hakevat myös kansainvälistä katsojakuntaa. Vanhoja 
filmejä on korjattu nykytekniikan avulla ja DVD-versioilta 
löytyy tekstitys englanniksi ja usein myös suomeksi. ■

Huhtikuun 9. päivänä oli Disko ja tuu-
masõda (Disco ja ydinsota) -elokuvan 
ensi-ilta Sõprus-elokuvateatterissa 
Tallinnassa. Todennäköisesti filmi tulee 
teattereihin myös Suomessa.

Elokuvan kautta pääsee sisään maan kulttuuriin, tapahtumiin ja niiden taustoihin.

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA ???

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVAT EFSA, FILMAATTISET JA LASERINGIN LUETTELO

elokuvat

Absurdin 
ajan kuvaus

Virolaisfilmejä suomeksi

Kirje Dallasin juonesta tuli serkkupojalta.

Tarmo ja Siiri matkustivat Viroa pitkin ja poikin.

√Matkalla 
Virossa -DVD 
tulossa
Viime kesänä YLE TV 
2:ssa esitetty yhdeksän-
osainen Matkalla Virossa 
-sarja tulee DVD:nä 
myyntiin ennen kesää. 
Tarmo Ruubel ja Siiri 
Sisask tutustuttavat kat-
sojat koko Viroon, saaria 
myöten.
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Lapset ostoksilla

Krokotiililiukumäkiä Krokotiililiukumäkiä 
ja seikkailuratojaja seikkailuratoja

A
lle kouluikäiset ja 
vähän vanhemmat-
kin lapset ilahtuvat 
nähdessään Jung-
le Jackśin suuren ja 
monipuolisen sisä-

leikkipuiston. Kahdessa huonees-
sa on tilaa temmeltää. Niissä on 
paljon kiipeily- ja temppuratoja, 
pari trampoliinia, liukumäkiä ja 
pallomeri. Hauskan tarraseinän 
käytöstä on sovittava etukäteen. 
Silloin pääsee kiipeämään tarra-
haalarin avulla korkeuksiin.

Pienille, alle 5-vuotiaille lap-
sille on oma huone muumiper-
heineen ja leluineen. Huoneessa 
on sopivan matalia liukumäkiä, 
pieniä keinuja sekä oma pallome-

ri. Kaikkien huoneiden lattiat on 
pehmustettu, joten kompastumi-
nen ei haittaa.

Jungle Jack´sin jokaisessa huo-
neessa on aikuisille varattu sohvia ja 
tarjolla on kahvia, mehua sekä pien-
tä naposteltavaa. Halutessaan tar-
jolla on myös omaa aikaa – lapset 
voi  jättää hoitajalle, jolloin vanhem-
mat pääsevät nauttimaan Tallinnan 
monipuolisista nähtävyyksistä tai 
ostosmahdollisuuksista.

Miltä kuulostaisi lastenjuhlat 
Tallinnassa? Tila tai osa siitä on 

vuokrattavissa myös yksityiskäyt-
töön. Silloin voi valita teemaksi 
saippuakupladiskon, merirosvo-
juhlat tai  kisailla eri lajeissa.
■

L
astemaailm sijaitsee keskei-
sellä paikalla Tallinnassa. 
Tilaa on lähes 250 neliötä, 
mikä mahdollistaa moni-

puolisen lastenvaate-, kenkä- ja 
leluvalikoiman: hauskoja Plays-
hoes -sadetakkeja, Lennen-puu-
villavaatteita sekä monipuolinen 

kenkävalikoima, pehmoleluja ja 
paljon muuta.

Huippumerkkejä lapsille
Bambini on pieni lasten merkki-
vaate myymälä Pikk-kadulla. Se 
myy Kenzon, Burberryn, Escadan 
ja Laura Biagottin tuotteita. Vaat-
teita ja acessoreja on sekä tytöil-
le että pojille aina 16 ikävuoteen 
saakka.

Strategiapelejä 
ja radio-ohjattavia
Radio-ohjattavia autoja, rekkoja, 
helikoptereita, vesijettejä ja jopa 
hyönteisiä, on myynnissä Pilota-
ge Baltiassa. Lisäksi monipuoli-
nen valikoima osia ja moottoreita 
radio-ohjattaviin.

Taibula on erikoistunut kehit-
täviin ja ongelmanratkaisua vaa-
tiviin peleihin ja leluihin. Persoo-
nallisia tuotteita ei löydy muualta, 
niinpä täältä löytää varmasti oma-
peräisiä tuliaisia.

Mega Gamessa myydään Lord 
Of The Rings, Warhammer ja 
Mage Knight -maalattavia minia-
tyyrejä. Magic The Cathering ja 
Yo-Gi-Oh! -keräilykortteja ja kir-
joja sekä muita strategiapelejä ja 
tarvikkeita. Myymälän takaosa on 
varustettu pöydillä, joiden ympä-
rillä pelaajat ottavat mittaa toi-
sistaan.

Monipuolinen kauppakeskus
Ülemiste on suuri kauppakeskus 
Tallinnan lentokentän läheisyy-
dessä. Ülemistessa on OVO kids, 
josta löytyy värikkäitä ja hauskoja 
puuvillavaatteita ja ranskalaisia 

lastenvaatteita myyvä Okaidi, sekä 
paljon muita liikkeitä lapsille.
■

Tallinnan keskustassa sijaitsevassa sisäleikkipuistossa pidetään hauskaa.

Lapset kyllä jaksavat kiertää aikuisten 
mukana ostoksilla, kun vain kaupat on 
valittu oikein.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA JUNGLE JACKS

 TEKSTI JA KUVAT MARI TUOVINEN

lapset

Jääkarhu eläintarhaan
10.4.  Uusi jääkarhu Nord saapui 
Moskovasta Tallinnan eläintar-
haan viime vuonna kuolleen urok-
sen tilalle. Matka kesti kaikkiaan 
28 tuntia.

Moskovassa viron kieltä
11.4.  Moskovan valtiollisessa 
yliopistossa (MGU) ensimmäinen 
yhdeksän neidon ryhmä aloitti 
viisivuotisen opiskelun tavoittee-
naan viron kielen oppiminen.

Huonoa vettä
12.4. Tavoitteena oli, että suu-
rimmissa taajamissa hanavesi 
olisi ollut vuonna 2008  euro-
vaatimuksien tasolla. Esimerkiksi 
Narvassa, Jõhvissä, Paldiskissa, 
Sakussa, Viimsissä ja Türillä ei 
tähän päästy. Suurin ongelma on 
rauta- ja mangaanipitoisuus.

Eristeisiin lainoja
13.4. Valtio tulee antamaan 
kerrostaloasunnoille lainoja 
energiasäästöjä varten. Monessa 
talossa voi remontin avulla 
laskea lämmityskuluja jopa 50 
prosenttia.

Polkupyöräystävällinen 
valtio?
14.4. Uusi kansalaistoimin-
ta suuntaa polkupyöräilyn 
popularisointiin. Rattarikkaks 
-organisaatio tekee internettiin 
pyöräilykartan, josta on helppo 
löytää kaupunkien pyöräilyä 
suosivia reittejä.

Ristejä pelloilla
15.4. Viroa ilmakuvataan ja siksi 
pelloille on ilmestynyt noin tuhat 
valkeaa ristiä helpottamaan kuva-
usta ja karttojen tekoa.

Lääkäri käräjille
16.4. Syyttäjä haluaa tehdä 
Wismarin sairaalan lääkäristä 
varoittavan esimerkin. Syytteen 
mukaan Tamara Babitseva kirjoit-
ti suomalaisille narkomaaneille 
reseptejä.

Ulosjääneille oma juhla
17.4. Laulujuhliin eivät kaikki 
kuorot pääse. Muille aikoo 
Paldiskin kaupunki järjestää 
oman juhlan ennen suurta juhlaa. 
Idea syntyi Eesti Päevaleht 
-lehden toimittaja Rein Sikkin 
artikkelista: ”Kymmenen tuhatta 
poisheitettyä taiteilijaa.”

 Viron kuukausi

Mistä löytää?

√ Stockmannin kulmalta, Tartu 

maantien toiselta puolen.

√ Jungle Jack´s, Tartu mnt. 35, 

Tallinna. Karttakoodi B3.

Avoinna ma–pe 10.30–17.30, 

la–su 10.30–13.30.

Mistä löytää?
√ Lastemaailm, Pärnu mnt. 6, 

Tallinna. Karttakoodi B2

√ Bambini, Pikk 48. Tallinna. 

Vanhakaupunki karttakoodi F2.

√ Pilotage Baltia, Estonia pst. 7, 

Tallinna. Karttakoodi B2

√ Taibula, Tartu mnt. 28, 

Tallinna. Karttakoodi B3.

√ Mega Game, Tartu mnt. 7, 

Tallinna. Karttakoodi B3.

√ Ülemiste keskus, Suur-Söja-

mäe 4, Tallinna. Karttakoodi C4.

■ Tutustumistarjous ma–to 
klo 10.30—14.00 50 kruunua, 
seuraava lapsi 25 kruunua. Ilman 
vanhempia 100/50 kruunua.
■ Normaalihinta 80/40 kruu-
nua vanhemman kanssa. Ilman 
vanhempia 120/60 kruunua (100 
kruunua on noin 6,4 euroa).

Mitä maksaa?
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K
evään kukat tulppaanit 
ja moniväriset hyasintit 
sekä vanhan ajan kukat 
kuten anemoniat ovat 
nyt suosittuja. Väreissä 

suositaan uusia värejä, vaaleaa 
vihreää tai vanhaa vaaleanpunais-
ta sekä kirkkaita värejä.

Floristi Ahti Lyra on aloittanut 
kukkien sidonnan yksitoistavuoti-
aana pikku-poikana. Hänen kuk-
kakaupassaan löytyy aina uusimpia 
ja erikoisempia lajikkeita. ”Nämä 
uudet tulokkaat inspiroivat myös 
floristia luomaan jotain uutta ja 
erilaista. Panostamme myös kuk-

kien laatuun, jotta ne ilahduttai-
sivat asiakasta mahdollisimman 
pitkään.” kertoo Ahti.

Kukkien hinnat ovat 
Virossa Suomen hin-
toja edullisemmat. 
Tulppaaneita ja ruu-
suja myydään alkaen 
15 kruunua. Flamin-

gon kukat ja kallat maksa-
vat 50–70 kruunua, koos-
ta ja lajikkeesta riippuen. 
Suomeen ostettavat kukat 

ja kimput pakataan 
pyydettäessä 

niin, että ne säilyttävät elin-
voimansa koko kotimatkan. 
■

Kesäjuhlien alla on aika tarkistaa Viron 
kukkamarkkinat, mikä on nyt in ja millai-
set on leikkokukkien hinnat. Toimitus vie-
raili yhdessä Tallinnan keskustan ihanim-
massa kukkakaupassa, Mashassa.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT STINA KASE JA MASHA.

ostokset

Kevät on kukkien 
kulta-aikaa 

Mistä löytää?
√ Lillekauplus Masha, 

Narva mnt. 14, Tallinna. 

Karttakoodi B3.

■ Türi Lillelaat 16.—17.5. 2009
■ Türissa, Viron kevätkaupun-
gissa on suuret kukkamessut. 
Messuilla myydään kaikkea puu-
tarhanhoitoon liittyvää; kukkia, 
koristekasveja ja työvälineitä. 
Tämä viherpeukaloiden ykkösta-
pahtuma kokoaa lähes 40 000 
kävijää vuosittain. 
■ Lisätietoja www.lillelaat.tyri.ee. 

Kukkamessut:

Kukat ovat floristi Ahti Lyran intohimo.
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K
akkuja myydään Tal-
linnan lähes jokaisessa 
kahvilassa ja kaupassa 
myös mukaan. Ja mikä-
pä ostaessa, sillä kakku-

jen hinnat ovat Virossa edulliset. 
Parhaiten kuljetuksen Suomeen 
kestävät kesällä muut kuin perin-
teiset kermakakut. 

Pihlakan leipomon kakkuja 
on saatavilla kaikista suurimmis-

ta ruokakaupoista sekä yrityksen 
omista leipomonmyymälöistä, 
joita Tallinnassa on kaksi. Leipo-
mon valikoimissa on yli 50 erilaista 
kakkua ja torttua. Mainittakoon, 
että yritys valittiin Virossa vuonna 
2008, suosituimmaksi hääkakku-
jen tekijäksi.

Cafe Boulevardin kondiittori 
on täydessä työn touhussa. Hänen 
käsiensä kautta valmistuvat kah-

vilan herkulliset ja aina tuoreet 
kakut. Kakku uutuus nimeltä 
Freshh, maistuu karhunvatukal-
le, valkosuklaalle, limelle ja man-
sikoille.  
■

Niin moni katsoo vesi kielellä kakkuhyllyn 
ihanuuksia ja miettii, miten nuo herkut 
saisi kuljetettua matkalta kotiin.  

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT STINA KASE JA PIHLAKA.

ostokset

Suklaata 
suunpielessä

Mistä löytää?

√ Pihlaka, leipomonmyymälät, 

Söpruse pst 170 ja Õismäe tee 

107. Tallinna.

√ Cafe Boulevard, Liivalaia 33 

(Reval Hotel Olümpia), Tallinna.

Mustikka-jogurttikakku 114 kruunua/1kg. Pihlaka.

Rahka-suklaakakku 156 kruunua/1,2 kg. Pihlaka.

Freshh karhunvatukka-valkosuklaakakku 280 kruunua/1,5 kg. Cafe Boulevard.

Starlight mascarpone-suklaakakku, 375 kruunua/1,5 kg. Cafe Boulevard.Cafe Boulevardin kondiittori makeassa työssään.



ZIZI on jo kymmenvuotias virolaisyritys, 
joka suunnittelee, tuottaa ja myy 
pääasiallisesti pellavaisia kodinteks-
tiilejä. Valikoimiin kuuluvat vuodevaat-
teet, pöytäliinat, sisustustyynyt, verhot, 
aamutakit, pyyhkeet ja paljon muuta. 
ZIZI:n tekstiilit ovat verrattaessa 
toisiaan saman alan huipputekijöiden 
maailmassa erittäin kilpailukykyiset. 
Tuotteet ovat muodikkaita, mutta 
samalla klassisen tyylikkäitä.

Tallinnan Vanhassakaupungissa on 
kaksi ZIZI -myymälää, joiden valikoima 
eroaa hieman toisistaan. Vene-kadun ZIZI 

moderni tuotevalikoima seuraa viimei-
simpiä trendejä. Suur-Karjan myymälän 
mallistoon kuuluu ajattomat vuode-
vaatteet perinteisempään makuun – 
värivalikoimassa on kauniita ruskean, 
siniharmaan, violetin sekä vaalean-
punaisen sävyisiä pöytä- ja vuodeteks-
tiilejä.  
Vene 12, Vanhakaupunki, Tallinna, 
avoinna ma–la 10–18, su 10–16

Suur-Karja 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 
avoinna ma–la 10–18,  su 10–16

WWW.ZIZI.EE

Sisustustekstiilit ZIZIstä

Vene-kadun myymälästä löytyvät modernin pelkistetyt 
vuodevaatteet: tyynyliinat (50 x 60 cm, alk. 12 EUR), 
pussilakanat (alk. 48 EUR) sekä tuplapussilakanat (80 EUR). 
ZIZI-klassikko, IRIS-pussilakana, sopii myös päiväpeitteeksi. 

ZIZIssä on laaja värivalikoima pellavaservettejä 
(4,50 - 5,80 EUR), tabletteja (4,90 - 5,80 EUR), 
kaitaliinoja (alk. 12 EUR) ja suuria pöytäliinoja 
(esim. 250 x 140 cm, 55 EUR). 

Golfvälineiden 
erikoisliike Tallinnan 
keskustassa! 

Avoinna ma–pe 10–19, la 11–16
Toompuiestee 33a, Tallinna
(Kts. sivun 55 Tallinnan kartta, B1)

Golflife -myymälät myös Niitväljan ja Saare Golfin kentillä. 

Tällä ilmoituksella 
-10% alennus! 

ABAKHANI KANGASKAUPOISSA

Kesäinen valikoima 
muodikkaille pukeutujille 

Edullisimmat hinnat joka päivä!

ja tyylikkäille sisustajille. 
 

Tallinnassa: Pärnu mnt 69 (Raitiovaunupysäkki "Vineeri"), Tartu mnt 58 
(Raitiovaunupysäkki "Autobussijaam")

Tartossa: Rüütli 11, Riia 9; Pärnussa: Hospidali 3; Narvassa: Energia 2
www.abakhan.ee

VeTa brandstores

Pikk 6, Vanhakaupunki 

Avoinna ma–su 10–19

Kullasepa 4, Vanhakaupunki 

Avoinna ma–su 10–19

VeTa for men

Pikk 8, Vanhakaupunki 

Avoinna ma–su 10–19

Pellava – mukavaa muotia

Uusi VeTa -myymälä

avataan

Rocca al Mare

-keskukseen

7.toukokuuta! 



SATAMA
(D-TERMINAALI)

Jõe

Raua
Narva mnt

Rävala pst

Ahtri

Kuunari

Mere pst

Lootsi

Tartu mnt

Gonsiori

Pronksi

vanhakaupunki

SOKOS
HOTEL VIRU

STOCKMANN

PRONKSI 7, TALLINNA
info@surfhouse.ee

+372 6 313 309

Rataskaevu 2, Tallinna     Puh. +372 641 6440

34 | 35 | 36 | 37 | 38 | 39 | 40 | 41 | 42 | 43 | 44 | 45

Järve Keskus on koko perheen monipuolinen 
kauppakeskus. 
Vapaa-ajan, muodin ja päivittäistavaroiden 
lisäksi tarjoamme Viron suurimman 
keskittymän sisustusmyymälöitä. 

Viron suurin
sisustuskauppakeskus!
Avoinna joka päivä 10–20
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ostokset

P
uolet elämästään New 
Yorkissa viettänyt Katrin 
Tammik-Arrak palasi Tal-
linnaan kolmisen vuotta 

sitten. Turhaan hyvännäköisiä 
t-paitoja etsittyään hän alkoi itse 
suunnitella ja myydä niitä ystä-
vänsä kanssa. Näin syntyi T-Särgi 
Kelder. 

Pieni kauppa Lühike Jalg -kadun 
taidegallerioiden seassa kätkee 
sisälleen monipuolisen ja persoo-
nallisen t-paitavalikoiman. Koko-
ja ja malleja on sekä lapsille että 
aikuisille, lyhyt- ja pitkänhihaisina, 
monin eri värein. Paidat roikkuvat 

pyykkinarulla, joka kiertää myy-
mälän seinustaa, puisilla pyykki-
pojilla tietenkin. 

T-paitojen painatuksen teemat 
vaihtelevat huumorista historiaan 
ja taiteeseen. Viron perinnekuviot 
ja paikallinen taide ovat näkyvästi 
esillä. Paidoissa vilahtelevat myös 
vanhat rakennukset ja perinne-
vaatteet. Paitojen suunnittelua on 
tehty yhteistyössä Viron käsityö-
liiton sekä paikallisten suunnitte-
lijoiden kanssa.  

Myös eläimet seikkailevat pai-
doissa. Hauskoilla SOS-paidoilla 
halutaan pelastaa mustahaikarat 
ja haisukonnat. Yksilöllinen tai-
depaita on oiva tuliainen perin-
teisten turistimyymäläpaitojen 
sijaan. 
■

Hauska ja persoonallinen t-paita 
on myös oiva tuliainen.

 TEKSTI JA KUVA MARI TUOVINEN

Mistä löytää?

√ T-Särgi Kelder, 

Lühike Jalg 5, Tallinna.

Karttakoodi Vanhakaupunki I1.

T-paita T-paita kertoo kertoo 
kantajastaankantajastaan

salon+ salongit Virossa
(katso lehden karttasivuilta tarkat sijainnit)

  salon+ Järve Keskus
Pärnu mnt 238 | Puh. +372 6673674
  salon+ Kristiine Keskus
Endla 45 | Puh. +372 6650333
  salon+ Magistrali Keskus
Sõpruse pst 201/203 | Puh. +372 6825666

  salon+ Norde Centrum
Lootsi 7 | Puh. +372 6698824

  salon+ Rävala pst 6
Puh. +372 6814640

  salon+ Rävala pst 19
Puh. +372 6422044

  salon+ Pärnu Kaubamajakas
Papiniidu 8/10 |  Puh. +372 4455965

  salon+ ILU Stuudio Pärnu Keskus
Aida 7 | Puh. +372 4455965

  salon+ Lõunakeskus
Ringtee 75 | Puh. +372 7315560

  salon+ Tartu Kaubamaja
Riia tn 1 | Puh. +372 56262926

  salon+ Raekoja plats 16 
Puh. +372 7447805

TA
LL

IN
N

A

P
Ä

R
N

U

TA
R

TT
O

  salon+ Rocca al Mare 
Paldiski mnt 102 | Puh. +655 9020

TA
LL

IN
N

A

Tigi Bed Head 
Glam Squad
Brunette Goddess 
Shampoo 400ml
Brunette Goddess 
Shine Spray 125ml

35,02 €

25,89  € Tigi Bed Head 
Rock the Shine

Headrush Shine
Spray 200 ml
After Party Smoothing 
Creme 100 ml

42,05  €

Tigi Catwalk 
Intl Spring Fling

Curls Rock Booster 
250ml, Curls Rock 
hoitoaine 250ml

36,30 €

19,16  €

Tigi Catwalk 
Fast-Fixx 1=2

Fast-Fixx Leave-in
hoitoaine 
2 x 125 ml

25,44 € 
12,72  €

1=2

32,53  €

UUSI!

UUSI!

maailmankuulujen
  huippubrändien

 valikoimaSuurin

  hiustuotteita!
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B
onaparte Deli on makea herkku-
kauppa Pikk-kadulla. Ihastutta-
vasta delista voi ostaa mukaan 
laadukkaita käsintehtyjä suk-

laita, pikkuleipiä ja leivoksia, viiniä 
sekä Jamie Oliverin hilloja ja mauste-
sekoituksia. Kesällä valikoima laajenee 
jäätelöillä ja sorbeteilla. Tilauksesta 

tehdään kaikkia kondiittori tuotteita, 
isoihin ja pieniin juhliin. Delin vierestä 
löytyy myös kahvila ja ravintola.
■

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVA TBG ARKISTO

Mistä löytää?

√ Bonaparte Deli, Pikk 45/47, Tallinna.

Karttakoodi Vanhakaupunki F2.

Makeaa Makeaa 
mahan täydeltämahan täydeltä

ostokset

√Kahvinpapuja ja teenlehtiä
Müürivahen kahvipuodin pavut paahdetaan Tallinnassa. Pienen puodin valikoimassa 
on alkuperämaakahveja, kuten suklaisen jälkimaun jättävää Guatemalaa, maustet-
tuja kahveja sekä erilaisia kahvisekoituksia. Irtokahvit tuodaan raakakahvina maail-
malta ja ne paahdetaan, sekoitetaan ja maustetaan Tallinnan omassa paahtimossa.

Maustetut kahvit sopivat hyvin vaihtelunhaluiselle kahvinystävälle ja kasvattavat 
suosiotaan jatkuvasti. Puodin myydyimpiä makuja ovat Irish Créme ja Amaretto.

Teen ystäviäkään ei ole unohdettu. Valikoimassa on suosittuja Rooibois sekoi-
tuksia, terveysjuomiksi kutsuttuja punaista ja vihreää teetä sekä voimakasaromista 
mustaa teetä.

Puodista löytyy myös belgialaisia laadukkaita tummasuklaatikkuja, joista saa 
kuumaan maitoon tai veteen sulattamalla täyteläisen suklaajuoman.

Müürivahe kohvipood, Müürivahe 22. Karttakoodi Vanhakaupunki I2.

√Luonnon ehdoilla
Parim Pood on luonnonkosmetiikkaan 
ja luonnonmateriaalista valmistet-
tuihin joogamattoihin erikoistunut 
yritys. Kaupan on eteerisiä öljyjä, 
ihonhoitotuotteita, kosmetiikkaa, kodin 
puhdistusaineita sekä reilun kaupan 
elintarvikkeita ja viinejä. Kaikki myy-
mälässä myytävät tuotteet on tehty 
puhtaista luomu raaka-aineista ilman 
eläinkokeita. 

Puodissa on myynnissä muun muas-
sa Marius Fabren Olivia -sarjan tuotteita, joiden raaka-aineena on käytetty luonnon 
oliiviöljyä, saksalaisen Logonan ja ranskalaisen Floramen ihonhoitotuotteita sekä 
paljon muuta. Myymälän yläkerrassa sijaitsee kodinomainen kauneushoitola, jonka 
erikoisuutena ovat happohoidot.

Parim Pood, Müürivahe 17. Karttakoodi Vanhakaupunki I2.
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V
irolaisyritys Zizi paitsi myy 
myös suunnittelee ja tuot-
taa pellavatuotteita. Vali-
koimissa on moderneja 

pellavasta tehtyjä kattaus-, keit-
tiö-, sauna- ja sisustustekstiilejä. 
Värivalikoima on kattava aina pas-
telliväreistä raikkaisiin kausivärei-
hin. Monipuolisesta tuote- ja väri-
valikoimasta on helppo rakentaa 
kauniita ja toisiinsa yhteensopivia 
sisustuskokonaisuuksia. 

Zizillä on kaksi myymälää Tal-
linnan vanhassakaupungissa. Nii-
den valikoimat eroavat hiukan toi-

sistaan. Vene-kadun myymälässä 
seurataan viimeisimpiä trendejä 
ja sieltä löytyvät nuorekkaat sisus-
tustekstiilit. Väike-Karja on kes-
kittynyt perinteisimpiin väreihin 
ja tuotteisiin. Sieltä löytyvät kai-
taliinat, tabletit ja servetit sekä 
saunatekstiilit.
■

Modernit pellavatekstiilit 
nuorekkaaseen kotiin.

 TEKSTI MARI TUOVINEN, KUVAT STINA KASE JA TBG ARKISTO

Pellava on ajaton sisustustekstiili.

Myymälän värivalikoima valloittaa.

ostokset

Mistä löytää?

√ Zizi, Vene 12, Tallinna. 

Vanhakaupunki karttakoodi H2.

Suur-Karja 2, Tallinna. 

Vanhakaupunki karttakoodi I2.

SisustaSisusta pellavalla pellavalla

■ Pellava on yksivuotinen 
alle metrin korkuinen kuitu- ja 
öljykasvi. Se kuuluu maailman 
vanhimpiin viljelykasveihin. 
■ Pellavan ominaisuuksiin kuuluu 
rypistyvyys, kaunis kiilto ja 
lujuus. Se sopii hyvin kylpyteks-
tiileihin sen kosteudenimukyvyn 
vuoksi ja pöytäliinoihin kiillon ja 
lianhylkivyyden vuoksi. 
■ Pellavasta valmistetaan myös 
rakennuseristeitä ja pellavaöljyä.

Tiesitkö tämän pellavasta?

LUOTETTAVA YHTEISTYÖKUMPPANISI VIROSSA

Kyösti Kuure
Puh. +372 522 5311

100%
suomalainen

TURKKIVIRO

Maakure OÜ
www.maakure.ee
info@maakure.ee

FinEst Toros Agency TÜ
www.finesttoros.eu
info@finesttoros.eu

YRITYSPALVELUJEN 
SUOMALAINEN LUOTTOKUMPPANI 

TALLINNASSA

www.domberg.ee
info@domberg.ee

Puh. +372 611 5386
Tartu mnt 63, Tallinna

• Valmisyhtiöt Virossa
• Verovapaat valmisyhtiöt 

merkittävimmissä kohdemaissa
• Kansainväliset luottokortit

Tallinnan eläintarhaTallinnan eläintarha

Tervetuloa eläintarhaan!

Paldiski mnt. 145, Tallinna
Puh. +372 943 300, zoo@tallinnlv.ee, www.loomaaed.ee

Avoinna joka päivä 9-21
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K
aikki kolme Baltian maata 
solmivat painostuksen 
edessä suunnilleen saman 
sisältöiset tukikohtasopi-

mukset syksyllä 1939 ja kesäkuus-
sa 1940 kaikkien kolmen Baltian 
maan hallitukset joutuivat yhtä 
aikaa Neuvostoliiton epäsuosi-
oon. 

Kaikille kolmelle maalle annet-
tiin samansisältöinen uhkavaa-
timus, vain Liettualle esitettiin 
muutama lisävaatimus kuten sisä-
ministerin ja turvallisuuspoliisin 
johtajan syytteeseen asettami-
nen. Liettuan turvallisuuspoliisi 
oli ollut ilmeisesti liian aktiivinen 
Neuvostoliiton vakoilijoiden jah-
taamisessa talvella 1940. 

Kaikilta kolmelta maalta 
vaadittiin lupaa Puna-armeijan 
tukikohdissa jo olevien joukkoja 
täydentävien yksiköiden sisään-
marssiin, hallituksen vaihtamista 
Neuvostoliitolle ystävällismieli-
seen ja Puna-armeijalle oikeutta 
ottaa valvontaansa kaikki strate-
gisesti tärkeät kohteet, kuten ris-
teysasemat ja lentokentät. Aikaa 
uhkavaatimuksiin vastaamiseen 
annettiin muutama tunti, vaih-
toehto oli sota.

Tapahtumien yhtäaikaisuus 
puhuu omaa kieltään. Se mitä 
poliitikot tekivät tai jättivät teke-
mättä kesäkuun kriisin aikana 
Kaunasissa (Liettuan pääkaupunki 
1940), Riiassa tai Tallinnassa ei vai-
kuttanut enää millään lailla maiden 
kohtaloon. Baltian maiden kohta-
losta oli jo päätetty muualla.

Laajat valmistelut
Neuvostoliitto otti huomioon 
myös epätoivoisen aseellisen 
vastarinnan mahdollisuuden ja 
tyhjensi Baltiaa lähellä olevia 
vankileirejä valmiiksi ottamaan 
vastaan mahdollisia sotavankeja. 

Vankipaikkoja balteille varattiin 
kahdeksalta leiriltä yhteensä noin 
65 500. 

Tukikohtasopimusten perus-
teella Neuvostoliitolla oli Baltian 
tasavalloissa 66 946 miestä, 1 630 
tykkiä, 1 065 panssarivaunua, 526 
lentokonetta. Kesäkuussa Balti-
an maita vastaan keskitettiin vielä 
noin 435 000 miestä, 8 000 tykkiä, 
yli 3 000 panssarivaunua sekä 2 600 
lentokonetta. Punalippuinen Itä-
meren laivasto oli koko voimallaan 
mukana tukemassa operaatiota.

Baltian maiden yhteenlaskettu 
aseissa oleva sotilaallinen voima 
arvioitiin Moskovassa 73 000 
mieheksi, 147 panssarivaunuksi, 
1 200 tykiksi ja 292 lentokoneek-
si. Puolueettomat Baltian maat 
eivät olleet käyttäneet merkittäviä 
summia puolustusmenoihin soti-
en välisenä aikana ja suurin osa 
niiden armeijoiden ja ilmavoimien 
kalustosta oli vanhentunutta.

Operaatio alkoi 14.6. Baltian 
maiden saarrolla. Kaikki liikenne 
maitse, meritse ja ilmateitse Bal-
tian tasavaltoihin tai niistä pois 
estettiin. 

Tähän saartoon liittyy matkus-
tajakone Kalevan alasampuminen. 
Se yksinkertaisesti rikkoi salaista 
saartomääräystä, josta ei mitään 
tiennyt, ja lähti normaalille len-
nolle Tallinnasta kohti Helsinkiä. 
Annettuja käskyjä noudattaen 
kone ammuttiin alas, eikä asiaan 
liity mitään sen salaperäisempää 
salaliittoteoriaa tai diplomaatti-
postin kuljetuksen estämistä. Jos 
Tallinnasta olisi 14.6. lähtenyt mui-
takin ulkomaalaisia lentokonei-
ta Itämeren ylle, niin nekin olisi 
ammuttu alas.

Baltian maiden kohtalo oli 
sinetöity. Maat oli täydellisesti 
eristetty ulkomaailmasta, niissä oli 
tukikohtiin sijoitettuina tarpeek-
si neuvostojoukkoja voittamaan 
maiden aseissa vielä olevat asevel-
vollisten armeijat ja rajojen takana 
odotti murskaavan ylivoimainen 
sotajoukko. Yksikään Baltian maa 
ei olisi ehtinyt saada reserviläisar-
meijoitaan aseisiin ennen kuin 
mahdollinen sota olisi jo hävitty. 
Tilanne oli sotilaallisesti toivoton.

Tilanne oli toivoton myös dip-
lomaattisesti. Saksalaiset valta-
sivat Pariisin juuri 14.6. ja Eng-
lannilla ja Ranskalla oli muutakin 
tekemistä kuin huolestua jostain 
Itämeren rantavaltioista. Ranskaa 
valloittava Saksa taas halusi pitää 
itärajansa rauhallisena ja noudatti 
siksi huolellisesti Neuvostoliiton 
kanssa tekemänsä Molotov-Rib-
bentrop sopimuksen ehtoja.

Uhkavaatimukset
Liettua oli ensimmäinen uhri. Sen 
suurlähettiläälle annettiin uhka-
vaatimus eli ultimaatumi 14.6. klo 
23.30. Liettuan hallitus kokoontui 
yöllä ja ilmoitti suostuvansa seu-
raavan päivän aamuna klo 9.30. 

Samana 15.6. yönä hyökät-
tiin Latvian Neuvostoliiton rajalla 

olleelle Abrenen raja-asemalle, raja-
asema poltettiin ja Neuvostoliit-
toon vietiin vankeina 10 rajavartijaa 
ja 27 siviiliä.  Hyökkäyksessä kuoli 
kolme Latvian rajavartijaa ja yksi 
siviili. Latvian Moskovan suurlä-
hettiläs halusi esittää 16.6. vastalau-
seensa hyökkäyksestä raja-asemalle, 
mutta Neuvostoliiton ulkoministeri 
Molotov antoikin vastalausenootin 
vastaanottamisen sijaan ultimaatu-
min klo 14 ja aikaa vastata oli klo 23 
asti. Viron Moskovan suurlähettiläs 
oli kutsuttu ulkoministeri Molo-
tovin luokse 14.30, ja hän sai käy-
tännössä identtisen ultimaatumin. 
Virolaisille annettiin vastausaikaa 
kahdeksan ja puoli tuntia.

Hiljainen alistuminen
Baltian maissa oli valittu yhteis-
työn ja myönnytysten politiikka 
suhteessa Neuvostoliiton vaati-
muksiin. Suomen jouduttua Tal-
visotaan pidettiin tehtyjä ratkai-
suja Suomenlahden eteläpuolella 
jopa viisaina. Tahdottiin uskoa, 
että Neuvostoliiton tavoitteet 

ovat puhtaasti sotilaalliset, tuki-
kohdistaan käsin se tahtoisi var-
mistaa sotilaallisen läsnäolonsa 
keskisellä Itämerellä.

Toinen asia, jonka varaan 
laskettiin erityisesti Virossa oli 
Neuvostoliiton ja Saksan väistä-
mättömänä pidetty sota. Sodan 
odotettiin syttyvän jo kesällä 1940 
ja päättyvän Saksan voittoon. 

Baltian maiden hallitukset alis-
tuivat ja erosivat, Neuvostojou-
kot ottivat maat haltuunsa. Uudet 

”yleisvasemmistolaiset” hallitukset 
määräsivät asetuksilla pikavaalit 
14.–15.7. ja niissä tietenkin voit-
ti kaikki parlamenttipaikat uusia 
hallituksia tukeva ”työkansanliitto”. 
Kaikissa maissa uudet parlamentit 
julistivat maansa sosialistiseksi 
neuvostotasavallaksi ja anoivat 
Neuvostoliiton jäsenyyttä.

Anomuksiin suostuttiin ja 
Liettua 4.8., Latvia 5.8. ja Viro 6.8. 
muuttuivat neuvostotasavalloiksi.
■

Kirjallisuutta: Magnus Ilmjärv: 
Hääletu alistumine, Tallinn 2004

Vuonna 1940 Baltian maiden kohtalosta päätettiin Moskovassa, 
eikä siihen vaikuttanut paikallisten politiikkojen teot.

Sarasmo
TARINOI

historia

Baltian itsenäisyyden loppu
 TEKSTI ANTTI SARASMO, KUVAT KRISTI REIMETS TBG ARKISTO

Tallinnan miehitysmuseossa voi tarkemmin tutustua miehityksiin.

Hallitukset alistuivat ja neuvostojoukot ottivat Baltian maat haltuunsa.

√Uudet ”yleisvasemmistolaiset” halli-
tukset määräsivät asetuksilla pikavaalit 
14.–15.7. ja niissä tietenkin voitti kaikki 
parlamenttipaikat uusia hallituksia tukeva 
”työkansanliitto”.

√Puolueettomat 
Baltian maat eivät 
olleet käyttäneet 
merkittäviä summia 
puolustusmenoi-
hin sotien välisenä 
aikana ja suurin 
osa niiden armeijoi-
den ja ilmavoimien 
kalustosta oli van-
hentunutta.



Tallinnan ja Tarton 
Kaubamajan LUMENE 
tarjoukset toukokuussa:

LUMENE 
PREMIUM BEAUTY 
IHONHOITOTUOTTEET 
20–30% alennuksella 
(esim. päivävoide 
vain 20 EUR)!

PREMIUM BEAUTY
MEIKKIVOITEET 
jopa 50% alennuksella.

CUTRIN MYCODE shampoot ja 
hoitoaineet vain 8 EUR.

Tallinnan Stockmannilta: 
LUMENEN TIME FREEZE ja 
CUTRIN CHOOZ -TUOTTEITA
erikoishintaan, Time Freeze 
päivävoide vain 10 EUR ja 
Choozin vahva hiuslakka 7 EUR.

-
-
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Golfkausi käyntiin Golfkausi käyntiin 
hyvissä merkeissähyvissä merkeissä

S
uurestan kentällä on tänä 
vuonna näytön paikka. 
Kausi on ensimmäinen, 
kun kentällä päästään 
jo alusta alkaen pelaa-

maan 18 väylää. Uusi klubitalo 
ja jo viime vuonna valmistunut 
saunarakennus antavat mahdol-
lisuuksia järjestää entistä mitta-
vampia tapahtumia niin golfin tii-
moilla kuin muutenkin.

Klubitalon avajaiset on merkit-
ty kalenteriin kesäkuun ensimmäi-
selle viikolle. Huhtikuun lopulla 
rakennustyöt olivat viimeistelyjä 
vaille valmiina. Suuret lasiseinät, 
joiden ansiosta klubilta on hie-
not näkymät kentälle, olivat vielä 
asentamatta ja kalustus puuttui, 
joten tekemistä vielä riittää. Klu-
bitalo on suunniteltu niin, että 
Pro Shopin hoito, caddiemaste-
rin tehtävät ja baarin pito suju-
vat yhdeltäkin henkilöltä. Tilaa on 
kuitenkin isoillekin tapahtumille. 
Pienemmille ryhmille (alle 40 hen-
keä) hyvät tilat löytyvät saunara-
kennuksesta, joka onkin tyylikäs 
kokonaisuus. Holvikatolla viheri-

öi ruoho ja löylyjä voi nautiskel-
la sekä sähkö- että savusaunas-
sa. Uimaan voi pulahtaa suoraan 
terassilta viereiseen lampeen.

Suuresta pyrkii tosissaan 
Viron suurimmaksi golfseuraksi. 
Viime vuoden lopulla jäsenmäärä 
oli jo yli 700 ja hankeen puuha-
mies Teijo Homan kertoi jäsenta-
voitteeksi vuoteen 2011 mennes-
sä peräti 2 000. Jäsenhankinnan 
tueksi on tälle kaudelle räätälöity 
aloittelijaystävällinen tarjous: 62 
euroa sisältää green card -kurssin 
sekä seuran liittymis- ja jäsenmak-
sun tälle kaudelle.

Kauden avauskierros kentän 
vanhemmalla osalla osoitti, ettei 
talvi ole isoja tuhoja tehnyt. Ava-
uksen perusteella uskaltaakin vei-
kata, että kenttä tulee olemaan 
nautittavassa kunnossa jo alku-
kesästä.

Pärnussa vieläkin 
vihreämpää
Pärnussa Villa Andropoffin yhte-
ydessä toimivalla White Beach 
Golfin kentällä kausi avattiin 

myös huhtikuussa. Kenttä oli 
heti erittäin hyvässä kunnossa 
ja tulvaveden aiheuttamat parin 
vuoden takaiset ongelmat ovat 
nyt historiaa.

Valkea ranta on todellinen 
suomalaiskenttä, sillä pelatuista 
kierroksista yli 80 prosenttia tilas-
toidaan suomalaispelaajien piik-
kiin. Vaikka kenttä on täysiveri-
nen 18-reikäinen, se on kuitenkin 
rento turistikenttä, jossa turhan 
hienostelun voi unohtaa.

Suomituristeille sopii myös 
kentän sijainti, onhan sinne mat-

kaa Tallinnan satamista vain reilut 
100 kilometriä. Lisäksi edulliset 
golf+majoituspaketit (esimerkik-
si 1 yö ja 2 x greenfee 110 euroa) 
houkuttelevat Pärnuun mailan-
heiluttelijoita.

Golfharrastuksen aloittami-
seen paikka sopii myös hyvin, 
sillä siellä järjestetään green card 
-kursseja ryhmille. Majoitus- ym. 
kapasiteettia löytyy Villan puolel-
ta isoillekin ryhmille, mutta vilk-
kaimman sesongin osalta varauk-
set kannattaa tehdä ajoissa. Vaikka 
täyttä olisikin, ei Andropoffilla 
myydä eioota. Yhteistyö Pärnun 
kaupungin hotellien kanssa toimii, 
ja yöpymisessä kaupungissa on 
aina omat hyvät puolensa.

Kenttä sopii sijaintinsa puoles-
ta mainiosti taukopaikaksi mat-
kalla Riikaan. Aamulaivalla Tal-
linnaan tulevat ehtivät kentälle 
jo puoliltapäivin, joten kierroksen 
jälkeen Riikaan estimoitu saapu-
misaika on sopivasti illan suussa. 
Samalla aikataululla ehtii myös 
takaisin Tallinnaan ja vaikka ilta-
laivalla Suomeen.
■

Suurestan golfkenttä avattiin huhtikuun 
lopulla leudon talven jälkeen hyväkun-
toisena. Uuden klubitalon avajaiset ovat 
kesäkuun alkupuolella.

 TEKSTI JUKKA ARPONEN, KUVAT JUKKA ARPONEN JA VILLA ANDROPOFF

golf

Roskausta metsissä!
18.4. Metsiin heitetyt roskat pal-
jastuivat jälleen sulavien lumien 
alta. Viime vuonna  siivouskam-
panja paransi asiaa, mutta nyt 
metsistä huolehtivat viranomai-
set joutuvat tosi toimiin.

Laulamaan pääseekin!
19.4. Laulujuhlan järjestäjät 
ilmoittavat, että juhliin ovat ter-
vetulleita kaikki laulajat. Parhaat 
ei-esiintyjät voisivat kokoontua 
Ernesaksin patsaan ympärille 
laulamaan mukana suuressa 
kuorossa.

En ole houkutuslintu!
20.4. Keskustapuolueen 
puheenjohtaja Edgar Savisaar 
on puolueensa ykkösehdokas 
eurovaaleissa. Hän on ilmoittanut 
jatkavansa kuitenkin Tallinnan 
kaupunginjohtajana. Savisaar ei 
ole kuitenkaan mielestään äänes-
täjille mikään houkutuslintu.

Matruusi Holger Norppa
21.4. Saarenmaalla, 
Roomassaaressa ankkurissa ole-
van rajavartioston laivan Valven 
miehistöön on liittynyt nuori 
norppa. Asiantuntijoiden mukaan 
laivan kannelle yöksi tuleva 
Holger pitää laivaa jäälauttana.

Muuttokato 16 000
22.4. Viron tilastokeskuksen 
mukaan ulkomaille muuttaneiden 
määrä laskee väestön määrää. 
1.1.2008 korjatun tilaston mukaan 
Virossa oli asukkaita 1 325 000.

Ehdokkaat rekisteröity
23.4. Kaikkiaan 11 puoluetta ja 
kuusi sitoutumatonta ehdokasta 
rekisteröityi EU-vaaleihin. 
Ehdokkaita on kaikkiaan 101 ja 
paikkoja on jaossa kuusi.

Venäläisiä syrjitään?
24.4. Viron venäläisistä 59 
prosenttia kokee syrjintää. EU:n 
tutkimuksessa kaikkein syrji-
tyimmäksi kokevat itsensä Italian 
afrikkalaiset (94%) ja Unkarin 
mustalaiset (90%). Viron jälkeen 
venäläiset kokevat eniten syrjin-
tää Suomessa (28%).

Korvaukset pronssiyöstä
25.4. Kaksi vuotta sitten olleen 
niin sanotun pronssiyön van-
daaleille määrätyistä yli kahden 
miljoonan kruunun korvauksista 
on maksettu alle 100 000.

 Viron kuukausi

Lisätietoja:

√ www.andropoff.ee

√ www.golfest.ee
Suurestan saunarakennus sopii hyvin erilaisten tilaisuuksien järjestämiseen.

Pärnun kenttä viheriöi mukavasti jo kauden alussa.



Narva mnt. 2 
Puh. +372 6 601 679, 
puh./fax +372 6 601 916

OPTIKKOLIIKKE

Narva mnt.

Tervetuloa uudet ja olemassaolevat 
asiakkaat!-15%

Kiisu Takso - 
varma taksivalinta!

Edullinen

Luotettava

Ystävällinen

Suomenkielinen palvelu

Tai pyydä hotellia tai 

ravintolaa tilaamaan 

sinulle Kiisu Takso. 

Puh. +372 6 550 777

MYYNNISSÄ LAHJAKORTTEJA.

www.optika.ee

Eesti Optik Tallinnassa: Eesti Optik muualla Virossa:
Pärnu: Hospidali 14
Pärnu: Port Artur 2,

Kuressaare: Kohtu 1
Tartto: Rüütli 10
Paide: Vee 3

Kärdla:Heltermaa mnt.14A 
Rapla: Tallinna mnt. 14
Rakvere: Tallinna mnt. 16
Jõhvi: Narva mnt. 5
Viljandi:Turu 6

Pärnu mnt.68
Pärnu mnt.17
Pärnu mnt.238 Järve Selver
Väike-Karja 5
Tartu mnt.45
Kaubamaja 6
Sõpruse pst.213

Tarjoukset voimassa  

ostettaessa sekä kehykset 
että linssit. 

31.05.2009 asti,

NÄKEMINEN KESÄKSI KUNTOON!NÄKEMINEN KESÄKSI KUNTOON!

Toukokuun tarjoukset:
- 70% alennuksellaKehykset jopa

- 30%Aurinkolasit
Armando Brunon aurinkolasit 

- 50%polaroidlinsseillä

Lai 11



Kauniit hampaat 
turvallisesti asiantuntijalta

Hymyile, niin elämä hymyilee sinulle!

Suomenkielinen palvelu
Suomessa ja Ruotsissa koulutetut 
lääkärit
Kaikissa töissä takuu
KELA -korvaus
Kertakäyttö ja parhaat materiaalit
Huippulaitteet ja turvallinen hoito
Monipuoliset hoitomahdollisuudet
Kansainvälinen ISO 9001 laatutodistus 

Narva mnt. 59, Tallinna
Avoinna: ma–pe 8–18

- keinojuuri
- hammaskruunu
- valkaisut

alk. 500 €
alk. 200 €
alk. 100 €

suomalaisten palveluksessa

Täyden palvelun kauneushoitola 
Vanhassakaupungissa

Avoinna ma–pe 10–20, la 10–17. 

Revali ilusalong, Aia 20, Vanhakaupunki, Tallinna

Puh. +372 6 427 048 www.revaliilusalong.ee

Tarjous
Kasvohoidot alk.

20 EUR

Sokos 
Hotel 
Viru

Kalev Spa

Mere pst
Mere pst

Ah
tri

Ahtri
Ka

nu
ti

In
se

ne
ri

Va
na

-V
iru

Vi
ru

Aia

puh. +372 6 691 378

puh. +372 6 440 055

puh. +372 7 314 814

NARVA MNT

ESTONIA PST

KA
UB

AM
AJ

A

LA
IK

M
A

A
LA

IK
M

A
A

TOUKOKUUSSA 

 -20% moniteholinssit

Avoinna ma–pe 8–20

Uus-Sadama 21, 1.krs, City Portus 
hotellin yhteydessä (sininen siipi),

sataman D-terminaalia vastapäätä.

Tartu Medicum, Tasku liikekeskusessa,
IV krs.  Puh. +372 7 312 260.Terveyskeskus Medicum sataman D-terminaalin 

vieressä tarjoaa monipuolisia terveydenhoitopalveluita:

Mahdollisuus saada myös virolainen 
lääkeresepti.

Iho- ja sukupuolitautien 
lääkäri
Perhelääkäri
Naisten lääkärit
Hammaslääkäri
Kardiologi
Kirurgi
Urologit
Psykiatri
Sisätautilääkäri
Ultraäänitutkimukset

SADAMA MEDICUM

www.medicum.ee

Nyt myös plastiikkakirurgin 
vastaanotto.

Info ja varaukset: 
Puh. +372 8 811 300,  
+372 8 811 301, 
+372 6 318 509, 
medicum@medicum.ee

TOUKOKUUN TARJOUKSET:TOUKOKUUN TARJOUKSET:

VANALINNA SALONKI SUOSITTELEE:VANALINNA SALONKI SUOSITTELEE:

Vabaduse väljak 2
Avoinna ma-pe 9.00 – 20.00, la 10.00 – 16.00

Puh. +372 6 314 036 Gsm: +372 5 025 133
info@vanalinnasalong.ee • www.vanalinnasalong.ee

Kosmetologi • Kampaaja • Manikyyri • Pedikyyri • Vartalonhoito Biodroga • Matis • Paul Mitchell • Wella

Tervetuloa Vanalinnan Salonkiin!

Kevääksi erinomaisesti sopiva syväkosteuttava ja ravitseva

Virkistävä pitkän hieronnan ja maskin sisältävä SPA-pedikyyri

Jos otat hiusten värjäyksen kanssa samaan aikaan manikyyrin, 

UUTUUS! Aknea hoitava kasvohoito ongelmaiholle. 

Erilaiset hoidot hiuksille sekä päänahalle Emsibeth Spa -hiustenhoidoilla.

Ideaalinen nuorille. 2626 EUR (30 EUR).

3333 EUR (37 EUR)

2323 EUR (27 EUR)

1414 EUR (17 EUR)saat sen edullisemmalla hinnalla:

3131 EUR (38 EUR).Matis -kasvohoito

Hiusten erikoishoito ongelmasta riippuen + leikkaus + föönaus 

Hiusten erikoishoito ongelmasta riippuen + leikkaus + föönaus 
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Teatterit
Rahvusooper Estonia
Estonia pst. 4, Tallinna, 
puh. +372 6 831 214, www.opera.ee
Karttakoodi J3

6.5. 19 Wieniläisverta
7.5. 19 Tuhkimo
8.5. 19 Kolme muskettisoturia
9.5. 19 Naamiaiset
10.5. 12 Lumikki ja seitsemän kääpiötä
13.5. 19 Rigoletto
14.5. 19 Rakkaudella ja intohimolla
15.5. 19 Tuhkimo
16.5. 19 Kolme muskettisoturia
17.5. 12 My Fair Lady
19.5. 19 My Fair Lady
20.5. 19 Naamiaiset
21.5. 19 Tosca
22.5. 19 Rakkaudella ja intohimolla
23.5. 19 Tosca
24.5. 12 Kolme muskettisoturia
27.5. 19 Balettikoulun gaala
28.5. 19 Joutsenlampi
29.5. 19 Rigoletto
30.5. 19 Kolme muskettisoturia
2.6. 19 My Fair Lady
3.6. 19 Wieniläisverta
5.6. 19 Wallenberg

Linnateater
Lai 21, Tallinna, puh. +372 6 650 800, 
www.linnateater.ee. Karttakoodi G1

Draamateater
Pärnu mnt. 5, Tallinna, 
puh. +372 6 805 555, 
www.draamateater.ee. Karttakoodi I2

Nukuteater
Lai 1, Tallinn, puh. +372 6 679 550, 
www.nukuteater.ee. Karttakoodi G1
Huom! Esitykset vironkielisiä!

5.5. 11 Pieni kulta-avain
 11 Hanhella oli auto
6.5. 11 Hanhella oli auto
 11 Pieni kulta-avain
7.5. 11 Pikku-Jussin 

seitsemän ystävää**
8.5. 11 Äidin suukko**
9.5. 11 Äidin suukko**
 15 Itsekäs jättiläinen 
10.5. 12  Äidin suukko**
13.5. 11 Äidin suukko**
14.5. 11 Pikku-Jussin 

seitsemän ystävää**
15.5. 11 Itsekäs jättiläinen 
 15 Nukkeleikin ABC
16.5. 12 Itsekäs jättiläinen
 15 Nukkeleikin ABC
 12 Skotlantilainen 

säkkipillinsoittaja
17.5. 12 Pikku-Jussin 

seitsemän ystävää**
 15 Skotlantilainen 

säkkipillinsoittaja
19.5. 11 Metsäkylät
 19 Pelurit
20.5. 11 Tsuhh, tsuhh, tsuhh...
 19 Pelurit
21.5. 11 Minä itse!
22.5. 11 Minä itse!
 15 Pikku-Jussin 

seitsemän ystävää**
23.5. 12 Kiki ja Miki
 12 Nukkeleikin ABC
 15 Kiki ja Miki
24.5. 12 Pikku-Jussin 

seitsemän ystävää**
 12 Hanhella oli auto

26.5. 11 Nukkeleikin ABC
27.5. 11 Hanhella oli auto
28.5. 11 Hanhella oli auto
29.5. 11 Pikku-Jussin 

seitsemän ystävää**
** simultaanitulkkaus suomeksi 

Vene Draamateater
Vabaduse väljak 5, Tallinna, 
puh. +372 6 114 962, www.veneteater.ee
Karttakoodi B2

Endla
Keskväljak 1, Pärnu, puh. +372 442 0650, 
www.endla.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

Vanemuine
Vanemuise 6, Tartto, puh. +372 7 440 100.
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

5.5. 19 Savoy ball
7.5. 15 Appi! Ooper!?
9.5. 19 Vanemuisen sinfoniaorkes-

teri ja konserttitalon kauden 
päättäjäiskonsertti

13.5. 19 Manon
17.5. 19 Queen — Doors of Time
19.5. 19 Queen — Doors of Time
20.5. 19 Queen — Doors of Time
21.5. 19 Queen — Doors of Time
22.5. 19 Queen — Doors of Time
23.5. 19 Queen — Doors of Time
24.5. 19 Queen — Doors of Time
26.5. 19 Queen — Doors of Time
27.5. 19 Queen — Doors of Time
28.5. 19 Queen — Doors of Time
29.5. 19 Queen — Doors of Time
30.5. 12 Queen — Doors of Time
 19 Queen — Doors of Time

Viron kevät-
markkinoita 2009
8.—10.5. Luige, Harjumaa
9.5. Narva, Ida-Virumaa
9.5. Kose, Harjumaa
9.5. Rapla, Raplamaa
9.5. Kääpan kylä, Jõgevamaa
9.5. Kiisa, Harjumaa
9.5. Varstu, Võrumaa
9.5. Vao, Järvamaa

10.5. Orissaare, Saaremaa
15.—17.5. Türi, Järvamaa
16.5. Mikitamäe, Põlvamaa
16.5. Heimtali, Viljandimaa
16.5. Sänna, Võrumaa
16.5. Koosa, Tartumaa
16.5. Saku, Harjumaa
23.—24.5. Kuressaare, Saarenmaa
23.5. Emmaste, Hiiumaa
23.5. Urvaste, Võrumaa
23.5. Vastse-Kuuste, Põlvamaa
23.5. Muhun saari
24.5. Vändra, Pärnumaa

29.—31.5. Jäneda, Lääne-Virumaa
30.5. Jõgeva, Jõgevamaa
31.5. Kohila, Raplamaa
31.5. Paikuse, Pärnumaa
31.5. Kõo, Viljandimaa

Tapahtumia 
muualla Virossa
Tallinn 
(www.tourism.tallinn.ee)

5.5.—10.5. Festivaali Orient (www.erpmu-
sic.com/p_concerts.htm)

10.5. 12 Suuri äitienpäivän konsertti 
Tallinnan ulkoilmamuseossa

30.5.—6.6. Vanhankaupungin päivät 
2009 (www.vanalinnapaevad.ee)

26.—27.6. Tabasalun JazzFest 
(www.tabasalujazz.ee)

Tartu 
(www.tartu.ee)

10.5.  SEB 27. Tarton juoksu-
maratoni, Otepää

16.5. 11 Etelä-Viron Voimamies 2009, 
Elva

13.6. 19 Tarton Laulujuhlat 2009, Tartto
17.—19.7. Tarton Hansapäivät, 

Tarton keskusta

Kuressaare 
(www.kuressaare.ee)

10.5.  Äitienpäivän konsertti 
Raatihuoneella

6.6.  Saarenmaan 44. tanssijuhlat 
kaupungin stadionilla

16.—20.6. 52. Saarenmaan Velotuuri 
Kuressaaressa ja Saaren maa-
kunnassa

22.6. 21 Kuressaaren kaupungin 
juhannuskokko

Viljandi 
(www.viljandimaa.ee)

16.5.  Heimtalin markkinat
21.—24.5. XII Kansainvälinen nukke-

teattereiden festivaali
23.—30.5. Sakalan Kisat
4.6.  Viron lipun 125-vuotispäivä
5.—7.6.  Viljandin Hansapäivät
6.6.  XIII Viljandimaan puhallin-

musiikinpäivä Suure-Jaanin 
laululavalla

17.—23.6. XII Suure-Jaanin 
Musiikkifestivaali

Haapsalu 
(www.haapsalu.ee)
7.5.  Viestinjuoksu 2009
24.5.  Kukkapäivä rautatieasemalla
31.5.  Lastensuojelupäivän juhlat

5.—6.6. Baltic Open Regatta
19.—21.6. Haapsalun 730-vuotispäivän 

tapahtumat

Türi 
(www.tyri.ee)

11.—30.5. Vanhojen uniikkien moottori-
pyörien näyttely galleriassa 
Ultra

15.—17.5. Türin 32. Kukkamarkkinat

Pärnu 
(www.parnu.ee)

10.5.  Äitienpäivän gaalakonsertti  
Pärnun konserttitalossa

22.5.—5.6. PromFest, Pärnun 
Kansainvälinen 
Oopperifestivaali

31.5.  Ranna Rahvajooks -juoksu-
tapahtuma

1.—5.6.  VI Klaudia Taevin nim. 
Oopperilaulajien kilpailu

3.—10.6. Ystävyyskaupunkien 
Taidefestivaali

5.6.—28.8. VII Pärnun Urkufestivaali

H
ella Wuolijoen ja Aino Kal-
laksen jalanjäljissä kulke-
va Sofi Oksanen saapuu 
Viroon toukokuun puo-

livälissä, kun hänen Puhdistus-
teoksensa vironnos ilmestyy. Sofin 
voi bongata eri puolilla Viroa ja 
hyvä niin, sillä odotamme suurella 
mielenkiinnolla, minkälaisen vas-
taanoton Puhdistus saa Virossa.

Myös suomalainen lastenkir-
jallisuus on rantautunut Viroon 
viime vuosina. Esiinmarssi alkoi 
Hannele Huovin Urpon ja Tur-
pon seikkailujen kääntämisellä, 
nykyään kirjakaupasta löytyvät 
vironnoksina niin Heinähatut, 
Vilttitossut (Heinakübar ja Vilt-
suss) kuin Risto Räppääjätkin, 
unohtamatta Vesta-Linneaa tai 
Herra Huuta.

Suomi-päivät Tartossa
Toukokuun 8.–9. päivinä Viro 
kutsuu kylään meitä Helsingin 
Senaatintorille. Suomen Viron-

instituutti ja Suomen Tallinnan 
suurlähetystö järjestävät vastaa-
van tapahtuman eli Suomi-päi-
vät Tartossa 14.–17. toukokuuta. 
Nämä järjestyksessä yhdeksännet 
Suomi-päivät tuovat aimo annok-
sen suomalaista kulttuuria ja tie-
dettä koko Tarton maakuntaan. 
Ohjelmatarjonta on niin moni-
puolinen, että uskallamme luvata, 
että myös sinulle löytyy kiinnosta-
vaa katseltavaa ja kuunneltavaa.

Ja kuka mahtaa olla otsikossa 
mainittu härra Kuu tõbine? Sehän 
on Mauri Kunnaksen luoma iki-
ihana Herra Hakkarainen, joka 
viroksi on oivallisesti käännetty 
”Herra Unissakävelijäksi”.

Loppuviisaudeksi lainaan kii-
nalaisia: jos et ole kolmeen päi-
vään lukenut mitään, alkaa juttusi 
muuttua ikäväksi. Joten luetaan 
ja keskustellaan – Suomesta ja 
Virosta, suomeksi ja viroksi, 
yhdessä. 

K
esäkuun alussa järjes-
tetään Luoteis-Viron 
luontoretki. Moni-
en asiantuntijoiden 

mukaan Viro on yksi Euroo-
pan parhaista lintumatkai-
lukohteista. Laulujuhlillekin 
heinäkuun alussa pääsee vielä 
porukan mukaan. Kaupunki 
on käytännössä myyty juhlien 
ajaksi täyteen, mutta kiirei-
semmät saavat Tuglas-seuran 
kautta vielä koko paketin.

Heinäkuun lopun Pärnun 
matkalle löytyy myös tilaa ja 
samoin sitä heti seuraavalle 
saarimatkalle, jonka kohtee-
na ovat mielenkiintoiset saaret 
Manilaid, Kihnu ja Ruhnu.

Venäjälle, jossa tutustutaan 
muun muassa Krimin alueen 
virolaisiin, tehdään matka syys-
kuussa.

Lisätietoja matkoista löytyy 
osoitteesta www.tuglas.fi

      TEKSTI JAANA VASAMA

 TEKSTI MIKKO SAVIKKO, KUVA HELDY PÕLLUSTE

Kirjallisuus on ollut kautta aikojen tärkeäs-
sä roolissa Suomen ja Viron välisessä kult-
tuuridialogissa. Lönnrotista lähtien ovat 
kirjailijamme tottuneet käymään Virossa.

Tuglas-seuran matkoille on ensi kesäksi 
vielä jonkin verran vapaita paikkoja.

 TEKSTI JAANA VASAMA

Härra Kuutõbine
 kulttuurisiltaa rakentamassa

Mielenkiintoisia 
matkoja

Ku
va

: T
oo

m
as

 V
ol

m
er
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Konsertit
Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinna, 
www.sakusuurhall.ee

23.5. 20 Limp Bizkit 
(liput: http://www.piletilevi.ee)

Tallinnan Lauluväljak
Narva mnt. 95, Tallinna, 
www.lauluvaljak.ee
4.8. Madonna 

Linnahall
Mere pst. 20, Tallinna, www.linnahall.ee
Karttakoodi A2
14.11. 19 Toto Cutugno (Itaalia)

Estonian konserttisali
Estonia pst. 4, Tallinna, www.concert.ee
Karttakoodi J3
5.5. 19 Wu Man (Kiina), Michiko Akao 

yhtye & Shingoni Buddha-
munkit (Japani)

6.5. 19 Shanbehzadeh Ensemble 
(Iraani), Rozaneh Ensemble 
(Iraani)

 19 Barokki ja blues
7.5. 19 Abhay Phagre Trio
8.5. 19 Kauden päättäjäiskonsertti
9.5. 14 Äidin laulut
 19 Fareed Ayaz Qawwal 

(Pakistan), Maigaiti Muqami-
teatteri (Uiguria)

10.5. 19 Burhan Öcal, Sufi Folk-yhtye 
(Kashmir)

14.5. 19 London Symphony Orchestra
20.5. 19 GamaltNymalt (Norja)
22.5. 19 ERSO:n kauden päättäjäis-

konsertti
31.5. 19 Pohjoismaiden Sinfonia-

orkesteri

Kardiorgin palatsi 
Weitzenbergi 37, Tallinna. Karttakoodi A4

Mederin Sali
Suur-Kloostri 16, Tallinna 
(Gustav Adolfin lukio)

10.5. 17 Belgian soivat sieluteokset
24.5. 17 Kristinuskon kehto ja ensim-

mäinen kirkko

Nigulisten kirkko
Niguliste 3, Tallinna
Karttakoodi H1

Tallinnan Raatihuone
Raekoja plats, Tallinna
Karttakoodi B2

Pärnun Konserttitalo
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee
Karttakoodi A1 (Pärnu ja Länsi-Viro)

5.5. 19 Festival Orient
8.5. 19 El Carbon, Viron Kansallis-

mieskuoro
10.5.  Äitienpäivän gaalakonsertti
16.5. 19 Pärnun Konserttitalon kau-

den päättäjäiskonsertti

Pärnun Eliisabetin kirkko
Nikolai 22, Pärnu, www.eliisabet.ee

Jõhvin Konserttitalo
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

9.5. 19 Kauden päättäjäiskonsertti
21.5. 19 GamaltNymalt (Norja)

Vanemuisen Konserttitalo
Vanemuise 6, Tartto, www.concert.ee
Karttakoodi B2 (Tartto ja Etelä-Viro)

6.5. 19 Festival Orient
9.5. 19 Vanemuisen sinfoniaorkes-

teri ja konserttitalon kauden 
päättäjäiskonsertti

Pille Lillen Musiikkisäätiön konsertteja
www.plmf.ee

14.5. 18 Nuorten Mestareiden Akatemia 
Narvan musiikki koulun aulassa

21.5. 18 Mestareiden Akatemia 
Rakveren kansatalossa

27.5. 15 Nuorten Mestareiden 
Akatemia Viron Kansallis-
kirjaston päänäyttelysalissa

28.5. 18 Sielun musiikkia Hääde-
meesten Miikaelin kirkossa

Muualla Virossa
21.5. 19 Keväiset serenadit Viljandin 

Perinnemusiikin Aitassa
22.5. 19 GamaltNymalt (Norja) Viljandin 

Perinnemusiikin Aitassa
31.5. 19 Margo Kõlarin “Missa” 

Haapsalun tuomiokirkossa

Näyttelyt & museot
Kumun taidemuseo 
(Kumu Kunstimuuseum)
Weizenbergi 34/ Valge 1, Tallinna
Avoinna: toukokuu—syyskuu ti—su 11—18, 
lokakuu—huhtikuu ke—su 11—18
Suljettu: touokuu—syyskuu ma; lokakuu—
huhtikuu ma—ti

Vakionäyttelyt:
Varamu — Virolaista taidetta 1900-luvun 
alusta II Maailmansodan loppuun
Raskaita valintoja — Virolaista taidetta II 
Maailmansodan loppupuolelta uudelleen 
itsenäistymiseen

30.1.—31.5. Floromania
13.3.—17.5. Muotokuvat
17.4.—4.10. Eduard Wiiralt. Tukholman 

Viron Komitean lahja

Tampere Maja
Jaani 4, Tartto
Avoinna: ma—pe 9—18, la—su 9—15
7.—31.5. Tamperen Taideilijoiden Liitto
4.—28.6. Virolainen kirjailija ja taiteili-

ja Enn Põldroos
2.—22.7. Suomen lasitaiteilijoiden yhdistys
24.7.—13.8. Laina Koskelan, Liisa Malkamon, 

Harri Hyökön taulujen näyttely

Miehitysmuseo 
(Okupatsioonide Muuseum) Toompea 8, 
Tallinna, puh. +372 6 680 250. Karttakoodi 
B1. Avoinna: ti—su 11—18. Suljettu: ma

Vakionäyttely: Miehitetty Viro 1940—1991 
(video-, ääni- ja kuvamateriaalit ja muisto-
esineet)

Adamson–Ericin museo
Lühike jalg 3, Tallinna. Karttakoodi B1
Avoinna: ke—su 11—18. Suljettu: ma—ti
NB! Suljettu 10.12. asti!

Vakionäyttely: Adamson-Ericin tuotanto 
(taulut, keramiikka, korut, tekstiili, huone-
kalut jne.)

19.4.—23.8. 2 + 2 = 5, Tanska—Viro 
yhteistyöprojekti

Nigulisten Museo
Niguliste 3, Tallinna. Karttakoodi B2
Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Kirkkotaidetta 
14.—20. vuosisadasta. Hopeakamari

1.1.2007—31.12.2010  Keskiajan taidetta
5.6.2009—10.1.2010 Bernt Notke 

Mikkelin Museo
Weizenbergi 28, Tallinna. Karttakoodi A4
Avoinna: ke—su 10—17. Suljettu: ma—ti

Vakionäyttely: Johannes Mikkelin 
kokoelma (Länsi-Euroopan taulut, grafiik-
kia, kiinalainen ja eurooppalainen posliini)

Kardiorgin palatsi 
(Kadrioru loss) Weizenbergi 37, Tallinna, 
puh. +372 6 066 400. Karttakoodi A4. 
Avoinna: toukokuu—syyskuu ti—su 10—17, 
lokakuu—huhtikuu ke—su 10—17. Suljettu: tou-
kokuu—syyskuu ma; lokakuu—huhtikuu ma—ti

Vakionäyttely: 16.—20. vuosisadan maa-
laustaide. Alankomaiden, Saksan, Italian ja 
Venäjän mestareita.
18.—20. vuosisadan taideteollisuus ja patsaat.

Viron Historiamuseo — 
Maarjamäen palatsi 
(Eesti Ajaloomuuseum — Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinna. Avoinna ke—su 10—17
Karttakoodi A5

23.1.—20.9. Laulava vallankumous. 
Erkki Raskisen valokuvat.

Eesti Taideteollisuus– ja Designmuseo
Lai 17, Tallinna. Karttakoodi A2
Avoinna: ke—su 11—18. Suljettu: ma, ti

29.1.—17.5. Kukkaflirtti
2.4.—17.5. Relikviaar — Viron Nahka-

taiteilijoiden Liiton näyttely

Luonnontieteellinen museo 
(Eesti Loodusmuuseum) Lai 29a, Tallinna
Karttakoodi A2. Avoinna: ke—su 10—17
Suljettu: ma—ti

15.4.—30.8. Kuusijalkaisten maailmassa

Merimuseo Paks Margareeta
Pikk 70, Tallinn
Karttakoodi Vanhakaupunki E3
Avoinna: ke—su 10—18. Suljettu: ma—ti

Tarton leikkikalumuseo 
(Tartu mänguasjamuuseum) 
Lutsu 8, Tartto. Avoinna: ke—su 11—18
Suljettu: ma—ti

22.4.—6.9. Sormusten isäntä. Taiteilija 
Eva Kõivun valmistetut nuket.

Kui olete huvitatud meie lehes oma ürituste või sündmuste kohta infor matsiooni 
avaldamisest,saatke palun e-mail: editorial@balticguide.ee eelneva kuu 17. kuupäevaks.

Arkkitehtuuri- ja  taidekeskus Rotermannin Suolavarasto

Ahtri 2. Karttakoodi A2. Avoinna toukokuu–syyskuu ke–pe 12–20, la–su 11–18, lokakuu–toukokuu ke–su 11–18. 

Joka kuun viimeinesä perjantaina ilmainen sisäänpääsy

Isossa salissa:
Megacity Network. 
Korean nykyarkkitektuuri

Galleriassa:
Arkkitekti ja hänen aikansa: 
Voldemar Herkel

I kerroksella:
Arkkitektuuripienoismallien 
kokoelma. Suuri Tallinnan pie-
noismalli. Vitriininäyttelyt. 
Näyttely: Pieni historiantunti

Seurakunnan 
toukokuun toimintaa

Tallinnan Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta. 
Jumalanpalvelus joka sunnuntai Ruotsin Pyhän Mikaelin kirkko, 
Rüütli 9. (Vanhassakaupungissa).

Su 10.5. klo 10 Äitienpäivän messu. Kirkkoherra Hannele Repo 
ja urkuri Ulla Krigul. Avustaa seurakunnan kuoro, johtajana Triin Ella.
Su 17.5. klo 10 Rukoussunnuntain messu. Kirkkoherra Hannele 
Repo ja urkuri Ulla Krigul.
Su 24.5. klo 13 Hartaushetki Põllkülan joukkohautapaikalla. 
Avustaa srk:n kuoro, johtajana Triin Ella. Bussikuljetus.
Su 31.5. klo 10 Sanajumalanpalvelus. Lähetystyöntekijä Titta 
Hämäläinen ja urkuri Ulla Krigul.
Su 14.6. klo 10 Messu. Katoavat ja katoamattomat aarteet. 
Kirkkoherra Hannele Repo ja urkuri Ulla Krigul. Avustaa 
Kirkkonummen srk:n kuoro, johtajana Mikko Nurmi.

√Konsertti
Su 7.6. klo 16 Seurakunnan
kuoron juhlakonsertti. 
Johtajana Triin Ella. 
Pyhän Mikaelin kirkko, Rüütli 9. Vapaa pääsy.i 9 V ää

√Yhteydenotto:
√Tallinnan suomalainen seurakunta

www.eelk.ee/tallinna.soome
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Eckerö Line
Varaukset +358 6 000 4300 (1.64 eur/vastattu puhelu+pvm). 
Tallinnassa puh. +372 6 646 000

Laiva Nordlandia
Tallinnassa: Reisisadam B-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

LindaLine
Varaukset puh. +358 9 668 9700, fax +358 9 668 97070, 
Tallinnassa, puh. +372 6 999 333. www.lindaliini.ee

Laivat Merilin ja Karolin
Tallinnassa: Linnahallin satama
Helsingissä: Makasiiniterminaali

Tallink
Varaukset joka päivä 07–22, puh. +358 6 001 5700 (1.64 eur/puh + pvm), 
Tallinnassa info ja varaukset puh. +372 6 409 808. 
Lipunmyynti myös kaikissa matkatoimistoissa.

Laivat Tallink Star, Baltic Princess, Superstar
Tallinnassa: Reisisadam D-terminaali
Helsingissä: Länsiterminaali

Viking Line 
Varaukset Helsinki puh. +358 6 004 1577 (1.64 eur/vastattu 
puhelu+pvm), Tallinnassa puh. +372 6 663 966
Tallinnassa A-terminaali, Helsingissä Katajanokka

Finnair
www.finnair.ee. Tallinnassa +372 6 266 310, +372 6 266 309
Helsinki–Vantaa Airport +358 600 140 140 (3.04 eur/puh + pvm)

Helsinki—Tallinna
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar (ma—pe)

08.00—11.00 Nordlandia (ma—pe)

08.00—11.30 Nordlandia (la)

08.00—09.30 LindaLine (ma—la)

08.30—10.30 Tallink Superstar (la)

10.00—11.30 LindaLine

10.30—12.30 Tallink Star/Superstar

10.30—13.30 Nordlandia (su)

11.30—14.00 Viking XPRS

12.00—13.30 LindaLine 

14.30—16.30 Tallink Star/Superstar

15.00—16.30 LindaLine (pe, su)

17.00—18.30 LindaLine 

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar

18.30—22.00 Baltic Princess

19.00—20.30 LindaLine 

20.00—22.30 Viking XPRS (su)

21.30—00.00 Viking XPRS (ma—la)

21.00—22.30 LindaLine (pe, su)

22.00—00.00 Tallink Star/Superstar 

Laivat 5/2009Laivat 5/2009

laivat / lennot mmm
mitä missä milloin

Aikataulujen tiedot perus tuvat lehden tekohet kellä käytet tä vissä ollei-
siin tie toihin, eikä lehti voi vastata virheistä. Kan nat taa tarkis taa mah-
dolliset muutokset lipun varauksen yhteydessä.

Ilmaiset bussit satamasta
Viking Linen ilmaisbussi lähtee terminaalin edestä keskikau-
pungille (pysäkki Mere puiesteella, Virua vastapäätä) kello 
14.15, 14.30 ja 14.45. Sikupillin Prisman ilmainen asiakasbussi 
lähtee satamaterminaaleista joka päivä klo 10—17. Tarkka aikataulu 
on osoitteessa www.prismamarket.ee/prismabuss.php?lang=fin

Merelle taksilla!
Tallink Takso antaa jokaisesta maksetusta matkasta tarran. 
Tarroilla voi lunastaa laivamatkoja. Tallinkin Club One -kortil-
la saa lisäksi 10 prosenttia alennusta taksimatkasta.

Tallinna—Helsinki
07.30—09.30 Tallink Star/Superstar (ma—la)

08.00—09.30 LindaLine (ma—la)

08.00—10.30 Viking XPRS

10.00—11.30 LindaLine (ma—la)

11.00—13.00 Tallink Star/Superstar (su—pe)

11.30—13.30 Superstar (la)

12.00—13.30 LindaLine (pe, la, su)

13.00—16.30 Baltic Princess

14.00—16.00 Tallink Star/Superstar 

15.00—16.30 LindaLine (su—pe)

16.00—19.30 Nordlandia (su)

16.30—19.00 Viking XPRS (su)

17.00—18.30 LindaLine (pe—su)

17.00—20.30 Nordlandia (ma—la)

17.30—19.30 Tallink Star/Superstar 

18.00—20.30 Viking XPRS (ma—la)

19.00—20.30 LindaLine 

21.00—22.30 LindaLine (pe, la, su)

21.00—23.00 Tallink Star/Superstar 



TALLINK HOTELS

1.05 - 31.05.2009  Tallinn - Helsingi
EXTRA

Laivamme tarjoavat sinulle Itämeren parhaimmat ostosmahdollisuudet!

Cono Sur
Viogner
75 cl

6,40 EUR
Norm. hinta  7,40 EUR

100,20 EEK
Norm. hinta 115,80 EEK

Chivas Regal 12 YO 
100 cl  40%

32,90 EUR
Norm. hinta  39,50 EUR

514,80 EEK
Norm. hinta 618,20 EEK
Hinta maissa 59,71 EUR

Baileys
100 cl  17%

18,50 EUR
Norm. hinta  21,50 EUR 

289,60 EEK
Norm. hinta 336,40 EEK
Hinta maissa 28,40 EUR

Absolut Blue
100cl 40 %

tai

Absolut Mango
100cl 40 %

17,50 EUR
Norm. hinta  20,50 EUR

273,80 EEK
Norm. hinta  320,80 EUR

Hinta maissa 28,43 

Cono Sur
Carmenere
75 cl  

5,90 EUR
Norm. hinta 6,90 EUR

92,30 EEK
Norm. hinta 108,00 EEK

Lanson
Brut Black Label
75 cl  

28,90 EUR
Norm. hinta  32,90 EUR

452,30 EEK
Norm. hinta 514,90 EEK
Hinta maissa 41,10 EUR

Koff Export x 2 
2 x 24 x 33 cl  5,2%

25,80 EUR
Norm. hinta  29,00 EUR

403,80 EEK
Norm. hinta  453,90 EEK
Hinta maissa 68,64 EUR

Cinzano Bianco
100 cl 14,8% 

tai

Cinzano Limetto
100 cl 15%  

7,90 EUR
Norm. hinta  9,50 EUR

123,60 EEK
Norm. hinta 148,60 EEK

Hennessy VSOP
100 cl  40%

41,90 EUR
Norm. hinta  48,90 EUR

655,80 EEK
Norm. hinta 765,20 EEK
Hinta maissa 73,71 EUR

Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.
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   ■ Tallinnan Taksit
 Taksien kilometrihinta voi olla eri suuruinen päivällä ja 

yöllä (23.00–6.00). Jokainen taksiyhtiö määrittelee 
omat hintansa. Kaikilla takseilla pitää olla näky-
villä taksinkuljettajan kuvallinen kortti.

 Nykyisten normaalitaksojen mukaan 
maksaa kartalla olevan ympyrän sisällä 
yhdensuuntainen Viru hotellilta aloitettu 
matka normaaliolosuhteissa 100 kruunua. 
Ympyrän säde on 1,5 kilometriä. Mikäli 
jostain syystä liikenteessä on ruuhkaa 
ja taksi joutuu odottamaan matkan 
aikana, voi summa olla suurempikin.

 Matkailijan kannattaa olla huolellinen 
valitessaan taksia, koska joidenkin firmojen  
hinnat ovat moninkertaiset verrattuina kil-
pailijoihin. Taksihinnasto löytyy jokaisen auton 
oikeanpuoleisesta takaikkunasta sekä kojelaudasta. 

Hinnastosta pitää näkyä aloitusmaksu, kilometrihinta ja odotus-
maksu. Matkan hinta näkyy aina taksa mittarista eli 

“sopimushintoihin” ei pidä suostua. Taksin kuljet-
tajan on pyydettäessä annettava matkasta 

printterillä tulostettu kuitti. Jos taksin-
kuljettaja ei syystä tai toisesta anna mat-

kasta printattua kuittia, ei tarvitse 
maksaa! Jos sinusta tuntuu, että hinta 
on ollut liian korkea, kirjoita lisäksi 
muistiin auton rekisterinumero, tapah-
tuman ajankohta ja taksi firman nimi.

 Mikäli epäilet joutuneesi taksi-
petoksen uhriksi, lähetä valitus 

osoitteeseen: tta@tallinnlv.ee ja/tai 
The Baltic Guide -lehteen osoittee-

seen:  editorial@balt icguide.ee . 
Tai soita Tallinnan kaupungin palvelevaan 

puhelimeen 1345.
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■ majoitus
Olevi Residents ■ 1 F2
Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
St. Olav Hotelli ■ 11 G1
Domina Inn City ■ 13 I-2
Merchant’s House Hotel ■ 19 H1

■ ruoka ja juoma
Ravintola Turg ■ 3 H1
Olevi Ravintola ■ 4 F2
Clazz ■ 6 H2
Kolme Konna Grill ■ 8 H2
Musketööriravintola Le Chateau ■ 10 F1
Grillhaus Daube ■ 12 I-1
Oliver ■ 13 H2
Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Must Lammas ■ 19 I-2
Schnitzel Haus ■ 26 I-2
Maharaja ■ 28 H2 

Texas Honky Tonk & Cantina ■ 29 G2
Olde Hansa ■ 30 H2
Ravintola Peppersack ■ 31 H2
Svejki Juures ■ 32 F3
Entrecote ■ 33 H1
Karl Friedrich ■ 34 H1
Basso Lounge ■ 35 G1
Balthasar ■ 37 H2
MEKK ■ 38 I-2
Liisu Juures ■ 39 H2
Matilda Cafe ■ 71 H1
Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Josephine ■ 73 G2
Cafe Mademoiselle ■ 74 E2
Arizona ■ 97 H2

■ ostokset
Navitrolla Galerii ■ 41 F2 
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Eesti Käsitöö ■ 45 G2; H1
VeTa ■ 46 H1

La Casa Del Habano ■ 47 H1
Fotoluks ■ 50 H3
ZIZI ■ 55 H2; I-2
Tunor ■ 56 G3
Vävars ■ 57 H3
Galerii G ■ 60 J2
Jolleri ■ 64 I-2

■ kauneus ja terveys
Revali kauneussalonki ■ 7 F3
Vanalinna Salong ■ 11 J2
Kalev Spa kylpylähotelli ja 
vesipuisto ■ 15 F3
Tallinna Optika ■ 23 H3
Eesti Optik ■ 26 I-2
Partner Apteek ■ 57 H3

■ muut palvelut
Eesti Riiklik Nukuteater ■ 2 G1

Tallinnan vanhankaupungin kartta

 INFOA MATKAILIJALLE
Tallinnan matkailuneuvonta
Niguliste 2/Kullasepa 4, Tallinna, puh. +372 6 457 777, 
fax +372 6 457 778. Avoinna ma—pe 9—17, la 10—15. 
Viru keskuksen I kerroksen aatriumissa, puh. +372 6 101 557, 
+372 6 101 558, fax +372 6 101 559. Avoinna joka päivä 9—21.
e—mail: turismiinfo@tallinnlv.ee, www.tou rism.tallinn.ee. 
Kattavaa infoa matkailijalle Tallinnasta ja muualta Virosta. 
Keskeinen sijainti 50 metriä Raatihuoneentorilta. 

Tallinnan linja-autoasema
Lastekodu 46, Tallinna puh. +372 6 800 900, www.bussireisid.ee,
www.eurolines.ee. Raitiovaunut 2 ja 4 pysähtyvät linja-autoase-
man lähellä. Pysäkki “bussijaam”. Säännöllisiä yhteyksiä ympä-
ri Viroa sekä Riikaan, Vilnaan ja Pietariin. Lisätietoja internetis-
tä tai linja-autoaseman infonumerosta. 

Bussireisid OÜ
Lastekodu 46, Tallinna, puh. +372 6 813 403, fax +372 6 813 424,
www.bussireisid.ee. Tarjoamme mukavia busseja Viron matkoi-
hin tai ulkomaille. Palvelemme matkustajia säännöllisillä linjoil-
la. Odotamme tilauksia yrityksiltä tai yksityisiltä.

Tallinn Card myyntipisteet:
Tallinnan matkailuneuvonnassa, Kullassepa 4/Niguliste 2, 
matkustajasatamissa A ja D terminaaleissa, useissa Tallinnan 
hotelleissa ja Helsinki Expert — toimistossa, Pohjoisesplanadi 
19, Helsinki, www.tallinncard.ee. 

 VALUUTANVAIHTO
Tavid
Aia 5, Tallinna, puh. +372 6 279 900. Avoinna 24h. Sivuliikkkeet: 
Tartu mnt 87, Sikupillin kauppa keskus, puh. +372 6 001 444
Paldiski mnt. 102, Rocca Al Maren kauppakeskus, 
puh. +372 6 659 049
Pärnu mnt 238, Järve Selveri kauppakeskus, tel +372 6 673 588. 
Hyvät kurssit. Myös rahan pikasiirto Suomen ja Viron välillä.

 SUOMEN SUURLÄHETYSTÖ
Kohtu 4, puh. +372 6103 300, fax +372 6103 281
e-mail: sanomat.tal@formin.fi. 
Konsuliosasto, os. Pikk jalg 14, on avoinna ma—pe 9—12 
ja 13.30—16.30. Hätätapauksissa Suomen kansalaiset 
voivat soittaa viikonloppuisin ja juhlapyhinä 
puhelinpäivystykseen +372 5059 660. 

 KIRKOT
Olevisten kirkko, Lai 50, Karttakoodi D2
Kristuksen kirkastumisen kirkko, Suur-Kloostri 14-1, F1
Pietarin ja Paavalin kirkko, Vene 18, G3
Pyhän Hengen kirkko, Pühavaimu 2, G2
Dominikaaninen luostari, Vene 16, G3
Nigulisten kirkko, Niguliste 3, I-1
Ruotsalainen Mikaelin kirkko, Rüütli 9, I-1
Johanneksen kirkko, Vabaduse väljak, J2

 MUSEOT
Viron merenkulkumuseo, Pikk 70, Karttakoodi D3
Miinamuseo, Uus 37, D3
Viron luonnontieteellinen museo, Lai 29A, F2
Viron taideteollisuus- ja muotoilumuseo, Lai 17, F1
Viron terveydenhoitomuseo, Lai 28/30, G2
Tallinnan kaupunginmuseo, Vene 17, G2
Viron historiallinen museo, Pikk 17, G2
Dominikaaniluostarin museo, Vene 16, H2
Raeapteekki, Raekoja plats 11, H2
Raadinvankilan valokuvamuseo, Raekoja 4, H1-2
Nigulisten museo ja konserttisali, Niguliste 3, I-1
Viron teatteri- musiikkimuseo, Müürivahe 12, I-2
Viron pankin museo, Estonia pst 11, J3
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   ■ Tallinnan raitiovaunulinjat

RAITIOVAUNUINFO:
puh. (+372) 6 976 333
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majoitus
Hotellit
Olevi Residents ■ 1 F2
Olevimägi 4, Tallinna, puh+372 6 277 650, 
e-mail: olevi@olevi.ee, www.olevi.ee. 
Vuonna 2003 täysin kunnostetun hotelli-
rakennuksen historia ulottuu 1300-luvun 
alkuun asti. Hotellissa on 2-3 huoneen huo-
neistot, huoneet saunoineen ja huoneet 
tupakoimattomille. Jokaisessa huoneessa 
on suihku tai kylpyamme, televisio (kaapeli-
verkko), puhelin, internettiyhteys WIFI.

Meriton Old Town Hotel ■ 2 E2
Lai 49, Tallinna, puh. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: 
oldtown@meritonhotels.com, www.meriton.ee. 
Vanhankaupungin laidalla, sataman lähellä 
sijaitseva viihtyisä ja pieni hotelli. Rauhallinen 
tunnelma ja henkilökohtainen palvelu. 
Lähistöllä paljon gallerioita ja putiikkeja. 

Kalev Spa Hotelli & Vesipuisto ■ 3 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Laadukas wellness-hotelli Kalev Spa sijait-
see Tallinnan vanhassakaupungissa. 100 
modernisti sisustettua huonetta, myös per-
hehuoneita. Hotellin yhteydessä tyylikäs 
kauneuskeskus, täysin varusteltu kuntosali, 
ohjattua fitness-ohjelmaa sekä monipuoli-
nen vesipuisto, jossa mm. 50 metrinen 
uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki sekä 
sauna-osasto.

Sokos Hotel Viru ■ 4 B2
Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 300, fax +372 6 809 236, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee. 
Uusittu ja monipuolistettu Sokos Hotel Viru 
tarjoaa erinomaiset puitteet niin loma kuin 
työmatkailijalle. 516 huonetta, 6 ravintolaa 
sekä Tallinnan uusin kokouskeskus. 

Reval Hotel Central ■ 5 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 800, 
e-mail: sales@revalhotels.com. Moderni 
keskustahotelli lyhyen kävelymatkan pääs-
sä satamasta sekä Vanhastakaupungista. 
Hotellissa on 245 huonetta, kokoustilat, 
sauna, kauneushoitola sekä ruokaravintola 
Novell ja nopeisiin lounaisiin ideaalisesti 
sopiva Café Kompass. 

Reval Hotel Olümpia ■ 6 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 690 690, 
fax +372 6 315 325, olympia.sales@revalho-
tels.com, www.revalhotels.com. 
Laadukas hotelli Tallinnan liikekeskustassa. 
Erinomaiset ravintolapalvelut: tyylikäs ruo-
karavintola Senso, viihtyisä kahvila 
Boulevard, pubi, yökerho. 26. kerroksen 
saunasta, uima-altaasta ja kuntosalista 
avautuu huikeat näkymät yli Tallinnan. 

Hotelli Dorell ■ 7 A3
Karu 39, Tallinna, puh. +372 6 664 333, 
e-mail: info@dorell.ee, www.dorell.ee. 
Viihtyisä perhehotelli, 800 m satamasta. 
Sauna, uima-allas, kokoustilat.

Swissôtel Tallinn ■ 8 B3
Tornimäe 3, Tallinna, puh. +372 624 4444, 
e-mail: reservations.tallinn@swissotel.com, 
www.tallinn.swissotel.com. Uusi kansainvä-
linen laatuhotelli Tallinnan ydinkeskustas-
sa. 238 korkeatasoista huonetta, konfe-
renssikeskus, kolme ravintolaa sekä ylelli-
nen Amrita Spa -kaupunkikylpylä, jossa 
mm. uima-allas, suomalainen ja turkkilai-
nen sauna sekä erilaisia wellness-hoitoja. 

Meriton Grand Hotel Tallinn ■ 9 B1
Toompuistee 27, Tallinna, 
puh. +372 6 677 000, fax +372 6 677 001, 
e-mail: grandhotel@meritonhotels.com, 
www.meriton.ee. Korkeatasoinen hotelli 
Tallinnan keskustassa, kävelymatkan 
päässä Toompean mäestä ja Vanhasta-

kaupun gista. 164 huonetta. Monipuoliset 
ravintola- , kokous- ja oheispalvelut.

Hotelli St. Barbara ■ 10 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. 
+372 6 400 040, fax +372 6 400 041, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Hyvätasoinen kolmen 
tähden hotelli Tallinnan ydinkeskustassa, 
Vanhan kaupungin laidalla. 53 avaraa huo-
netta. Huoneita myös allergikoille sekä 
suurempia perhehuoneita. Kaksi kokous-
huonetta. Hotellin yhteydessä on erinomai-
nen saksalainen ravintola Baieri Kelder. 

St. Olav Hotelli ■ 11 G1
Lai 5, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 161 180, 
e-mail: olav@olav.ee, www.olav.ee. 
St. Olav on uusi neljän tähden hotelli 
historiallisessa rakennuksessa Tallinnan 
Vanhassakaupungissa. Hotellissa on 110 
huonetta, ravintola, kokoushuoneita sekä 
kauneussalonki. 

Nordic Hotel Forum ■ 12 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: info@nordichotels.eu, 
www.nordichotels.eu. Tyylikäs neljän täh-
den hotelli Tallinnan ytimessä. Hotellissa 
on 267 avaraa huonetta, ravintola Monaco, 
lobbybaari, modernit kokoustilat sekä ylel-
linen sauna- ja uima-allasosasto, josta avau-
tuu hienot näkymät Vanhaankaupunkiin. 

Domina Inn City ■ 13 I-2
Vana-Posti 11/13, Tallinna, puh. +372 6 813 900, 
e-mail: info@dominainncity.com, 
www.dominahotels.com. Tyylikäs hotelli 
Vanhassakaupungissa. 68 elegantisti sisus-
tettua huonetta, ravintola, sauna porealtai-
neen, kokoustilat. Domina Inn City sopii niin 
liikematkailijalle kuin laadukasta majoitusta 
arvostavalle vapaa-ajan matkailijalle. 

Domina Inn Ilmarine ■ 14 A2
Põhja pst. 23, Tallinna, puh. +372 6 140 900, 
e-mail: info@dominainnilmarine.com, 
www.dominahotels.com. Moderni ja avara 
hotelli lähellä satamaa ja vain pari minuut-
tia Vanhankaupungin porteilta. 152 huonet-
ta (myös kahden kerroksen junior-sviitte-
jä), välimerenhenkinen il Marine -ravintola, 
sauna porealtaineen sekä kaksi neuvotte-
luhuonetta. 

Hotelli Metropol ■ 15 A2
Roseni 13, Tallinna, puh. +372 6 674 500, 
e-mail: booking@metropol.ee, 
www.metropol.ee. Moderni ja hyvätasoinen 
kolmen tähden hotelli Metropol sijaitsee 
kätevästi sataman ja Vanhankaupungin 
välissä. Hotelli uusittiin täysin vuonna 
2006. Metropol tarjoaa 149 avaraa ja viih-
tyisää huonetta, joista 17 saunallista huo-
netta. Hotellissa on ravintola, aulabaari, 
kokoustilat, kauneushoitola, kasino sekä 
sauna. Koko hotellissa on maksuton langa-
ton Internet-yhteys, WiFi.

Radisson SAS Hotel ■ 16 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
e-mail: info.tallinn@radissonSAS.com, 
www.tallinn.radissonsas.com. Kansainvälisen 
Radisson SAS -ketjun Tallinnan hotelli tarjo-
aa laadukasta majoitusta 24:ssä kerrokses-
sa. 280 huonetta, jotka on sisustettu italia-
laiseen, itämaiseen, skandinavialaiseen tai 
merihenkiseen teemaan. Kaksi ravintolaa, 
aulabaari sekä kattokerroksen Lounge 24- 
baari, josta avautuu upeat näkymät. Sauna, 
kuntosali ja kokouskeskus. 

Go Hotel Shnelli ■ 17 A1
Toompuiestee 37, Tallinna, 
puh. +372 631 0102, fax +372 631 0101, 
e-mail: reservations@gohotels.ee, 
www.gohotels.ee. Moderni ja edullinen 
hyvän palvelun hotelli Vanhankaupungin 
laidalla. 125 huonetta, ravintola, day spa 
sekä kokoustilat. 

Scandic Hotel Palace ■ 18 B2
Vabaduse väljak 3, Tallinna, 
puh. +372 6 407 300, fax +372 6 407 288, 
e-mail: palace@scandic-hotels.com, 
www.scandic-hotels.com. Historiallinen 
tallinnalainen hotelli keskeisellä paikalla. 
Scandic-hotelliketjuun kuuluvassa laatu-
hotellissa on 86 huonetta, ravintola, aula-
baari, kokoustiloja ja saunaosasto. 

Merchant’s House Hotel ■ 19 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, 
puh. +372 697 7500, fax +372 697 7501, 
e-mail: sales@merchantshousehotel.com, 

www.merchantshousehotel.com. 
Upeasti restauroitu boutique-hotelli 
Vahnassakaupungissa. 37 uniikkia huonet-
ta, liharuokiin erikoistunut ravintola 
Entrecote, Ice Bar, spa-hoitoja. 

Uniquestay Tallinn ■ 20 B1
Toompuiestee 23, Tallinna, puh. +372 6 600 700, 
e-mail: infotallinn@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. Raikkkaasti sisustet-
tu keskustahotelli, jonka kaikissa 77 huo-
neessa on tietokone ja maksuton nettiyh-
teys. Hotellissa on myös trendikäs U Cafe-
kahvila, sekä Tricky Ants Farm, jonka viro-
laiset illallisesitykset sopivat hyvin ryhmil-
le. Hieman edullisempaa, mutta laadukasta 
majoitusta tarjoaa myös viereinen 
Uniquestay City Hotel Tallinn. 

Uniquestay Mihkli ■ 21 C1
Endla 23, Tallinna, puh. +372 6 664 800, 
e-mail: reservationsmihkli@uniquestay.com, 
www.uniquestay.com. Hiljattain uusittu, 
84 huoneen hotelli noin kilometrin päässä 
Vanhastakaupungista, lähellä suurta 
Kristiine Keskus -kauppakeskusta. Hotellin 
yhteydessä on kaksi suosittua ravintolaa: 
brasialaisravintola Ipanema Rodizio sekä 
eurooppalaisen keittiön La Boheme. 

Rocca al Mare Hotel 
Vabaõhumuuseumi tee 2, Tallinna, puh. 
+372 6 645 950, e-mail: sales@roccahotels.ee, 
www.roccahotels.ee. Viihtyisä hotelli kau-
niissa Rocca al Maren kaupunginosassa, 
lähellä Saku Suurhallia, Viron ulkoilmamu-
seota sekä Rocca al Mare -kauppakeskusta. 
36-huoneen hotelli sopii loistavasti esim. 
perheille. Hotellissa on myös wellness-kes-
kus sekä sauna ja uima-allas. 

Itä-Virumaa
Saka Cliff Hotel & SPA
Sakan kartano, Kohtlan kunta, Itä-Virumaa, 
puh. +372 33 64 900, e-mail: saka@saka.ee, 
www.saka.ee. Saka Cliff Hotel & SPA sijaitsee 
korkealla Virun rantatörmällä, johon 
Suomen Kotka kantoi siivillään Kalevipojan 
ja heitti tämän rannalle... Majoitus 65-paik-
kaisessa hotellissa, 60 asiakaspaikkaa á la 
carte -ravintolassa, wellness-mini-SPA ja 
kokoustilat 100 hengelle seminaaritornissa.

Kylpylähotelli Meresuu
Aia 48, Narva-Jõesuu. Itä-Viron modernein 
kylpylähotelli. Neljän tähden hotellissa 110 
avaraa huonetta, wellness-keskus: uima-al-
las, sauna-osasto sekä ainutlaatuinen 
aurinko huone. Hotelli sopii hyvin myös 
kokous matkailijoiden ja lapsiperheiden 
tarpeisiin. 

Villa Meretare
Pikk 2, Toila, Ida-Virumaa, puh. +358 40 580 6033, 
e-mail: info@villameretare.com, 
www.villameretare.com. Viihtyisä suoma-
lais-irlaistilaisomistuksessa oleva majatalo 
Toilassa, noin 10 minuutin ajomatkan pääs-

sä Jõhvista. Kauniilla paikalla ja lähellä 
uimarantaa sekä nähtävyyksiä sijaitsevas-
sa Villa Meretaressa on majoitustilat 15 
hengelle. Vieraiden käytössä on muun 
muassa kuntosali, sauna ja takkahuone. 
Suomenkielinen palvelu.

Narva-Jõesuu Sanatoorium
Aia 3, Narva-Jõesuu, puh. +372 3 599 529, 
e-mail: info@narvajoesuu.ee, 
www.narvajoesuu.ee. Legendaarinen kun-
toutus- ja hemmottelukylpylä sekä hotelli 
kuuluisalla Narva-Jõesuun hiekkarannalla. 
Terveyskeskus lääkäreineen, kauneussalonki, 
saunamaailma, kokoustilat, ravintola ja baari.

Kalvin kartano
Kalvi, Aserin kunta, Itä-Virumaa, puh. 
+372 339 5300, fax +372 339 5301. Kalvi on 
Pohjois-Viron kalkkikivirannikon törmällä, 
josta avautuu erittäin kaunis näkymä 
merelle. Historiallisessa kartanossa on 
nykyään luksushotelli. Kaikki hotellihuo-
neet ja kokoustilat ovat kartanon päära-
kennuksen suurenmoisessa miljöössä. 
Majoitus-, kokous ja huipputasoisen ravin-
tolapalvelun lisäksi tarjolla on mielenkiin-
toisia vapaa-ajanvietto mahdollisuuksia.

Toila Spa
Ranna 2, Toila, puh. +372 33 42 900, e-mail: 
info@toilaspa.ee. Suosittu kylpylähotelli 
kauniilla Pohjois-Viron rannikolla. 280 vuode-
paikkaa, 14 mökkipaikkaa sekä karavaanari-
alue. Terveys- ja wellness-keskus, kuuluisat 
”Toilan Termit”, ravintola ja kokoustilat.

Inger hotelli
Puskini 28, Narva, Itä-Virumaa, 
puh. +372 688 1100, e-mail: inger@inger.ee, 
www.inger.ee. Laadukas keskustahotelli 
Narvassa. Hotelli Ingerin palveluihin kuuluu 
83 avaraa huonetta, suosittu ruokaravinto-
la, kokoustilat sekä uusi sauna-osasto.

Wironia Hotelli
Rakvere 7, Jõhvi, Itä-Virumaa, 
puh. +372 336 4200, fax +372 336 4210, 
e-mail: info@wironia.ee, www.wironia.ee. 
Wironiahotelli sijaitsee Jõhvin keskustassa. 
Hotellissa on 45 majoituspaikkaa. Kaikissa 
huoneissa on WC, suihku ja puhelin. 
Hotellissa on mahdollisuus järjestää koko-
uksia, seminaareja ja yritysjuhlia ravintola-
palveluiden ja yöpymisen kera. Hotellin 
ensimmäisessä ja toisessa kerroksessa 
sijaitsevat Privaat kahvila ja pub.
 

Länsi-Virumaa
Aqva Spa
Parkali 4, Rakvere, puh. +372 3270 6060, 
e-mail: info@aqvahotels.ee, 
www.aqvahotels.ee. Uusi, huippumoderni 
wellness-kylpylä Rakveressa. 75 tyylikästä 
huonetta, suuri ja ylellinen sauna- ja uima-
allasosasto, paljon hemmottelevia hoitoja, 
kaksi ravintolaa, kokoustiloja. 

Art Cafe vierastalo
Lai 18, Rakvere, Länsi-Virumaa, puh. 
+372 323 2060, e-mail: hotell@artcafe.ee, 
www.artcafe.ee. Uusi, erilainen vierastalo 
Rakveressa. Vanha rakennus on entisöity 
moderniksi majapaikaksi, jonka 10 huonet-
ta tarjoavat yksilöllistä majoitusta vaati-
vaankin makuun. 

Vihula Manor Country Club
Vihulan kartano, Vihula, Lääne-Virumaa, 
puh. +372  3 264 100, 
e-mail: info@vihulamanor.com, 
www.vihulamanor.com. 1500-luvulta 
peräisin oleva Vihulan Kartano herätettiin 
henkiin kesällä 2008. Kauniissa Lahemaan 
kansallispuistossa, n. 90 kilometriä 
Tallinnasta, sijaitseva kartanokokonaisuus 
kätkee sisäänsä harrastusmahdollisuuksia, 
kauneudenhoitoa, luonnonkauneutta ja 
laadukasta majoitusta. 

Sagadin kartano
Sagadin kylä, Vihulan kunta, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 676 7888, www.sagadi.ee. 
500-vuotisen historian omava Sagadin 
kartano on Lahemaalla, 90 km Tallinnasta. 
Sagadin kartano tarjoaa romanttisia 
kartanolomia, luontomatkoja ja kulttuuri-
elämyksiä.

Järvamaa
Esnankeidas
Roheline 1, Esna Kareda vald, Järvamaa, 
puh. +358 400 492 566, +372 51 944 543, 
e-mail: info@esnankeidas.com, 
www.esnankeidas.com. Karavaanareiden 
suosittu majapaikka Keski-Virossa. 
Suomenkielinen palvelu. 

Hostelit, camping 
ja kotimajoitus
TEKO Hostel ■ 25 B3
Lastekodu 13, Tallinna, puh. +372 681 1352, 
e-mail: hostel@teeninduskool.ee, 
www.teeninduskool.ee/hostel. 
Edullinen hostelli Stockmannin lähellä. 
Maksuton pysäköinti. 

16 EUR hostel ■ 26 A2
Roseni 9, Tallinna, puh. +372 501 3046, 
e-mail: info@16eur.ee, www.16eur.ee. 
Hostellli sataman ja Vanhankaupungin 
välissä. Kaikissa huoneissa on WC ja suih-
ku. Huonehintaan kuuluu aamusauna.

Ritan kotimajoitus
Härjapea 18, Tallinna, puh. +372 5647 8406, 
+372 677 4419, +358 40 371 8279, e-mail: 
ritasmaja@hot.ee, www.ritasmaja.ee. 
Kotimajoitusta Tallinnan keskustassa kaikil-
la mukavuuksilla. Sopii erinomaisesti per-
heille tai ystäväporukoille, jotka haluavat 
vaihtelua hotellimajoitukseen. 
Lemmikkieläimet ovat tervetulleita.

Tallinn City Camping
Pirita tee 28, Tallinna, 
puh. +372 613 7322, fax +372 613 7429, 
e-mai: info@tallinn-city-camping.ee, 
www.tallinn-city-camping.ee. Avoinna 22. 
toukokuuta—15. syyskuuta. Karavaanari- ja 
leirintäalue Tallinnan keskustassa, 
Laululavan vieressä. Samassa yhteydessä 
olevassa messukeskuksessa on vessat, 
suihkut, sauna sekä kahvila. 

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Ruokaravintolat
Ipanema Rodizio ■ 1 C1
Endla 23, Tallinna (UniqueStay Mihkli 
hotellin yhteydessä), puh. +372 666 4817, 
reservations@ipanemarodizio.ee, 
www.ipanemarodizio.ee. 
Uusi brasilialaisravintola Tallinnassa! 
Ravintolan erikoisuus on brasilialainen 
lihabuffet, 395 kruunulla asiakas saa syödä 
niin paljon kuin haluaa. Elävää musiikkia 
perjantaisin ja lauantaisin klo 20 alkaen.

Amarillo ■ 2 B2
Viru Väljak 4, Kauppakeskus Viru Keskus, 
1.krs, Tallinna, puh. +372 6 809 280, 
fax +372 6 809 236, e-mail: 
amarillo.tallinn@sok.fi, www.amarillo.ee. 
Ravintola avoinna ma—su 11—24, baari 
avoinna ma—su 9—21, lounge avoinna su—to 
22—03, pe—la 22—04. Tuhteja ja halukkaille 
myös tulisia South western-keittiön herkku-
ja. Asiantunteva palvelu, rento meininki 
sekä monipuolinen ruokalista. Talon omia 
amaritoja kannattaa kokeilla. Baarista 
suora sisäänpääsy Sokos Hotel Virun Cafe 
Amigo-yökerhoon.

Ravintola Turg ■ 3 H1
Mündi 3, Tallinna, puh. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Avoinna joka päivä 12—23. Uusi kansain-
välinen ruokaravintola Turg (suom. “Tori”) 
Raati  huoneentorin laidalla. Kaunis sisus-
tus, hyvä palvelu sekä erinomainen hinta-
laatusuhde.

Olevi Ravintola ■ 4 F2
Olevimägi 4, puh. +372 6 277 653, 
fax +372 6 277 651, 
e-mail: olevi@olevi.ee, www.olevi.ee. 
Avoinna joka päivä 12.00—23.00. 
Viihtyisä ravintola Tallinnan Vanhassa-
kaupungissa. Ammattitaitoisten kokkien 
valmistamaa herkullista ja kansainvälistä 
ruokaa. Kolmessa salissa tilaa 90 vieraalle. 
Sisäpihan terassi avoinna syyskuun 
loppuun asti. 

Senso ■ 5 B2
Liivalaia 33, Tallinna, puh. +372 6 315 870, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 
12—23.30, pe—la 12—24. Suosittu, tyylikkäästi 
sisustettu kansainvälisen keittiön ravintola 
Reval Hotel Olümpian yhteydessä. 
Aamiainen ja lounas on tarjolla seisovasta 
pöydästä. Lounasaikaan ja iltaisin Sensossa 
on myös monipuolinen a la carte -ruokalis-
ta. Senso sopii hyvin sekä liiketapaami-
seen että ruokailuun suuressakin ryhmässä  
tai romanttiseen illalliseen. 

Clazz ■ 6 H2
Vana Turg 2, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 279 022, 
e-mail: clazz@clazz.ee, www.clazz.ee. 
Avoinna joka päivä 11—03. 
Kansainvälisesti sisustettu ruoka- ja seu-
rusteluravintola aikuiseen makuun keskellä 
Vanhaakaupunkia, Olde Hansan vastapäätä. 
300-paikkainen ruokaravintola tarjoaa 
eurooppalaisen keittiön helmiä, raikkaita 
juomia, hyvää seuraa sekä jazz -ja blues-
musiikkia.  

Seasons ■ 7 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
www.tallinn.radissonsas.com. 
Avoinna ma—la 12—23. Korkeatasoinen 
a la carte -ravintola Radisson SAS -hotellin 
yhteydessä. 

Kolme Konna Grill ■ 8 H2
Viru 2/Vanaturu 6, Tallinna, puh. 
+372 6 466 900. Avoinna joka päivä 12—23. 
Ravintola Peppersackin yhteydessä sijaitse-
va “Kolmen Sammakon Grilli” tarjoaa mau-
kasta liharuokaa. Lapsille oma ruokalista. 

Mikä on matkanne tarkoi-
tus? ”Kolminkertaiset syn-
tymäpäivät, joita juhlimme. 
Yhteensä vuosia tulee täy-
teen 50. Tulimme Tallinnaan 
tänään ja yövymme keskus-
tan kylpylähotellissa.”

Mitä kaikkea aiotte tehdä? 
”Aiomme syödä hyvin sekä 
kierrellä kauppoja; käsityöt 
ja taide kiinnostavat. Illalla 
menemme hotellin kylpy-
lään, jota ainakin Ella odot-
taa kuumeisesti.”

Oletteko käyneet Virossa 
aikaisemmin? ”Kyllä me 
aikuiset olemme, mutta lap-
sille tämä on ensimmäinen 
kerta.” 

      TEKSTI JA KUVA MARI TUOVINEN    TEKSTI JA KUVA MARI TUOVINEN

Turisti rysässä
Riitta, Hella ja Hanna sekä lapset Ella ja Elvis jäivät rysään Tallinnan raatihuoneentoril-
la. Kun seurueen naiset nauttivat aurinkoisesta säästä terassilla, kiirehti Elvis tekemään 
tuttavuutta pulujen kanssa.
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Palace Bar & Restaurant ■ 9 B2
Vabaduse Väljak 3, Tallinna, 
puh. +372 6 407 400. Avoinna ma—la 
8.30—23. Moderni, skandinaaviseen tyyliin 
sisustettu a la carte -ravintola Scandic 
Palace Hotellin yhteydessä.

Musketööriravintola 
Le Chateau ■ 10 F1
Lai 19, Tallinna, puh. +372 6 650 928, 
e-mail: restoran@chateau.ee, 
www.chateau.ee. Avoinna ma—la 12—24. 
Tunnelmallinen ranskalainen kellari-
ravintola Tallinnan Vanhassa kaupungissa. 
Le Chateau tunnetaan jännittävän sisus-
tuksen lisäksi myös laadukkaasta gourmet-
ruuasta sekä hyvästä palvelusta. 

Kikka Kõrts ■ 11 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 860. Avoinna joka 
päivä 11—21. Ainutlaatuinen ravintolakonsep-
ti: maalaistyylinen virolaisravintola, jossa 
asiakas voi koota haluamasi annoksen itse. 
Nopea, edullinen ja laadukas ruokapaikka 
Tallinnan sataman D-terminaalin vieressä.

Grillhaus Daube ■ 12 I-1
Rüütli 11, Tallinna, +372 6 455 531, 
e-mail: daube@daube.ee, www.daube.ee. 
Grilliravintola Tallinnan Vanhan  kaupungin 
sydämessä, vain 200 metriä Raatihuoneen 
torilta. Tuhdit annokset, ystävällinen palve-
lu ja lämmin tunnelma takkatulen ääressä. 
Helppo tulla myös autolla.

Oliver ■ 13 H2
Viru 3, Tallinna, puh. +372 6 307 898, 
e-mail: viru3oliver@hot.ee, www.oliver.ee. 
Laadukas ja monikansallinen pihvi- ja seu-
rusteluravintola vilkkaalla Viru-kadulla. 
Paikan erikoisuutena on annos, jonka asia-
kas voi itse koota haluamistaan aineksista. 

Merineitsi ■ 14 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 270, www.viru.ee. 
Avoinna ma—la 18—24. A la carte-ravintola, 
eurooppalaisen keittiön laadukasta ja inno-
vatiivista ruokaa. Tasokas ja asiantunteva 
palvelu. Suositeltava valinta rauhalliselle 
illalliselle. Sopii hyvin myös juhlatapahtu-
mille.

Madisson Grill & Bar ■ 15 B2
Rävala pst. 3, Tallinna, puh. +372 6 823 000, 
www.tallinn.radissonsas.com. Avoinna 
ma—to 9—22, pe 9—23, la 12—23. Rento, viihtyi-
sä ja erinomaisen hinta-laatusuhteen ravin-
tola Radisson SAS -hotellin yhteydessä.

Steak House Liivi ■ 16 B2; A2
Narva mnt. 1, Tallinna, puh. +372 6 257 377, 
fax +372 6 616 279. 
Mere pst 8, Tallinna, puh. +372 6 600 471, 
e -mail:info@steakhouse.ee, 
www.steakhouse.ee. Avoinna joka päivä 
11 —23. Ravintola sijaitsee aivan Tallinnan 
keskustassa, Pääpostin ensimmäisessä 
kerroksessa. Nopea ja ystävällinen palvelu, 
iso valikoima liha ruokia.

Monaco ■ 17 B2
Viru Väljak 3, Tallinna, puh. +372 6 222 900, 
e-mail: monaco@nordichotels.eu, 
www.restaurantmonaco.ee. Avoinna ma—su 
12—23. Nordic Hotel Forumin yhteydessä 
sijaitseva ravintola Monaco on saanut 
nimensä naapurinsa, Monacon kunniakon-
sulaatin, mukaan. Ravintolassa on erin-
omainen a la carte -ruokalista. Arkipäivisin 
Monacossa on suosittu expresslounas. 

Ravintola Maikrahv ■ 18 H1
Raekoja plats 8, Tallinna puh. 
+372 6 314 227, fax +372 6 314 228, e-mail: 
reserve@maikrahv.ee, www.maikrahv.ee. 
Avoinna joka päivä 12—24. Yhdistäen pitkä-
aikaisia perinteitä ja tämän päivän trende-
jä, tarjoaa ravintola Maikrahv niin euroop-
palaisen keittiön parhaita herkkuja kuin 
virolaisia perinneruokia.

Must Lammas ■ 19 I-2
Sauna 2, Tallinna, puh. +372 6 442 031, 
e-mail: restoran@mustlammas.ee, 
www.mustlammas.ee. 
Avoinna ma—la 12—23, su 12—18. 
Kaukasialaisravintola Tallinnan vanhassa-
kaupungissa. Lounastarjous 4 eur.

Cantina Carramba Ravintola ■ 20 A4
Weizenbergi 20 A, puh. +372 6 013 431, 
fax +372 6 013 432, www.carramba.ee, 
e—mail: carramba@hot.ee. Avoinna ma—la 
12—23, su 12—20. Tyylikäs meksikolainen ravin-
tola keskellä Kadriorgia, Taidemuseo KUMUn 
ja Kadriorgin linnan lähellä. Listalla tulisia 
meksikolaisia ja perinteisia tex-mex-ruokia, 
meksikolaisia oluita, viinejä ja cockteileja.

Meriton Grand Hotel 
Tallinnan ravintola ■ 21 B1
Toompuistee 27, Tallinna, puh. 
+372 6 677 105, fax +372 6 677 167, 
e-mail: business@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. Avoinna: a’la carte 
joka päivä 12—15, 18—23; lounasbuffet arkipäi-
visin 12—15. Arvokkaasti sisustettu ja korkea-
tasoinen ravintola Grand Tallinnan yhteydes-
sä. A’la carte -ruokalista tarjoaa kansainväli-
sen keittiön herkkuja. Arkipäivisin ravinto-
laan on katettu myös runsas lounasbuffet. 

Novell ■ 22 B3
Narva mnt. 7c, Tallinna, puh. +372 6 339 891, 
www.revalhotels.com. Avoinna ma—pe 12—23, 
la 18—23. Rento lounge-ravintola Novell 
Tallinnan sydämessä tarjoaa muun muassa 
salaatteja, pastaa ja keittoja. Lauantaisin 
klo 12—18 suolaisia ja makeita pannukakkuja.

Scotland Yard ■ 23 A2
Mere pst. 6E, Tallinna, puh. +372 6 535 190, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. 
Viimsi kaubanduskeskus, Randvere tee 6, 
Viimsi, puh. +372 6 000 467, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Avoinna su—ke 9—24, 
to—pe 9—02, la 9—03. Legendaarinen pubi 
Tallinnan keskustassa jää kätevästi sata-
man ja Vanhankaupungin väliin. Pubissa on 
myös kattava ruokalista aamupalasta grilli-
ruokiin. Useina iltoina elävää musiikkia. 
Nyt avattu uusi Scotland Yard -pubi Viimsin 
kylpylän vastapäätä.

Syrtaki Taverna ■ 24 B1
Piiskopi 1, Tallinna, puh. +372 6 446 076, 
e-mail: syrtaki@hot.ee. Avoinna ma—la 11—23, 
su 11—20. Tunnelmallinen kreikkalainen 
taverna Toompeanmäellä. Maukasta kreik-
kalaista perinneruokaa takkatulen ääressä. 
Reilut annokset ja aito, ystävällinen palve-
lu. Aleksander Nevskij katedraalin vieressä.

Baieri Kelder ■ 25 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinna, puh. +372 6 640 0045, 
e-mail: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Avoinna ma—la 12—23.
Tunnelmallinen saksalainen kellariravintola 
lähellä Tallinnan Vanhaakaupunkia. Aitojen 
saksalaisruokien lisäksi myös suuri valikoi-
ma saksalaisia oluita. Ryhmille (min. 15 
hlöä) erikoisruokalistat. 

Schnitzel Haus ■ 26 I-2
Väike-Karja 1, Tallinna, puh. +372 6 450 059, 
avoinna su—to 11—24, pe—la 11—02. 
Saksalaistyylinen leikeravintola Tallinnan 
vanhassakaupungissa. Isot annokset, 
edulliset hinnat. Aito saksalainen kokki.

Gianni ■ 27 A3
Jõe 4a, Tallinna, puh. +372 6 263 684, 
e-mail: info@gianni.ee, www.gianni.ee. 
Avoinna ma—su 12—24. Laadukas ja tyylik-
käästi sisustettu italialainen ravintola Jõe-
kadulla, lähellä D-terminaalia ja keskustan 
suuria hotelleja. A la carte- listan lisäksi 
Gianni tarjoaa myös bisneslounaita erikois-
hintaan. 

Maharaja ■ 28 H2
Raekoja Plats 13, Tallinna, puh. +372 6 444 367, 
e-mail: info@maharaja.ee, www.maharaja.ee. 
Avoinna ma—su 12—24. Legendaarinen intia-
lainen ravintola Maharaja on sijainnut 
samalla paikalla Tallinnan Raatihuoneen-
torilla jo vuodesta 1989. 

Texas Honky Tonk & Cantina ■ 29 G2
Pikk 43, Tallinna, puh. +372 631 1755, 
e-mail: texas@texas.ee. Avoinna ma—su 12—24.
Rento ja ystävällisen palvelun Tex-mex 
ravintola Vanhassakaupungissa. Kattava 
ruokalista tex-mex klassikoita, kuten faji-
tat, burritot, tacot jne. Kaupungin laajin 
tequilavalikoima. 

Svejki Juures ■ 32 F3
Uus 25/Olevimägi 16, Tallinna, 
puh. +372 641 1021, puh./fax +372 641 1070, 
e-mail: asphr@hot.ee, www.svejkijuures.ee. 
Avoinna ma—to 11—01, pe—la 11—02, su 11—23. 
Edullinen tsekkiläistyyppinnen ravintola 
Vanhassakaupungissa. 

Entrecote ■ 33 H1
Dunkri 4/6, Tallinna, puh. +372 697 7510.
Uusi steak house Merchant’s House Hotellin 
yhteydessä. 

Paat
Rohuneeme tee 53, Viimsi, Harjumaa, 
puh. +372 609 0840, e-mail: paat@ag.ee, 
www.paat.ee. Avoinna ma—la Rannapubi 
11—24, ravintola 12—24, su Rannapubi 11—22, 
ravintola 12—22. Laivanmuotoinen meren-
rantaravintola Viimsissä! Paat-ravintolasta 
näkee koko Tallinnan. 

Karl Friedrich ■ 34 H1
Raekoja plats 5, Tallinna, puh. +372 627 2413, 
e-mail: karl.friedrich@ag.ee, www.karlfriedrich.ee. 
Elegantti ruoka ravintola, josta avautuu 
upeat näkymät Raatihuoneentorille. 

Basso Lounge ■ 35 G1
Pikk 13, Tallinna, puh. +372 641 9312, 
e-mail: basso@basso.ee, www.basso.ee. 
Avoinna su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03.
Trendikäs fuusio kahvilaa, loungea, baaria 
ja ravintolaa vain 20 metriä Raatihuoneen-
torilta. Kesällä avattu suosittu terassi. 
Torstai-iltaisin elävää jazz-musiikkia. 

Balthasar ■ 37 H2
Raekoja plats 11, Tallinna, puh. +372 627 6400, 
e-mail: balthasar@ag.ee, www.balthasar.ee. 
Avoinna joka päivä 12—24. Tallinnan ainoa 
valkosipuliravintola. 

MEKK ■ 38 I-2
Suur-Karja 17|19, Tallinna, puh. +372 680 6688, 
e-mail: info@mekk.ee, www.mekk.ee. Uusi, 
nykyaikaiseen virolaiseen ruokaan keskit-
tynyt ravintola Savoy -hotellin yhteydessä. 

Liisu Juures ■ 39 H2
Raekoja plats 13, Tallinna, puh. +372 6 411 983. 
Avoinna joka päivä 10—24. Uusi ja kotoisa 
perinteistä virolaisruokaa tarjoava ravinto-
la Raatihuoneentorilla. 

Rosso 
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, 
Tallinna, puh. +372 6 059 580, 
www.prismamarket.ee. Avoinna ma—su 
8—22. Viihtyisä perheravintola, laaja 
ruokalista. 

Keskiaikaiset ravintolat
Olde Hansa ■ 30 H2
Vana Turg 1, Tallinna, puh. +372 6 279 020,
e-mail: reserve@oldehansa.ee, 
www.oldehansa.ee. Avoinna joka päivä 11—24.
Tallinnan aito ja alkuperäinen keskiaikai-
nen ravintola. Tunnelmallinen sisustus: 
kynttilät, seinämaalaukset sekä jykevät 
kalusteet. Taustalla keskiaikaista musiikkia. 
Ruokalistalta myös erikoisempaa metsän-
riistaa kuten villisikaa ja karhua. Ryhmille 
myös “Rahwaan Iloiset Syömingit”. 

Ravintola Peppersack ■ 31 H2
Viru 2/Vanaturg 6, Tallinna, 
puh. +372 6 466 800, fax +372 6 440 947. 
Avoinna ma—la 8.30—23.30, su 10—23. 
e-mail: peppersack@peppersack.ee, 
www.peppersack.ee. Keskiaikainen ravintola 
Vanhan kaupungin sydämessä. Historiallinen 
ympäristö illalliselle. Laaja ja houkutteleva 
ruokalista — ryhmille erikoisruokalista. Joka 
päivä keskiaikainen miekkataistelu -esitys.

Rakvere
Art Cafe
Lai 13, Rakvere, Länsi-Virumaa, 
puh. +372 325 1710, e-mail: info@artcafe.ee, 
www.artcafe.ee. Avoinna ma—to 9—23, pe 
9—01, la 11—01, su 11—22. Paikallisten keskuu-
dessa suosittu, modernisti sisustettu kah-
vila-ravintola keskellä Rakverea. 

Pizzaa 
Rosso Express ■ 36 C4
Tartu mnt. 87, Kauppakeskus Sikupilli, Tallinna, 
puh. +372 6 059 581, www.prismamarket.ee. 
Avoinna ma—su 8—22. Ravintola Rosson yhtey-
dessä. Pannupizzoja nopeasti, myös mukaan. 

Kahvilat
Boulevard ■ 70 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh. +372 6 315 890, 
www.revalhotels.com. Avoinna su—to 07—23, 
pe—la 07—24. Yksi Tallinnan suosituimmista 
kahviloista tarjoaa lyömättömän  ja huoke-
an  valikoiman  talon omassa leipomossa 
leivottuja  kakkuja ja muita konditoriatuot-
teita, joita voi ostaa myös mukaan. 
Boulevard tunnetaan myös erinomaisista 
salaateista sekä smoothieista. 

Matilda Cafe ■ 71 H1
Lühike jalg 4,Tallinna, puh. +372 6 816 590, 
e-mail: info@matilda.ee, www.matilda.ee. 
Avoinna ma—la 9—19, su 9—18. Tunnetun 
maalarin Michel Sittow’in vanha talo 
Vanhassa kaupungissa on entisöity upeaksi 
kahvilaksi. Laaja ja vaihtuva valikoima suus-
sa sulavia makeita ja suolaisia makupaloja. 

Kahvila Elsebet ■ 72 H2
Viru 2/Vanaturg 6, Tallinna, 
puh. +372 6 466 998. Avoinna ma—la 
8.30—17.30, su 10—17.30. Kahvila Elsebet 

sijaitsee keskeisellä paikalla, ravintola 
Peppersackin vieressä. Viihtyisä kahvila 
jossa koko päivän houkutteleva valikoima 
tuoretta pullaa ja leivoksia. 

Josephine ■ 73 G2
Vene 16, Tallinna, puh. +372 6 418 291. 
Avoinna ma—su 10—22. Aito ranskalainen 
suklaakahvila- ja puoti Vanhankaupungin 
sydämessä. 

Cafe Mademoiselle ■ 74 E2; B1
Toompuistee 27, Tallinna (Meriton 
Grand Hotel Tallinn), puh. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Avoinna joka päivä 7—22. 
Lai 49, Tallinna, (Meriton Old Town Hotel), 
puh. +372 6 141 350, www.meritonhotels.com. 
Avoinna joka päivä 11—22. Meriton hotellien 
kuuluisat kahvilat tarjoavat oman talon kon-
ditoriassa valmistettuja leivoksia, kakkuja, 
quicheja, salaatteja sekä ranskalaisia voileipiä. 
 

Menopaikat
Bonnie and Clyde ■ 90 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 1. krs), 
Tallinna, puh.+372 6 315 555. Avoinna to 
22—04, pe—la 22—05. Sisäänpääsy 150 
EEK, Happy Hour klo 22—23, sisäänpääsy ja 
kaikki juomat -50%. Menevä ja suosittu 
yökerho, jonka musiikkitarjonnassa on niin 
tuoreimpia hittejä kuin kasariklassikoita. 
Torstai-iltaisin live-musiikkia. 

Cafe Amigo ■ 91 B2
Sokos Hotel Viru, Viru Väljak 4, Tallinna, 
puh. +372 6 809 380, www.amigo.ee. 
Avoinna su—to 22—04, pe—la 22—05. 
Legendaarinen Cafe Amigo on yksi 
Tallinnan suosituimmista yökerhoista ja 
tarjoaa listahitteja ja vauhdikasta menoa 
viikon jokaisena iltana. Live-esiintyjä joka 
torstai, perjantai ja lauantai. 

Tapper
Pärnu mnt 158g, Tallinna, puh. +372 654 7518, 
e-mail: info@tapper.ee, www.tapper.ee. 
Avoinna ma—to 11—24, pe ja la 11—05, su sul-
jettu. Tallinnan ”Tavastia” on rokkareiden 
ykkösmesta. Paljon hyviä live-esiintyjiä. 

Baarit ja pubit
Bar Bogart ■ 94 B2
Sokos Hotel Viru, 2. kerros, Viru Väljak 4, 
Tallinna, puh. +372 6 809 300, www.viru.ee. 
Konferenssikeskuksen viihtyisä Bogart-
cocktailbaari muuttuu keskiviikosta lauan-
taihin iltaisin kuumaksi karaoke- ja disko-
saliksi, jossa vieraita viihdyttää DJ.

Pascha Life Lounge 
& Cafe Bar ■ 95 B2; B3
Narva mnt 2, Tallinna, 100 metriä Sokos 
Hotel Virusta, Akadeemia tee 40, 
Mustamäki, Tallinna, puh. +372 56 40 128, 
e-mail: info@pascha.ee, www.pascha.ee. 
Avoinna su—to 10—23, pe—la 10—05. 
Keittiö avoinna viikonloppuisin aamuvii-
teen. Saslikia, kebabia ja muita grilliruokia 
lihasta. Kaupungin suurin ja viihtyisin 
tupakkahuone. Nyt avoinna myös Kebab-
ravintola osoitteessa Narva mnt 6.

Fööniks Pub ■ 96 B1
Toompea 8, Tallinna, puh. +372 6 427 040. 
Avoinna joka päivä 11—23. Uusi, edullinen 
pub-ravintola Miehitysmuseon vieresssä, 
pari minuuttia Toompealta. Kesällä avattu 
terassi. Olut alk. 28 EEK. 

Arizona ■ 97 H2
Viru katu 6, (Raatihuoneen torin vieressä), 
Tallinna, puh. +372 627 2987, 
www.arizonasaloon.ee. Vanhakaupungin 
ainoa suomalaisomisteinen pubi. Terassi. 
Tupakointitila. Urheilulähetykset suurelta 
näytöltä.

ostokset
Tavaratalot ja kauppakeskukset
SadaMarket ■ 1 A2 
Sadama 6/8, Tallinna, puh. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Avoinna joka päivä 
8—19. Siajitsee satamassa, A, B ja C-termi-
naalien vieressä. Yli 70 myymälää; edulli-
sesti muun muassa vaatteita, matkamuis-
toja, päivittäistavaroita ja alkoholia.

Kristiine Keskus ■ 2 C1
Endla 45, Tallinna, puh. +372 6 650 341, 
e-mail: info@kristiinekeskus.ee, 
www.kristiinekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21 (Prisma avoinna joka päivä 8—23).

Yksi Baltian suurimmista kauppakeskuksis-
ta vain pari kilometriä Tallinnan keskustas-
ta. Prisma, yli 100 erikoisliikettä muotia, 
sisustusta, urheilua, elektroniikkaa ja pal-
jon muuta. Lisäksi useita ruokapaikkoja. 
Kristiine Keskuksesta löytyy useita tunnet-
tuja brändejä, kuten Zara, The Body Shop, 
Benetton, Vero Moda ja Nike. 

Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinna, puh. +372 610 1444, 
fax +372 610 1401, e-mail: info@virukeskus.com, 
www.virukeskus.com. Myymälät avoinna 
joka päivä 9—21, Ruokamaailma avoinna 
joka päivä 9—22, keskus avoinna joka päivä 
8—21. Suosittu kauppakeskus Sokos Hotel 
Virun yhteydessä tarjoaa lyömättömän kat-
tauksen liikkeitä. Maailmankuuluista mer-
keistä edustettuna on mm. Mango, Zara, 
Tommy Hilfiger, L’Occitane, Body Shop, 
Diesel jne. Viru Keskusessa on myös 
Kaubamaja -tavaratalo. 

Rotermanni Keskus ■ 4 A2
Mere pst 4, Tallinna, puh. +372 6 141 000. 
Avoinna ma—la 8.30—20, su 8.30—17. 
Kauppakeskus sataman ja Vanhan-
kaupungin välillä. Tarjolla mm. vaatteita, 
kristallia, elintarvikkeita sekä elektroniik-
kaa, Myös kahvila ja kauneushoitola.

Rotermann Kvartal ■ 5 A2
Rotermanni 5 / Roseni 10, Tallinna, 
puh.  +372 626 4200, 
e-mail: info@rotermannikaubamaja.ee 
www.rotermannikaubamaja.ee. Avoinna 
ma—la 10—19, su 10—18. Uusi, vanhaan teh-
dasalueeseen restauroitu kauppakeskus on 
kerännyt jo useita arkkitehtuuripalkintoja. 
Muotibrändeistä edustettuna on mm. 
Levi’s, Ecco, InWear, Guess, Pull & Bear. 
Keskuksessa on myös Viron suurin sisus-
tusmyymälä Home Art. Kätevä sijainti 
lähellä D-terminaalia. 

Rocca al Mare
Paldiski mnt 102, Tallinna, puh. +372 665 9100, 
+372 665 9200, fax +372 665 9101, e-mail: 
info@roccaalmare.ee, www.roccaalmare.ee. 
Keskus avoinna 10—21, Prisma avoinna 8—23.
Laajennetussa Rocca al Mare -kauppakes-
kuksessa on nyt 170 liikettä muotia, kau-
neutta, vapaa-aikaa, sisustusta, tekniikkaa, 
kirjoja ja paljon muuta. Keskuksessa on 
myös Tallinnan suurin Prisma. 

Järve Keskus
Pärnu mnt 238, Tallinna, puh. +372 614 0211, 
fax +372 614 0210, e-mail: info@jarvekeskus.ee, 
www.jarvekeskus.ee. Avoinna joka päivä 
10—21. Viron suurin sisustuskauppakeskus 
n. 10 minuutin ajomatkan päässä Tallinnan 
keskustasta Pärnun suuntaan. 

Länsi-Virumaa
Vaala Keskus
Lõõtspilli 2, Rakvere, Länsi-Virumaa, puh. 
+372 327 1500, www.vaala.ee. Rakveren suu-
rin ja uusin kauppakeskus. Modernissa ja 
selkeästi suunnitellussa kauppakeskuksessa 
on Maksimarket- ruokakauppa, Hesburger 
sekä useita laadukkaita erikoisliikkeitä.

Päivittäistavarakaupat
Prisma ■ 24 C4
Endla 45, Kristiine Keskus, Tallinna, 
puh. +372 6 809 800. Avoinna joka päivä 8—23.
e-mail: kristiine@prismamarket.ee.
Tammsaare tee 116, Mustamäen kauppa-
keskus, Tallinna, puh. +372 6 809 700, 
e-mail:mustamae@prisma market.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare Kauppa -
keskus, Tallinna, puh. +372 6 659 000, 
e-mail: roccaalmare@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23.
Tartu mnt 87, Sikupilli Kauppakeskus, 
Tallinna, puh. +372 6 809 500,
e-mail: sikupilli@prismamarket.ee. 
Avoinna joka päivä 8—23. Suomalaisten tun-
temasta Prismasta edullisia ostoksia. 
Kaikki saman katon alta. Monipuoliset alko-
holivalikoimat, esim. satoja viinimerkkejä. 
Prisman asiakkaille ilmaiskuljetus satamas-
ta tai Hotelli Virun edestä. 

Alkoholikaupat
Winestore ■ 37 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7, 
Tallinna, puh. +372 6 698 850, 
www.winestore.ee. Avoinna joka päivä 9 —21. 
Alkoholituotteiden suurmyymälä 
kauppakeskus Norde Centrumin yhte-
ydessä, sataman läheisyydessä. Tilavassa 
myymälässä laaja valikoima oluita, viinejä 
ja väkeviä alkoholijuomia. Runsaasti mak-
sutonta parkkitilaa.

Feenoks ■ 38 B3
Kesklinna Feenoks, Gonsiori 12, Tallinna, 
puh. +372 6 612 785, fax +372 6 612 786, e-mail: 
gonsiori@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 9—23.
Mustamäe Feenoks, Mustamäe tee 43, 
Tallinna, puh./fax +372 6 525 535, e-mail: 
mustamae@feenoks.ee. Avoinna joka päivä 
9—23. Järve Feenoks, Pärnu mnt 240, 
Tallinna, puh. +372 6 529 213, fax +372 6 523 647, 
e-mail: jarve@feenoks.ee. Avoinna joka 
päivä 9—23. Kaikissa Feenoks-myymälöissä
erittäin suuri valikoima alkoholituotteita.  
Erikoistarjouksia joka päivä. Kesklinna 
Feenoks sijaitsee ydinkeskustassa Viru 
Keskuksen ja Kaubamajan lähellä.

AlkoEkspert ■ 39 A3
Uus-Sadama 25a, Tallinna,
puh.+372 6 318 200. Uusi alkoholimyymälä 
D-terminaalin läheisyydessä,
avoinna joka päivä 8.30—18.30.

AlcoExpress ■ 68 A4
Uus-Sadama 19, Tallinna, puh. +372 6 611 636, 
fax +372 6 611 650, www.alcoexpress.ee, 
e-mail: info@alcoexpress.ee. 
Avoinna ma—pe 10—18, la—su 10—16. 
Suuri valikoima alkoholijuomia. Tuotteet 
voi tilata internetistä. Kuljetus satamaan! 
Joka kuukausi erikoistarjoukset. 

Muut ostospaikat
Vivian Vau Kenkäsalonki ■ 42 H1
Rataskaevu 2, Tallinna, puh +372 6 416 440, 
avoinna ma—pe 11—19, la 12—16, su suljettu, 
e-mail: info@vivianvau.ee, www.vivianvau.ee. 
Vivian Vau Kenkäsalonki tarjoaa jalkaystä-
vällisiä kauniita ja erivärisiä kenkiä ja 
saappaita sekä niihin sopivia käsilaukkuja. 
Kaikki Vivian Vau kenkäsalongin kengät ja 
saappaat on tehty Italiassa. Ne ovat kor-
kealaatuisia ja valmistettu nahasta. 
Koot 34–45. 

Continental Moda ■ 43 B3
Tartu mnt 18, Tallinna, puh. +372 6 620 232, 
www.contmoda.ee. Avoinna ma—pe 10—19, 
la 10—17. Naisten juhlavaatteita (koot 
35—54) Pariisin, Milanon ja New Yorkin 
muoti näytöksistä. Continental Moda sijait-
see Stockmannin vastapäätä. 

Tradehouse OÜ ■ 44 B3
Pohjoismaiden suurin hius- ja 
kauneudenhoitoalan tukkumyymälä!
Runsas valikoima ammattikäyttöön tarkoi-
tettuja hiustenhoitotuotteita, vartalo- ja 
kasvojenhoitotuotteita. Ammattilais kos-
metiikkaa ja aurinkotuotteita. Suuri valikoi-
ma kampaamotarvikkeita sekä koti- että 
ammattikäyttöön. Varasto ja kalusteiden 
näyttelytila ammattilaisille. Kopli 35b, 
Tallinna, puh. +372 6 278 821. Avoinna 
ma—pe 8.00—16.00, e-mail: info@netshop.ee
Tradehouse myymälät löytyvät osoitteesta: 
Narva mnt. 13, Tallinna (Pro Kapital Äri keskus). 
Hiustenhoito tuotteet ja tarvikkeet puh: 
+372 6 833 545. Kauneudenhoito tuotteet ja 
tarvikkeet puh: +372 6 828 489. Hius pidennykset, 
peruukit, puh: +372 6 828 488. Avoinna 
ma—pe 9.00—19.00, la 10.00—15.00, 
su suljettu.

Eesti Käsitöö ■ 45 B2; G2; H1
Pikk 1/Nunne 2, Tallinna. 
Avoinna joka päivä 9—18. Viru keskus, 
Viru väljak 4/6, Tallinna.  
Käsitöömaja, Pikk 22, Tallinna, (myynti, 
näyttelyt, työverstaat), puh. +372 6 604 772. 
Käsityökeskus, Pikk 15.

VeTa ■ 46 H1
Pikk 6, Tallinna,  puh: +372 6 464 140. 
Avoinna ma—su 10.00—19.00. 
Pikk 8, Tallinna, puh: +372 6 464 142. 
Avoinna ma—su 10.00—19.00. 
Kullassepa 4, Tallinna, puh. +372 6 440 282. 
Avoinna ma—su 10.00—19.00. 
Pellavavaatteita, neuleita ja asusteita mie-
hille ja naisille. Kolme myymälää Tallinnan 
Vanhassakaupungissa. 

La Casa Del Habano ■ 47 H1
Dunkri 2, Tallinna, puh. +372 6 445 647, 
e-mail: lcdh@havanas.ee, www.havanas.ee. 
Avoinna ma—la 10—24, su 12—18.  

Golflife ■ 48 B1
Toompuiestee 33a, Tallinna, puh. 
+372 6 630 150, e-mail: info@golflifeshop.eu, 
www.golflifeshop.eu. Avoinna ma—pe 10—19, 
la 11—16. Täyden palvelun golfmyymälä 
Tallinnan ydinkeskustassa, lähellä Vanhaa-
kaupunkia. Golflifen myymälät myös Niit väljan 
ja Saare Golfin golfkenttien yhteydessä. 

Surfhouse ■ 49 B3
Pronksi 7, Tallinna, puh. +372 6 313 309, 
e-mail: info@surfhouse.ee, www.surfhouse.ee. 
Avoinna ma—pe 10—19, la 10—17, su 10—15. 
Kauppa täynnä actionia! Suuri urheiluväli-
nemyymälä lähellä Tallinnan satamaa. 
Surfhouse erikoistuu rullalautoihin, polku-
pyöriin ja lumilautoihin. Erinomaiset vali-
koimat laatumerkkejä. 

Fotoluks ■ 50 H3; B2
Mustika Keskus, Tammsaare tee 116, 
ma—su 10—20. Vana-Viru kauplus, Vana-
Viru 3, ma—pe 9—19, la—su 10—18. Viru Keskus, 
Viru Väljak 6, ma—su 9—21. Kristiine keskus, 
Endla 45, ma—su 10—21, www.fotoluks.ee.
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Salon+ ■ 51 A3; B2
Pärnu mnt 238, Järve keskus, Tallinna, 
puh. +372 667 3674. Endla 45, Kristiine keskus, 
puh. +372 665 0333. Sõpruse pst 201/203, 
Magistrali keskus, puh. +372 682 5666. 
Lootsi 7, Norde Centrum, puh. +372 669 8824. 
Rävala pst 6, puh. +372 681 4640. 
Rävala pst 19, puh. +372 642 2044. 
Paldiski mnt 102, Rocca al Mare keskus, 
puh. +372 655 9020. www.salonplus.ee. 
Viron suurin valikoima maailmankuulujen 
huippubrändien hiustuotteita.

OSSU ■ 52 A3
Kauppakeskus Norde Centrum, Lootsi 7 
(D-terminaalin vieressä), puh. +372 6 698 859, 
e-mail: nordeossu@lemmikloomapood.ee. 
Viron suurin valikoima lemmikkieläintuot-
teita. Hinnat huomattavasti edullisempia 
kuin Suomessa. OSSU-myymälät myös 
Pärnussa, Tartossa ja Kuressaaressa. 

Ecco ■ 53 A2
Kauppakeskus Rotermanni, Rotermanni 5 /
Roseni 10, Tallinna, puh. +372 6 610 225. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. 
Kauppakeskus Ülemiste, Suur-Sõjamäe 4, 
Tallinna, puh. +372 6 034 703. 
Avoinna ma—su 10—21. Tunnetun Ecco -ken-
käbrändin uudet konseptimyymälät 
Tallinnassa. Paljon laatutuotteita, joita ei 
ole Suomessa saatavilla. Valikoimassa ken-
kiä naisille, miehille ja lapsille. Lisäksi lauk-
kuja ja muita oheistuotteita. 

Home Art ■ 54 A2
Kauppakeskus Rotermanni, Rotermanni 5 / 
Roseni 10, Tallinna. Avoinna ma—la 10—20, 
su 10—18. Uusi ja uniikki sisustuksen suur-
myymälä on avannut ovensa Rotermanni 
Kaubamajaan. Laadukas ja monipuolinen 
valikoima kahdessa kerroksessa sisältää 
huonekaluja, tarjoiluastioita, vuodevaattei-
ta, kynttilöitä, tauluja, huonekasveja, pien-
sisustustavaraa ja paljon muuta. 

ZIZI ■ 55 H2; I-2
Zizi Disain
Mündi 4, Tallinna, puh. +372 644 0324, 
avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Vene 12, Tallinna, puh. +372 6 441 222, 
avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Suur-Karja 2, Tallinna, puh. +372 6 441 155, 
avoinna ma—la 10—18, su 10—16
Zizi Disain- myymälät Tallinnan vanhassa-
kaupungissa tarjoavat suuret valikoimat 
laadukkaita pellavatekstiilejä kotiin. 
Tarjolla on muun muassa vuodevaatteita 
sekä keittiö-, kattaus- ja kylpytekstiilejä.

Tunor tukku- ja 
vähittäismyynti ■ 56 G3
Aia 10a, Tallinna, puh. +372 6 313 337, 
avoinna ma—pe 9—18. Suuri valikoima käsi-
laukkuja, lompakkoja ja käsineitä.

Vävars ■ 57 H3
Aia 3/Vana-Viru 10, WW Passaaz -ostoskes-
kuksessa Talliinnan keskustassa, toisessa 
kerroksessa. Pellavakankaat, verhot pöytä-
liinat, käsipyyhkeet, vuodevaatteet, tyy-
nynliinat, kylpytakit ja paljon muuta. Kaikki 
omaa tuotantoa! Myös erikoistilaukset. 
Bijouterie kauniit korut! Erittäin suuri vali-
koima erittäin edulliseen hintaan. Yksi liike 
ja tuotanto Tallinnan Õismäellä, Õismäe tee 
107 A, 2. kerros.

Galerii G ■ 60 J2
Vabaduse väljak 6, Tallinna, puh. 
+372 6 448 971. Avoinna ma—pe 10—18, la 10—15.
Tartu mnt. 1, Tallinna, puh. +372 6 612 972. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—15.
e-mail: info@galeriig.ee. Taiteen ja taide-
tarvikkeiden myynti, taulujen kehystämi-
nen, taiteen myyntinäyttelyt. 

Abakhan Fabrics ■ 63 C3; C2
Tartu mnt. 58, Tallinna, puh. +372 6 376 140. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Raitiovaunut 2, 4, pysäkki ”Bussijaam”.
Pärnu mnt. 69, Tallinna, puh. +372 6 461 146. 
Avoinna ma—pe 9.30—18.30, la 10—16. 
Raitiovaunut 3, 4, pysäkki ”Vineeri”. 
Avoinna ma—la 10—20, su 10—18. Abakhan 
Fabrics-myymälät tarjoavat monipuolisen 
valikoiman kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Jolleri ■ 64 I-2
Müürivahe 11, Tallinna. Avoinna joka päivä 
0—18.  Raatihuoneen tori 18. Avoinna joka 
päivä 10—18. Laadukkaat, virolaiseen käsi-
työhön erikoistuneet, matkamuistomyymä-
lät Tallinnan Vanhassakaupungissa.

Hemtex
Kauppakeskus Rocca al Mare, 2. krs, 
Paldiski mnt. 2, Tallinna, 
puh. +372 56 945 640, www.hemtex.com, 
Avoinna ma—su 10—21. Pohjoismaiden johta-
van kodintekstiiliketjun Tallinnan myymälä 
on avattu uusittuun Rocca al Mare -kaup-
pakeskukseen. Hemtexin laaja tuotevalikoi-
ma kattaa vuodevaatteet, sisustustyynyt, 
pyyhkeet, verhot sekä paljon muita tuottei-
ta kotiin ja sisustamiseen. 

Itä-Virumaa
Hemtex
Kauppakeskus Fama, Tallinna mnt 19C, 
Narva. Avoinna ma—su 10—21. Pohjoismaiden 
johtava kodintekstiiliketju on nyt myös 
Virossa. Hemtex tarjoaa kattavan valikoiman 
laadukkaita, mutta edullisia kodinsisustus-
tuotteita vuodevaatteista kylpypyyhkeisiin.

kauneus &terveys
Kauneussalongit
Helena kauneussalonki ■ 1 A2
Sadamarket 1. krs, Sadama 6, Tallinna, 
puh. +372 6 614 685. Avoinna joka päivä 8—19.
Sadamarket 3. krs, Sadama 6 (entinen 
Everline), Tallinna, puh. +372 6 614 666. 
Avoinna joka päivä 9—17. 
E-mail: helena.ilusalong@mail.ee. Parturi-
kampaamo, manikyyri, pedikyyri, ripsien-kul-
mien värjäys, hieronta. Kosmetologi: ihon-
puhdistus, kuorinta, naamiot, hieronta, kas-
volihasten stimulointi, make-up, tekokynnet 
tilauksesta. Wella-sarjan käyttö ja myynti. 
HUOM! Narva mnt 2 kauneussalonki suljettu.

Babor Spa ■ 2 B2
Narva mnt. 5, Tallinna, puh. +372 6 640 488, 
www.baborspa.ee. Uusi, ylellinen day spa 
Tallinnan ydinkeskustassa, Viru Keskus 
-kauppakeskuksen vastapäätä. Babor Spa 
tarjoaa useita hemmottelevia hoitoja, mm. 
kasvo- ja vartalohoidot, manikyyri, pedi-
kyyri, suolahuone ja paljon muuta. Sauna-
osaston (suomalainen ja turkkilainen 
sauna, poreallas) käyttö sisältyy hintaan. 

Paradise kauneus- 
ja terveyskeskus ■ 3 A2
Sadamarketin B osa, 2. krs., 
Sadama 6, Tallinna, puh. +372 52 21 902, 
+372 6 614 670, e-mail: tallinn@paradise.ee, 
wwww.paradise.ee. Avoinna joka päivä 8—19. 
Kosmetologi, meikkaus, ripsien permanent-
ti. Manikyyri, rakennekynnet. Jalkahoidot, 
vartalohoidot hieronta, aromaterapia, sel-
luliittihoito. Parturi-kampaamo (myös ras-
taletit, hiustentihennykset tai pidennykset). 
Schwarzkopf, Loreal, ZL, Academie, Decleor, 
Camillen ja Australian Gold tuotteiden 
myynti ja käyttö. 

Vanilla Sky ■ 4 A2
Kauppakeskus Sadamarket, C-siipi, 2.krs, 
puh. +372 88 020 44. Avoinna joka päivä 
8—19. Laadukas kauneussalonki Tallinnan 
sataman vieressä, Sadamarket -kauppakes-
kuksessa. Kampaamo, kosmetologi, solari-
um, hieronta  ja tatuointi. 

Revali kauneussalonki ■ 7 F3
Aia 20, Vanhakaupunki, Tallinna, puh. 
+372 6 427 048, info@revaliilusalong.ee, 
www.revaliilusalong.ee. Avoinna ma—pe 
10—20, la 10—17. Suosittu Revali Ilusalong 
sijaitsee Tallinnan vanhassakaupungissa, 
Kalev Spa -kylpylähotellin vastapäätä ja 
lyhyen kävelymatkan päässä satamas-
ta. Laaja valikoima kauneudenhoitopalvelu-
ja viihtyisässä ympäristössä: parturi-kam-
paamo, kasvo-, vartalo- ja jalkahoidot, hie-
ronta, solarium ja paljon muuta. 

Désirée ■ 9 B2
Liivalaia 33 (Reval Hotel Olümpia, 4. krs), 
Tallinna, puh. +372 6 315 655. 
Avoinna ma—pe 9—20, la 9—19, su 10—18. 
Laadukas kauneussalonki, jonka tarjontaan 
kuuluu muun muassa: kasvo- ja vartalohoi-
dot, hieronta, meikkaus, manikyyri, pedi-
kyyri ja parturi-kampaamo. Désiréessä käy-
tetään tunnettuja kauppamerkkejä, kuten 
Decleor ja Tigi. Erityisen suosittuja ovat 
Decleorin multivitamiinikasvohoidot. 

Vanalinna Salong ■ 11 J2
Vabaduse väljak 2, puh. +372 6 314 036, 
+372 50 251 33, e-mail: info@vana linnasalong.ee, 
www.vanalinnasalong.ee. Avoinna ma—pe 
9—20, la 10—16, su tilauksesta. Vanalinna salon-

mmm
mitä missä milloin

ki uudessa osoitteessa. Jalkahoito, käsihoito, 
vartalohoito, koko perheen parturi-kampaa-
mo. Joka kuukausi tarjoukset palveluille.

Kylpylät
Kalev Spa kylpylähotelli 
ja vesipuisto ■ 15 F3
Aia 18, Tallinna, puh. +372 6 649 3300, 
e-mail: waterpark@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltian suurin kaupunkikyl-
pylä Tallinnan vanhassakaupungissa: 50 met-
rinen uima-allas, lasten allas, vesiliukumäki, 
porealtaita ja sauna-osasto. Lisäksi fitness-
keskus, jossa ohjattua liikuntaa sekä huippu-
luokan kuntosali. Hemmottelua ja kauneus-
hoitoja tarjoaa tyylikäs kauneuskeskus. 

Viimsi Spa
Randvere tee 11, Viimsi, puh. +372 6 061 000, 
e-mail: viimsispa@viimsispa.ee, 
www.viimsispa.ee. Kylpylähotelli kauniilla 
Viimsin niemellä, n. 15 minuutin ajomatkan 
päässä Tallinnasta. Hotellissa on 104 ava-
raa huonetta, kauneushoitola, uimahalli, 
kuntosali, ylellinen SPA Thalasso, kokousti-
lat, ravintola ja baari. Viimsi Spa tarjoaa 
erilaisia paketteja yhdestä yöstä viikkoon. 

Kylpylähotelli Toila
Ranna 12, Toila, Itä-Virumaa, 
puh. +372 334 2900, e-mail: info@toilasana-
toorium.ee, www.toilasanatoorium.ee. 
Laadukas kylpylähotelli luonnon keskellä 
Suomenlahden rannalla. 270 vuodepaikkaa, 
viiden saunan ja uima-altaan saunakeskus 
Toila Termid. 120-paikkainen ruokaravintola 
Mio Mare, useita kokous- ja seminaarihuo-
neita. Myös vuokrattavia lomamökkejä 
sekä karavaanareiden pysäköintipaikat 
(toukokuun alusta syyskuun loppuun).
 

Optikkoliikkeet 
Silmajaam Optika ■ 22 B2; B3
Vana-Viru 11, Vanhakaupunki, Tallinna, 
puh. +372 6 485 424. Avoinna ma—pe 10—18, 
la 10—16. Tartu mnt. 6, Tallinna (Stock-
mannia vastapäätä), puh/fax. +372 6 607 152. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
Pirita TOP Spa- kylpylä, puh. +372 6 212 565. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—16. 
www.silmajaam.ee. Ystävällisen palvelun 
optikkoliikeketju, kolme myymälää 
Tallinnassa. Monipuolinen valikoima ja nopea 
lasien valmistus. Palvelu myös suomeksi. 

Tallinna Optika ■ 23 B2; H3
Tartu mnt. 6, Tallinna puh. +372 6 612 106, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. 
Aia3/Vana-Viru 10, WW Passaaz, Tallinna, 
puh. +372 6 271 209. Avoinna ma—la 10—20, 
su 10—17. Silmälääkärin näöntarkastus, hyvä 
kehysvalikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit 
sekä piilolinssit. 

Säästuoptika ■ 24 B2
Postitalo 1. krs, Narva mnt.1, Tallinna, 
puh. +372 6 616 007. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Sivuliikkeet: Pirita TOP SPA Hotel, 
Regati pst.1, Tallinna, puh. +372 6 396 600. 
Viimsin kylpylä, Randvere tee 11, Tallinna, 
puh. +372 6 061 031. www.optiline.ee. 
Silmälääkärin vastaanotto. Postitalon 
Säästu optika sijaitsee Sokos Hotel Virua 
vastapäätä. 

Norman Optika ■ 25 B2; C2
Rävala 6, Tallinna, puh. +372 6 467 123, 
e-mail: ravala@normanoptika.ee, avoinna 
ma—pe 10—19, la 10—17, su suljettu. Paldiski 
mnt 68A, Tallinna, puh. +372 6 405 555, 
e-mail: merimetsa@normanoptika.ee, 
avoinna ma—pe 9—18, la—su suljettu. 
Tõnismägi 16A, Tallinna, puh. +372 6 460 
128, e-mail: tonismagi@normanoptika.ee, 
avoinna ma—pe 10—18, la 10—15, su suljettu. 
www.normanoptika.ee. Laaja valikoima 
kehyksiä ja aurinkolaseja: Kenzo, Fendi, 
Nina Ricci, Lacoste, Bvlgari. Essilor:n laatu-
linssit. Ostajalle ilmainen näöntarkastus.

Eesti Optik ■ 26 I-2; B2; B3; C2
Väike-Karja 5, Tallinna, puh. +372 6 443 
121. Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu 
mnt 68, Tallinna, puh. +372 6 453 941. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—16. Kaubamaja 
6, Tallinna, puh. +372 6 778 219. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Sõpruse pst 213, 
Tallinna, puh. +372 6 523 235. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—16. Pärnu mnt 238, 
Järve Selver, Tallinna, puh. +372 6 673 677. 
Avoinna ma—su 10—21. Tartu mnt 45, 
Tallinna, puh. +372 6 484 874. Avoinna 
ma—pe 9—19, la 10—15. Silmälasien valmistus 
ja myynti, silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Pro Optika ■ 27 B2
Kaubamaja 4, Tallinna Kaubamajan B-talon 
galleria, Tallinna, puh +372 6 440 055. 
Avoinna ma—pe 9—19, la 10—17, su 10—16. 
E-mail: info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. 
Silmälasit, aurinkolasit, piilolinssit, näön-
tarkastus.

Stockoptika ■ 28 B3
Tartu mnt 18, Tallinna, puh. +372 6 620 240. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Optikko tarvikkeiden tukkukaupan edustus-
myymälä. Näön tarkastus, silmälääkäri 
sekä silmälasien nopea valmistus. 
Sijaitsee Stock mannia vastapäätä. 

Reval Optika ■ 30 B2
Narva mnt 2, puh. +372 6 601 679. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälääkärin näöntarkastus, kunnon 
kehysvalikoima. Edulliset hinnat!

Apteekit
Ülikooli Apteek ■ 56 B2
Gonsiori 2 / Kaubamaja 3, Kaubamaja-
tavaratalon Galleria-käytävällä, 1.krs,  
Tallinna, puh. +372 6 101 340, www.ya.ee. 
Avoinna ma—su 9—21. Endla 45, kauppakes-
kus Kristiine Keskus, 1.krs, puh. +372 6 650 552, 
www.ya.ee. Avoinna ma—su 10—21. Suomessa 
tunnettu Yliopiston Apteekki on myös Virossa. 
Tallinnan lisäksi apteekkeja on esimerkiksi 
Pärnussa, Tartossa, Kuressaaressa ja Haapsalussa. 

Partner Apteek ■ 57 H3; B2; B3; A2
Viru 17, Tallinna, puh. +372 6 313 775, avoin-
na ma—pe 9—19, la—su 9—16. Gonsiori 2, 
Tallinna, puh. +372 6 691 362, avoinna joka 
päivä 9—21. Põhja pst 17, Tallinna, puh. 
+372 6 817 050, avoinna ma—pe 10—20. 
Gonsiori 12, Tallinna, puh. +372 6 603 042, 
avoinna ma—pe 10—18. Tammsaare tee 116, 
Tallinna, puh. +372 6 979 863, avoinna 
ma—la 10—18. Suomalainen apteekkiketju. 
Hyvät sijainnit Vanhankaupungin Viru-
kadulla, Rimi-keskuksessa lähellä satamaa, 
tavaratalo Kaubamaja ydinkeskustassa jne. 
Palvelu myös suomen kielellä.

Lääkäripalvelut 
Kaarli Hammaslääkäriasema ■ 51 B1
Toompuiestee 4, Tallinna, 
puh. +372 6 119 119, fax +372 6 609 809, 
e-mail: info@khp.ee, www.khp.ee. 
Avoinna ma— pe 8 —20, la 10— 15. Laadukasta 
hammashoitoa kohtuulliseen hintaan, 
ilman pitkiä jonoja. Palvelut: perusham-
mashoito, keraamiset täytteet ja kruunut, 
kultavalutäytteet ja -kruunut, implanttipro-
tetiikka sekä sillat ja irtoproteesit.

CityMed Institute ■ 55 A4
Narva mnt 59, Tallinna, puh +372 6 601 999, 
e-mail: info@citymed.eu, www.citymed.eu. 
Avoinna ma—pe 9—19 (erikoisvaraukset 
sopimuksella). Yksilöllistä korkealaatuista 
hammaspalvelua. Suomenkielinen palvelu. 
Suomessa koulutetut lääkärit. KELA korvaus.

muut palvelut 
Palvelut yrityksille
Dian OÜ ■ 1 B3
Narva mnt. 10, Tallinna, puh. +372 5 355 0068, 
e-mail: info@dian.ee, www.dian.ee
Dian OÜ on virolaisomisteinen rajavastuu-
yhtiö, joka tarjoaa ulkomaisille asiakkaille 
kattavia kirjanpito- ja konsultointipalveluita.

Domberg Consulting ■ 3 B3
Tartu mnt. 63, Tallinna, puh. +372 6 115 386, 
e-mail: info@domberg.ee, www.domberg.ee. 
Domberg Consulting on yhtiöiden perustami-
seen, valmisyhtiöiden myyntiin ja liiketoimin-
nan suunnitteluun keskittynyt suomalaisyri-
tys Tallinnassa, joka tarjoaa kaikki yrityksen 
perustamiseen ja hallintoon liittyvät palvelut 
Virossa ja merkittävimmissä offshore-kohde-
maissa. Valmisyhtiöissä on kaikki valmiina lii-
ketoiminnan aloittamiseksi, mm. pankkitili ja 
kansainvälinen luottokortti.

OÜ Erksaar
Ahtri 8, Tallinna, puh. +372 6 411 343, 
fax +372 6 411 304, GSM +372 50 348 57,
e-mail: erksaar@hot.ee. Liikekirjanpito, 
palkanlaskenta, verotus, käännöstyöt, 
lakiasiat, perintä, koulutus, konsultointi, 
kansainväliset operaatiot, valvonta.

Artus — laki- ja käännösyhtiö
Naruskantie 270, 98960 Naruska, 
puh. +358 16 837 300, fax +358 16 837 338, 
GSM +358 40 821 6542, 
e-mail: juha.saari@artus.inet.fi.

Artcons Grupp
Puh. +358 400 352 278, +372 53 457 203 tai 
+372 4 429 240, www.artconsgrupp.com. 
OÜ Artcons Grupp tarjoaa Suomen- ja Viron 
kielistä konsultointiapua yrityksille ja tuk-
kukaupoille, joista esimerkkinä; yhteyksien 
luominen puutarhakalusteiden, liimalevy-
jen, uusantiikki huonekalujen, saunatuot-
teiden, korien, mittatilaus rappujen, ovien 
ja ikkunoiden valmistajiin. Muihin OÜ 
Artcons Grupp:n palveluihin kuuluu muun 
muassa yritystoiminnan neuvonta sekä 
mainostoimistopalvelut.

Kiinteistönvälitys
Maakure
Liimi 1, Tallinna, puh. +372 5 225 311, 
e-mail: maakure@hot.ee, www.maakure.ee. 
Suomalainen kiinteistövälittäjä Virossa. 
Luotettavaa kiinteistövälitystä Virossa ja 
Turkissa. Myös yrityspalvelut.

Myytävänä kaksikerroksinen huvila 
Suurupissa. Pinta-ala 112 m2 + täyskellari 
ja autotalli 65m2. Talo on rinteessä. Kaunis 
näköala. Tontin koko 1 860 m2. Hinta 
125 000 euroa. Yhteystiedot: rigoleto@hot.ee

Matkanjärjestät
Hansa Travel 
Randvere tee 15—22, Haabneeme, Harjumaa, 
puh. +372 600 9933, fax +372 608 0947, 
e-mail: info@hansatravel.ee, 
www.hansatravel.ee. Virolainen matkatoi-

misto, joka järjestää Viron ja Baltian kierto-
matkoja, kulttuurimatkoja, kokouspaketteja 
jne. Suomenkielinen palvelu. 

Järjestöt
Suomen Viron Instituutti 
Harju 1, 2. krs, Tallinna, 
puh. +372 6 313 917, fax +372 6 313 952, 
www.finst.ee. Avoinna ma—pe 10—16. 
Pieni kirjasto, myös sanomalehtiä ja 
aikakauslehtiä, joita voi lukea paikan 
päällä. Instituutti järjestää erilaisia 
kulttuuritapahtumia, luentoja jne.

Tallinnan suomalainen koulu
Uus 34, Tallinna, puh. +372 6 411 032 
(kanslia), +372 51 28 843. e-mail: 
info@soomekool.fi, www.soomekool.fi. 
Koulussa annetaan suomenkielistä perus-
opetusta luokille 0-9. Lisäksi koulussa toi-
mii alle kouluikäisille tarkoitettu Suomi-
kerho. Etälukio on järjestetty yhteistyössä 
Hämeenlinnan aikuislukion kanssa.

SEKE
www.seke.ee. Suomalaisten yrittäjien 
klubi Virossa. SEKE:en voi liittyä suomalai-
nen, joka asuu, opiskelee, työskentelee tai 
harjoittaa liiketoimintaa Virossa. 

FINPRO
Puh. +371 6721 6043, e-mail: estonia@finpro.fi.
Finpron vientikeskus (entinen Suomen 
Ulkomaan kauppa liitto) tarjoaa palveluja 
kansainvälistyville suomalaisyrityksille. 
Kontakti: Marko Tulonen. 

FECC
www.fecc.ee. Suomalais-eestiläinen 
kauppakamari eli FECC. Kauppakamariin 
kuuluu 120 yritystä. Toiminnallaan yhdistys 
pyrkii kehittämään Viron ja Suomen välistä 
yritys- ja liiketoimintaa sekä edistämään 
yritysystävällisen ilmapiirin luomista ja 
tarjoamaan jäsenyrityksilleen yrityskon-
takteja. Kontakti: Hanna Mursula 
+372 56 242 033.

Suomalainen Pyhän Pietarin seurakunta
Tallinnan suomalainen seurakunta palvelee 
niin Tallinnassa asuvia suomalaisia kuin 
myös matkailijoita. Seurakuntakoti -ja toi-
misto: Pärnu mnt. 8, 5.krs. Kirkko: Rüütli 9, 
Pyhän Mikaelin kirkko (nk. ruotsalainen 
kirkko). Suomenkielinen messu/jumalan-
palvelus joka sunnuntai klo 10.00. 
Yhteydenotot: Hannele Repo, pastori, puh. 
+372 56 25 0930, e-mail: hannele.repo@evl.fi, 
www.eelk.ee/tallinna.soome

Vapaa-aika
Eesti Riiklik Nukuteater 
(Nukketeatteri) ■ 2 G1
Lai 1, puh. +372 6 679 555, 
e-mail: myyk@nukuteater.ee, 
www.nukuteater.ee.

Tallinnan kasvitieteellinen 
puutarha — Botaanikaaed
Kloostrimetsa tee 52, Tallinna. 
Bussit 34a ja 38, Kloostrimetsan pysäkki. 
Avoinna joka päivä 11—18. 
Info: +372 606 2666.

Tallinnan eläintarha
Paldiski mnt. 145, Rocca al Mare, Tallinna, 
puh. +372 6 943 300, e-mail: zoo@tallinnlv.ee, 
www.loomaaed.ee. Eläintarha avoinna joka 
päivä 9—21, lippukassat avoinna 
9—19. Trooppinen talo ja elefanttitalo on 
avoinna ti—su 10—20. Lasten eläintarha on 
avoinna 1.06—31.08 ti—su 10—20
Mahdollisuus varata oppaita. Eläin tarhassa 
on 8000 eläintä n. 500 lajista. 

Harjumaa
Laitse Rally Park 
Hingun kylä, Kernun kunta, Harjumaa, puh. 
+372 671 6067, e-mail: info@laitserallypark.ee, 
www.laitserallypark.ee. Uusi ja ainutlaatui-
nen rallipuisto lähellä Tallinnaa! 

Taksi
Kiisu Takso 
Tallinna, puh. +372 6 550 777, fax 
+372 6 723 689, e-mail: kiisutakso@hot.ee, 
www.hot.ee/kiisutakso. Naisten omistama, 
luotettava ja turvallinen taksifirma. 
Edulliset hinnat. Alennuksia lapsiperheille, 
kanta-asiakkaille sekä yrityksille.
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 INFOA MATKAILIJALLE
Tartto
Raekoda, Tartto
Puh/fax +372 7 442 111
E-mail: info@visittartu.com
www.visittartu.com

Viljandi
Vabaduse Plats 6, Viljandi
Puh/fax +372 4 330 442
E-mail: viljandi@visitestonia.com
www.viljandimaa.ee/turismiinfo

Otepää
Tartu mnt 1, Otepää
Puh. +372 7 661 200
E-mail: turism@otepaa.ee
www.otepaa.ee

Võru
Tartu 31, Võru
Puh/fax +372 7 821 881
E-mail: voru@visitestonia.com
www.visitvoru.ee
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 majoitus

Tartto
Tartto tarjoaa majoitusmahdollisuuksia 
kaikille halukkaille alkaen Bed&Breakfast 
neljän tähden hotelliin, hinnat alkaen 250 
kruunusta. Lisätietoja: www.visittartu.com 
ja +372 744 2111.

Dorpat Hotelli ■ 2 C1
Soola 6, Tartto, puh. +372 7 337 180, 
fax +372 7 337 181, 
e-mail: gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. 
Dorpat, Tarton suurin hotelli. Hotellissa 
on 205 huonetta: twin-huoneita, perhehuo-
neita, huoneita liikuntarajoitteisille sekä 
allergikoille. Kaikki huoneet on sisustettu 
nykyaikaisin mukavuuksin. Ravintola, 
Terveys Spa sekä suuri kokouskeskus.  

Uppsala Maja ■ 3 B1
Jaani 7, Tartto, puh.+372 7 361 535, 
e-mail: uppsala@uppsalamaja.ee,  
www.uppsalamaja.ee. Kodikas majapaikka 
keskustassa, kaupungin vanhimmassa 
puutalossa. 5 huonetta, 8 vuodepaikkaa. 
Kokoustilat, keittiö, internet. Autojen 
pysäköinti lukitussa sisäpihassa. Hinnat 
535—1230 kruunua, sisältää aamiaisen.  

Aleksandri Hotelli ■ 4 C2
Aleksandri 42, Tartto, 
puh. +372 736 6659, fax +372 734 9446, 
e-mail: aleksandri@aleksandri.ee, 
www.aleksandri.ee. Todella viihtyisä hotelli 
Aleksandri Tarton keskustan liepeillä tarjo-
aa hyvätasoisen hotellin palvelut majata-
lon hinnoilla. Monia huonevaihtoehtoja 
yhden hengen huoneista perhehuoneisiin. 
Samassa yhteydessä toimii suosittu saksa-
laistyylinen Õlle Tare-ravintola. Hotellin 
yhteydessä on vuonna 2006 avattu uusi 
SPA-osasto. 

Tampere Maja ■ 8 B1
Jaani 4, Tartto, puh. +372 7 386 300, 
e-mail: maja@tamperemaja.ee, 
www.tamperemaja.ee. Tampere Majassa on 
kolme kahden hengen ja kolme neljän hen-
gen hotellihuonetta, sauna ja kokoustilat. 
Kaikki tilat ovat vapaasti vuokrattavissa.

Tartu hotelli ■ 10 C2
Soola 3, Tartto, puh. +372 7 314 300, fax 
+372 7 314 301, e-mail: info@tartuhotell.ee, 
www.tartuhotell.ee. Tarton keskikaupungilla 
sijaitseva hotelli, jolla on sielu. 140 vuodepaik-
kaa, kokoustila, kauneushoitola. Lyhyt kävely-
matka Tarton vanhaan kaupunkiin ja yliopistolle.

Starest hotelli
Mõisavahe 21, Tartto, puh. +372 7 400 674, 
e-mail: info@starest.ee, www.starest.ee. 
100 paikan hotelli Starest on vuonna 2004 
avattu nykyaikaisesti sisustettu majoitus-
paikka Tartossa, joka tarjoaa edullista ja 
viihtyisää yöpymismahdollisuutta. Hotellin 
edessä on hyvät pysäköintimahdollisuudet 
myös suurille linja-autoille.

Võru
Kubija
Männiku 43a, Võru, puh.. +372 786 6000, 
+372 504 5745, fax +372 786 6001, e-mail: 
info@kubija.ee, www.kubija.ee. 
Luonnonkauniilla paikalla sijaitseva hotelli. 
47 huonetta, day spa, ravintola, kokouskes-
kus. Kubijassa on myös ainutlaatuinen 
unien hoitokeskus. 

Tamula
Vee 4, Võru, puh. +372 783 0430, e-mail: 
hotell@tamula.ee www.tamula.ee. 
Laadukas majoitusvaihtoehto Võrun kes-
kustassa, Tamula-järven hiekkarannalla. 
Hotellissa on 24 huonetta (joista 2 on ylel-
listä saunallista sviittiä), sauna, kokous-
huone, ravintola sekä koko hotellin kattava 
langaton Internetyhteys. 

ruoka& juoma
Ravintolat
Suudlevad Tudengid ■ 1 B1
Raekoja plats 10, Tartto, puh. +372 7 301 
893, e-mail: info@suudlevadtudengid.ee, 
www.suudlevadtudengid.ee. Avoinna 
su—ma 11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. 
Tarton legendaarinen pub-ravintola Raati-
huoneen torilla. Kesällä avattu suuri terassi. 

Sõprade Juures ■ 2 B1
Raekoja plats 12, Tartto, puh. +372 7 301 893, 
e-mail: info@sopradejuures.com, 
www.sopradejuures.com. Avoinna su—ma 

11—24, ti—to 11—01, pe—la 11—03. Uutta — Sakun 
oma kotipubi Tarton sydämessä. Pubin 
ruokalista tarjoaa erinomaisen valikoiman 
virolaisruokia. Lapsille oma ruokalista. 

Crepp ■ 3 B1
Rüütli 16, Tartto, puh. +372 742 2133, 
e-mail: crepp@crepp.ee, www.crepp.ee.
Liharavintola ja creperie Tarton 
Vanhassakaupungissa. 

Gläm ■ 4 B1
Kompanii 2, Tartto, puh. +372 744 1185, 
e-mail: info@glam.ee, www.glam.ee. 
Avoinna ma—to 11—23, pe 11—03, la 12—01, 
su 12—22. Keittiö avoinna ma—to 22.30 la 23, 
su 22. Kiinalaiseen ja nepalilaiseen ruokaan 
erikoistunut ravintola ja lounge. 

ostokset
Tartto
Salon + ■ 1 B1
Raekoja plats 16, Tartto, puh. +372 744 7805. 
Ringtee 75, Lõunakeskus, puh. +372 731 5560. 
Riia 1, Tartu Kaubamaja, puh. +372 5626 2926. 
www.salonplus.ee. Viron suurin valikoima 
maailmankuulujen huippubrändien hius-
tuotteita.

Tasku ■ 2 B2
Turu 2, Tartto, puh. +372 731 2211, 
e-mail: info@tasku.ee, www.tasku.ee.
Tarton uusin kauppakeskus on erikoistunut 
muotiin. Kauppavalikoimiin kuuluu huippu-
merkkjä, kuten Gant, New Yorker, Mango, 

Pepe Jeans ja paljon muita. Samassa yhte-
ydessä on Cinnamon -elokuvateatteri. 

Abakhan Fabrics ■ 3 B1
Rüütli 11, Tartto, puh. +372 7 441 563. 
Avoinna ma—pe 9.30—18, la 10—16. 
Riia 9, Tartto, puh. +372 7 427 559. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Moni-
puolinen valikoima kankaita, lyhyttavaraa, 
lankoja sekä muita käsityö tarvikkeita. 

Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5500, 
www.lounakeskus.ee. Avoinna ma—su 9—21 
(Maksimarket + luistelurata 9—22). Etelä-
Viron suurin ostoskeskus tarjoaa laajan 
valikoiman laadukkaita liikkeitä. Koko per-
heelle suunnatussa kauppa keskuksessa on 
paljon tekemistä myös perheen pienimmille.

Viljandi
Anttila
Ilmarise 1, Viljandi, puh. +372 4 333 349, 
www.anttila.ee. Anttilan suurmyymälä 
Viljandin keskustassa. Laaja valikoima 
laadukkaita tuotteita: kodin tarvikkeita, 
vaatetusta, elektroniikkaa jne. Hinnat 
ovat edullisempia kuin Suomessa. 

Võru
Kagu Keskus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 
www.kagukeskus.ee. Avoinna ma—pe 9—19, 
la 9—18, su 10—16; Maksimarket avoinna 
ma—la 9—21, su 10—18. Kaakkois-Viron suurin 
kauppakeskus, jossa on mm. Maksimarket 
sekä laaja valikoima erikoisliikkeitä. 

kauneus & terveys
Optikot
Tallinna Optika ■ 7 B1
Rüütli 1, Tartto, puh. +372 7 400 900, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. Silmä lääkärin 
näöntarkastus, hyvä kehys valikoima, pin-
noitteet ja erikoislinssit sekä piilolinssit. 

Pro Optika ■ 8 B2
Riia mnt 1, Tarton Kauppatalo, Tartto, 
puh. +372 7 314 814, e-mail: info@prooptika.ee, 
www.prooptika.ee. Silmälasit, aurinkolasit, 
piilolinssit, näöntarkastus.

Norman Optika ■ 9 B2
Üikooli 6a, Tartto, puh. +372 7 309 777, 
e-mail: info@normanoptika.ee, 
www.normanoptika.ee. Avoinna ma—pe 
10—19, la 10—16. Laaja valikoima kehyksiä ja 
aurinkolaseja — Lacoste, Kenzo, Zeiss, 
Bvlgari. Essilor:n laatulinssit. Näön-
tarkastus silmälasien ostajalle ilmaiseksi.

Eesti Optik ■ 10 B1
Rüütli 10, Tartto, puh. +372 742 3659. 
Avoinna ma—pe 10—18, la 10—15. Silmälasien 
valmistus ja myynti, silmälääkäri, optikko-
tarvikkeet.

Kylpylät
Kylpylähotelli Pühajärve
Pühajärve, Valgamaa, puh. +372 7 665 500, 
fax +372 7 665 501. Uudistetun lomakeskuk-
sen tiloissa on avattu myös kuntoutuskes-
kus. Hotelli, kokoustilat, ravintola, pubi, 
uimahalli, saunat, kuntosali ja keilarata.

muut palvelut
Vapaa aika
Tarton Kaupunginmuseo ■ 1 B1
(Tartu Linnamuuseum) Narva mnt. 23, Tartto
Puh. +372 7 461 911, e-mail: info@katarina.ee
Pysyvä näyttely Dorpat.Jurjev.Tartu Baltian 
vanhimman kaupungin historiasta 
8.05—14.09. 2009. Näyttely Kangas hansakau-
pungissa, keskiaikaisista tekstiililöydöistä.

Tarton Kaupunginmuseon toimipaikat: 

KGB:n sellit ■ 2 B2
(KGB kongid) Riia 15b Tartu
Puh. +372 7 461 914, +372 7 461 717, 
e-mail: kgb@katarina.ee. Neuvostohallinnon 
pidättämien vainottujen vankityrmät.

1800-luvun tarttolaisen museo ■ 3 B1
(19. sajandi Tartu linnakodaniku muuseum)
Jaani 16, Tartu. Puh. +372 7 361 545
e-mail: linnakodanik@katarina.ee
Biedermeier-tyylinen kaupunkilaiskoti 
Tarton keskikaupungissa, Jaanin korttelissa.

Kirjailija Oskar Luts’in 
kotimuseo ■ 4 B2
(Oskar Lutsu majamuuseum) 
Riia 38, Tartu. Puh. +372  7 461 033
e-mail: liivi@oluts.tartu.ee
Kirjailijan koti 1930-luvulta. 

Tarton Laulujuhlamuseo
(Tartu Laulupeomuuseum) Jaama 14, Tartu
Puh. +372 7 461 021, e-mail: laulupidu@kata-
rina.ee. Viron laulujuhlien ja teatterin synty-
mäpaikka. Opaspalvelu etukäteen tilattaessa.

Tarton leikkikalumuseo ■ 5 A1
Lutsu 8, Tartto, puh. +372 7 361 550, 
e-mail: muuseum@mm.ee, www.mm.ee. 
Näyttely avattu ke—su 11—18. Leikkihuone 
avattu ke—su 11—16. Tarton vanhankaupun-
gin sydämessä oleva museo tarjoaa: Nuket 
ja leikkikalut läpi aikojen-näyttelyssä nos-
talgisia hetkiä, toimintaa lapsille ja perheil-
le leikkihuoneessa, teemanäyttelyitä. 

Viron kansallismuseo ■ 6 A2
puh.+372 7 350 400, e-mail: erm@erm.ee, 
www.erm.ee. Viron kansallismuseon 
näyttelyt, J. Kuperjanovi 9, Tartto. Avoinna 
ke—su 11—18. Viron kansallismuseo tutkii ja 
tutustuttaa virolaisten ja suomalais-ugri-
laisten kansojen kulttuuria. Museon pysyvä 
näyttely ”Viro. Maa, kansa, kulttuuri” esit-
tää virolaisten elämän, tapojen ja pukeutu-
misen muuttumista vuosisatojen aikana 
nykypäivään saakka. Muut näyttelyt käsitte-
levät kulttuuria ja arkielämää niin Virossa 
kuin muualla maailmassa. Konsertit, vapaa-
ajan tapahtumat ja koulutusohjelmat, luen-
not, filmi-illat sekä tutustumiskäynnit toimi-
vat jatkuvasti niin aikuisille kuin lapsillekin.  
Viron kansallismuseo Raadilla, Narva mnt 
177. Sijaitsee kauniissa kartanon puistossa, 
jossa saa aamuseitsemästä iltakymmeneen 
tehdä kävelyretkiä. Raadi-järven rannalla ja 
puiston puuston alla järjestetään museon suur-
tapahtumia, kuten kansainvälisen museopäivän, 
lastensuojelupäivän ja juhannuksen viettoja.
Viron kansallismuseon päärakennus, 
Veski 32, Tartto. Päärakennuksessa on 
kirjasto, arkisto ja hallinto.

Tarton yliopiston taidemuseo ■ 7 B1
Ülikooli 18, Tartto, www.ut.ee/artmuseum. 
Avoinna ma—pe 11—17, ryhmille myös tilauk-
sesta la, su. Info ja opaskierroksen tilaami-
nen puh. +372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee.

Tarton yliopiston historianmuseo ■ 8 A1
Lossi 25, Tartto. www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Museo avoinna ke—su 11—17, ryhmille myös 
tilauksesta ma, ti. Tuomiokirkon tornit 
avoinna joka päivä touko- ja syyskuussa 
11—17, kesä-, heinä- ja elokuussa 10—19. 
Lääketieteen historian näyttely vanhassa 
anatomisessa laitoksessa avoinna ti—la 11—17. 
Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 375 677, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston luonnon-
tieteellinen museo ■ 9 B2
Vanemuise 46, Tartto. www.ut.ee/natmuseum. 
Avoinna ke—su 10—16, ryhmille myös tilauksesta 
ma, ti. Info ja opaskierroksen tilaaminen puh. 
+372 7 376 076, e-mail: loodusmuuseum@ut.ee.

Tarton yliopiston kasvitieteellinen 
puutarha ■ 10 B1
Lai 38, Tartto. www.ut.ee/botaed. Avoinna joka 
päivä 7—19, kesällä 7—21, kasvihuoneet 10—17. 
Puh. +372 737 6180, e-mail: botaed@ut.ee. 

Aura Keskus ■ 11 C2
Turu 10, Tartto, puh.+372 7 300 280, fax 
+372 7 300 281, e-mail: info@aurakeskus.ee, 
www.aurakeskus.ee. Avoinna ma—pe 6.30—
22, la—su 9—22. Suljettu heinäkuussa. 
Viihdeuimala Tarton keskustassa sopii niin 
aktiiviurheiluun kuin rentoutumiseen. 
50-metrinen uima-allas, aloittelijoiden allas, 
porealtaat, vesiliukumäet, saunat jne. tarjo-
avat ajanvietettä koko perheelle. 

Ahhaa!
Ringtee 75, Tartto, puh. +372 731 5632, 
e-mail: ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee.
Koko perheen tiedekeskus 
Lõunakeskuksessa. 

Kiinteistönvälitys
Semu Ehitus
Kooli 6, Võru, puh. +372 7 827 400, 
www.semuehitus.ee
Kiinteistönvälitystä kaakkois-Virossa.

ENSIAPU...ESMAABI
Tartu

TALLINN

paljonko se maksaa? ........... kui palju see maksab?
onko teillä? .......................... kas teil on? on teil?
missä on…………… ............... kus on…
mikä se on?…….. .................. mis see on?
mitä se tarkoittaa? ............. mida see tähendab?
kuinka voitte? ...................... kuidas elate?
miten menee? ...................... kuidas läheb?
ei se mitään, ei valittamista .. pole viga!
hauska tavata ...................... rõõm teid näha, meeldiv kohtuda
oli hauska tutustua ............ oli meeldiv tutvuda
mitä kello on? ...................... palju kell on?
en osaa viroa (venäjää) ...... mina ei oska eesti (vene) keelt
puhutteko suomea? ............ kas te räägite soome keelt?
englantia/ruotsia/saksaa? .. inglise/rootsi/saksa keelt?

olkaa hyvä ............................ palun
kiitos ..................................... aitäh, tänan
anteeksi ................................ vabandage
hei ......................................... tere, tervist
hyvää huomenta ................. tere hommikust
hyvää päivää ....................... tere päevast
hyvää iltaa ........................... tere õhtust
hyvää yötä ........................... head ööd
näkemiin ............................... nägemist, head aega
kaikkea hyvää ...................... kõike head, kõike paremat
hyvää matkaa ...................... head reisi
hyvää ruokahalua ............... jätku leiba, head isu
terveydeksi .......................... terviseks  

Näin soitat 
Virossa, Virosta, Viroon

Kännykällä Virosta Suomeen: numeron eteen +358, alueen suuntanume-
rosta tai operaattorin numerosta ensimmäi-nen nolla pois. Eli esimerkik-
si Helsinkiin +358 9 555 5555 tai Soneran liittymään +358 40 555 5555.

Viroon tai virolaiseen matkapuhelimeen suomalaisella matkapuheli-
mella soitettaessa vastaavasti eteen +372. Esimerkiksi Tallinnaan 
+372 6 666 666 tai virolaiseen Elisan liittymään +372 56 666 6666.

Virossa kännykällä voi soittaa kuten edellä neuvotaan. 
Lankapuhelimella soitettaessa esimerkiksi Tarttoon 
777 7777. Suomeen suuntanumero on 00 358, Viroon 372.

Virallinen kieli: Viro  
Pinta-ala: 45 277 km2

Pituus idästä länteen: 350 km
Pituus pohjoisesta etelään: 240 km
Metsiä: 48% kokonaispinta-alasta
Saaria: 1521  Järviä: 1200  
Korkein huippu: Suur Munamägi, 318 m  
Pisin joki: Pärnujoki, 144 km  
Verotus: tasaverotus

Päätoimialat: maatalous 4,1%; 
teollisuus, kaivostoiminta ja raken-
nusala 28,9%; palvelualat 67%
Uskonto: Tutkimuksen mukaan Viro 
on Euroopan unionin vähiten uskon-
nollinen kansa.
Suurin uskonto: luterilaisuus
Valtiomuoto: Demokraattinen parla-
mentaarinen tasavalta. Parlamentti: 
101 kansanedustajaa, vaalikausi neljä 
vuotta. Äänestysikäraja: 18 vuotta
Presidentti: Toomas Hendrik Ilves
Pääministeri: Andrus Ansip

Viron Tasavaltammm
mitä missä milloin
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Hotellit
Koidulapark Hotelli ■ 1 B1
Kuninga 38, Pärnu, 
puh. +372 447 7030, fax +372 447 7033, 
e-mail: info@koidulaparkhotell.ee, 
www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark 
Hotelli sijaitsee Pärnun keskustassa, tyylik-
käästi restauroidussa vanhassa puutalossa. 
39 huonetta, aulabaari, neuvotteluhuone, 
turvallinen pysäköinti.

Strand Spa & Conference Hotel ■ 2 C2
A.H.Tammsaare 35, Pärnu, puh. +372 447 
5370, fax +372 447 5371, e-mail: sales@
strand.ee, www.strand.ee. Tyylikäs ja palve-
luiltaan monipuolinen hotelli. 187 huonetta, 
myös tupakoimattomille ja allergikoille. 
Ravintola, lobbybaari sekä suosittu yöker-
ho. Kokoustilat. Kauneushoitola, kampaamo, 
kuntosali ja solarium. Strand Spa — saunat, 
16-metrinen uima-allas sekä lastenallas.

Kapteeni Mihkel Kurgon Huvila ■ 3 B2
(Kapten M.Kurgo Villa) Papli 13, Pärnu, puh. 
+372 442 5736, e-mail: kapten@kurgovilla.ee, 
www.kurgovilla.ee. Ihastuttava vierastalo ja 
kahvila Pärnun ranta-alueella, 300 metriä 
hiekkarannasta ja 10 minuutin kävelymat-
kan päässä Pärnun keskustasta. Laadukkaat 
ja modernit huoneet mukavuuksineen.

Hotelli Pärnu ■ 4 B1
Rüütli 44, Pärnu, puh. +372 44 789 11, 
fax +372 44 789 05, e-mail: hotparnu@per-
gohotels.ee, www.pergohotels.ee. Kolmen 
tähden hotelli Pärnun keskustassa. 80 
hyvinvarusteltua huonetta, myös tupa-
koimattomille, allergikoille ja liikuntarajot-
teisille. A’la carte ravintola, pianobaari, 
kokoustiloja, 2 saunaa pore-altaineen, kun-
tosali, hieroja, kosmetologi, parturi-kam-
paamo ja matkatoimisto. 

Hansalinn ■ 5 A1
Malmö 15, Pärnu, puh. +372 4 447 402, 
e-mail: info@hansalinn.ee, www.hansalinn.ee
Uusi keskiaikaiseen tyyliin sisustettu 
Hansalinn sijaitsee keskellä Pärnun van-
haakaupunkia. Viehättävässä hotellissa on 
10 huonetta. Hotellin ravintolan erikoisuus 
on, että asiakas voi itse paistaa annoksen-
sa pöytään tuoduilla kuumilla kivillä. 

Viiking Hotelli ■ 6 A1
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 31 293, 
fax +372 44 31 492, e-mail: info@viiking.ee, 
www.viiking.ee. Hotelli-terveyskeskus lyhy-
en kävelymatkan etäisyydellä Pärnun kes-
kustasta ja merenrannasta. 120 huonetta, 
ravintola, lobby-baari, kauneushoitola, 
sauna, uima-allas, kokoustiloja sekä luon-
taistuotemyymälä. 

Green Villa ■ 7 A1
Vee 21, Pärnu, puh. +372 443 6040, 
+372 5646 7273, +372 5566 2706, e-mail: 
nznou@hot.ee, www.greenvilla.ee. Tyylikäs, 
jugend-tyylinen talo Pärnun tyylikkäällä 
asuinalueella, vihreän puiston vieressä. 
Keskusta ja ranta ovat lyhyen kävelyetäi-
syyden päässä. Lisävuodemahdollisuus. 
Vartioitu pysäköinti. Internet.

Alex Maja ■ 8 A1
Kuninga 20, Pärnu, puh. +372 446 1866, 
fax +372 446 1867, e-mail: info@alexmaja.ee, 
www.alexmaja.ee. Uniikki ja viihtyisä maja-
paikka Pärnun vanhassakaupungissa. 

Pärnu Jahisadam ■ 10 A1
Lootsi 6, Pärnu, puh. +372 447 1740, fax 
+372 447 1751, e-mail: hotell@transcom.ee, 
www.jahisadam.ee. Erilainen majoitusvaih-
toehto satamassa – Pärnun venesataman 
vierastalo. Kuuluisien jahtien mukaan 
nimetyt huoneet ovat avaria ja viihtyisiä. 
Turvallinen pysäköinti. Sauna. Vierastalon 
yhteydessä on pärnulaistenkin keskuudes-
sa suosittu ravintola.

Scandic Rannahotell Pärnu ■ 11 B2
Ranna pst. 5, Pärnu, 
puh. +372 44 32 950, fax +372 44 32 918, 
e-mail: rannahotell@scandic-hotels.com, 
www.scandic-hotels.com. 
Laadukas Scandic-hotelliketjun Pärnun 
hiekkarannalla, lähellä keskustaa. 62 huo-
netta, joista viisi sviittiä. Lisäksi hotellissa 
viisi kokoustilaa, sauna, kauneussalonki, 
kattoterassibaari ja ravintola. 

Reldor Motelli
Lao 8, Pärnu, puh. +372 447 8400, 
fax +372 447 8401, e-mail: reldor@reldor.ee. 
Erityisesti automatkailijoiden ja perheiden 
suosiossa oleva viihtyisä motelli noin viisi 
minuuttia Pärnun keskustasta, Via Baltican 
varrella. Samassa yhteydessä myös kahvi-
la-ravintola sekä hostelli.

Hostellit, kotimajoitus, 
leirintä, B&B
Konse Puhkeküla ■ 9 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, GSM +372 53 435 092, 
fax +372 44 75 561, e-mail: info@konse.ee, 
www.konse.ee. Lomakylä karavaanareille 
Pärnun keskustassa, Pärnujoen rannalla. 
45 leiripaikkaa. Vierastalossa 2,3 ja 4 hen-
gen huoneita. Soutuveneiden, polkupyörien 
ja telttojen vuokrausta. 

Pärnumaan majoitus
Halinga keskus motelli
Halingan kunta, Pärnumaa, puh. +372 449 7199, 
+372 449 7200, +372 56 26 6166, 
e-mail: halinga.restoran@mail.ee. 35 vuode-
paikkaa, oma saunaosasto, kokoustilat 200 
ihmiselle, sis. kokoustekniikkaa. Avattu uusi 
200 -paikkainen ilta-ravintola. 26 km 
Pärnusta, ainoa Tallinn-Pärnu maantiellä 
sijaitseva ravintola.

Lepanina Hotelli
Kablin kylä, 86002, Pärnumaa, 
puh. +372 44 373 68, fax +372 44 650 24, 
e-mail: lepanina@lepanina.ee, 
www.lepanina.ee. Hotelli kauniilla paikalla 
Pärnun eteläpuolella. 34 huonetta, ravinto-
la, baari, saunatilat, seminaaritilat, hieron-
ta, hoitokylvyt, minigolf, biljardi, lentopal-
lokentät, lohenpyynti. Kesäisin myös 
karavaanipaikkoja. 

Mokan Lomatalo
Lemmetsän kylä, Audrun kunta, Pärnumaa, 
puh. +372 5669 5156, +372 447 4568, 
www.mokatalu.ee. Majoitus erivärisissä 
huoneissa kahdelle, koko perheelle tai työ-
porukalle. Kokoustilat, sauna ja uima-allas. 
Pärnun keskikaupungista 10 kilometriä. 
Lomatalo sijaitsee kauniin luonnon keskellä.

Saarenmaan majoitus
Kraavi Puhkemaja 
Kraavi 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5242, e-mail: kraavi@kraavi.ee, 
www.kraavi.ee. Kraavi Puhkemaja tarjoaa 
ympärivuotista kotimajoitusta. Lisäksi on 
mahdollisuus ruokailla, nauttia perinteises-
tä Saarenmaan saunasta, grillata sekä 

vuokrata polkupyöriä. Puhkemaja sijaitsee 
vajaan kilometrin päässä sekä keskustasta 
että merestä.

Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, 
puh. +372 452 2100, fax +372 452 2101, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Terveyskylpylä 
Kuressaaren Rantapromenadilla. 
Monipuoliset palvelut rentouttavalle lomal-
le: suolakammari, mutahoitoa, vesihieron-
taa ja paljon muita hoitoja. Laadukas kau-
neushoitola. Harrastusmahdollisuuksia tar-
joavat kuntosali, keilailurata sekä Viron 
ensimmäinen golfsimulaattori! 

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, 
puh. +372 454 8100, fax +372 454 8199, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Moderni vesi- ja ter-
veyskylpylä Kuressaaren Piispanlinnan 
läheisyydessä. Kaikista huoneista avautuu 
upea linnanäkymä! Hotellin keskuksena on 
sisäkatu jonka varrella on kauppoja, baare-
ja, squash-kentät, kauneussalonki, uima-
altaat sekä avara sisäpuutarha. 

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, 
puh. +372 452 7199, fax +372 453 9250, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Saarenmaan kylpylä-
legenda! Perinteinen ja suosittu kylpyläho-
telli houkuttelee kanta-asiakkaita vuodesta 
toiseen. Monipuoliset terveys- ja urheilu-
palvelut. Hotellin ravintolassa elävää 
musiikkia kolmena iltana viikossa. 

Vierastalo Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, 
puh. +372 452 7140, fax +372 452 7145, 
e-mail: info@saaremaaspahotels.eu, 
www.sanatoorium.ee. Viihtyisä kahdeksan 
huoneen vierastalo 50 metriä Saaremaa 
Valss- kylpylästä. Sopii hyvin ryhmille tai 
yrityksille, jotka voivat varata käyttöönsä 
koko vierastalon. Hoidot ja ruokailut ovat 
viereisessä Saaremaa Valss -kylpylässä. 

Grand Rose Spa 
Tallinna 15, Kuressaare, puh. +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.ee. 
Loppuvuodesta 2006 avattu ylellinen hem-
mottelukylpylä Kuressaaren keskustassa. 
65 elegantisti sisustettua huonetta, spa- ja 
saunakeskus Rosaarium, kauneushoitola sekä 
90-paikkainen a‘la carte -ravintola Rose. 

Suure Tõllu Puhkeküla
Lilbin kylä, Kaarman kunta, Saarenmaa 
(3 km Kuressaaresta), puh. +372 454 5404, 
e-mail: suurtoll@suurtoll.ee, www.suurtoll.ee. 
Koko perheen lomakeskus tarjoaa majoi-
tusta viihtyisissä majataloissa tai telttapai-
koilla. Lomakylän ravintola on palkittu 
arvostetulla virolaisella Hõbelusikas -kuli-
nariapalkinnolla. Rentoutumiseen ja har-
rastuksiin löytyy sauna, keilahalli, lasten 
pallomeri, mönkijöitä ja paljon muuta. 

Arabella hotelli
Torni 12, Kuressaare, puh. +372 455 5885, 
fax +372 453 3443, e-mail: hotell@arabella.ee, 
www.arabella.ee. Hyväkuntoinen hotelli 
Kuressaaren keskikaupungilla. 51 yhden, 
kahden ja kolmen hengen huonetta ja sviit-
ti. Yhteensä 104 paikkaa. Myös allergia ja 
savuttomat huoneet.

Johan Spa Hotelli
Kauba 13, Kuressaare, 
puh. +372 45 4000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee.

Kapteenin Kievari
Kauba 13, Kuressaare, puh. +372 45 4000, 
e-mail: info@johan.ee, www.johan.ee. 
Paras viihdepaikka, viikonloppuisin elävää 
musiikkia ja karaoke.

Vanalinna võõrastemaja
Kauba 8, Kuressaare, 
puh. +372 45 55 309, +372 53 383, 
e-mail: info@vanalinna.ee, 
www.vanalinna.ee. Viihtyisä ja edullinen 
vierastalo Kuressaaren keskustassa. 

Tõnise Majatalu 
Paenase kylä, Muhu kunta, Liiva, 
puh. +372 5346 2340, 
e-mail: tonise@soiles.com, www.soiles.com. 
Kauniin Muhun luonnon keskellä sijaitseva 
persoonallinen ja kotoisa vierastalo. 

Haapsalun majoitus
Kylpylä Laine
Sadama 9/11, Haapsalu, 
puh. +372 472 4400, +372 472 4409, 
www.laine.ee. Hotellissa on 173 vuodepaik-
kaa, ammattitaitoiset kylpylähoidot, laaja 
valikoima rentouttavia hoitopaketteja, SPA-
hoidot, kauneussalonki, sauna ja allasosas-
to, kokoustiloja 30–35 osallistujalle, ravin-
tola Blu Holmista avautuu kaunis merinä-
köala, iltaisin elävää musiikkia, viihtyisä 
baari ja ravintola.

Fra Mare
Ranna tee 2, Haapsalu, Läänemaa, 
puh. +372 47 24 600, fax +372 47 24 601, 
e-mail: framare@framare.ee, www.framare.ee. 
Hotellissa on 92 kaikkien määräysten 
mukaisesti sisustettua huonetta, ravintola, 
kahvila, lobby-baari, hoitohuoneet sekä 
kuntosali merivesialtaan ja saunan kera. 
Siellä voi järjestää liiketapaamisia ja koko-
uksia. Fra Maressa hoidetaan nivel- ja her-
mosairauksia, yleistä väsymystä sekä 
stressiä. Myös Thalasso Spa.

 ruoka& juoma
Ravintolat, kahvilat, baarit ja menopaikat

Pärnumaa
Passion Cafe ■ 1 A1
Kuninga 1, Pärnu, puh. +372 442 6202, 
+372 528 1790, fax +372 442 6202, e-mail: 
info@passioncafe.ee, www.passioncafe.ee. 
Avoinna ma—to 11—24, pe, la 11—01, su 11—22. 
Ravintola ja lounge-baari Pärnun keskus-
tassa. Kesällä käytössä myös suuri terassi.

Pärnu Jahisadam ■ 2 A1
Lootsi 6, Pärnu, puh. +372 447 1740, 
fax +372 447 1751, 
e-mail: restoran@transcom.ee, 
www.jahisadam.ee. Avoinna joka päivä 
10—24. Pärnun venesataman yhteydessä 
toimiva ravintola on yksi Pärnun kesän 
viihtyisimmistä ruokapaikoista. 
Arkipäivisin lounastarjouksia.

Haapsalun kahvilat
Müüriääre kahvila ■ 3 A1
Karja 7, Haapsalu, puh +372 47 37 527. 
Aida 7, Pärnu (Pärnu keskus), 
puh +372 44 57 601, www.muuriaare.ee. 
Maistuva Illy-kahvi, monipuolinen teevali-
koima, maukkaat salaatit ja piirakat, 
suussasulavat makeat herkut.

Saarenmaan menopaikat
Nightclub Diva
Raekoja plats 8, Kuressaare, 
Saarenmaa, puh. +372 453 6913, 
www.nightclubdiva.com. Avoinna ke—la 
22—05. Saarenmaan suurin ja suosituin 
kansainvälinen yökerho keskellä kaupun-
kia. Yökerhossa on 500 asiakaspaikkaa, 
Viron suosituimpia tiskijukkia ja 
tunnettuja esiintyjiä.

ostokset
Pärnu Keskus ■ 12 A1
Aida 7, Pärnu, www.parnukeskus.ee. 
Avoinna joka päivä 10—20. Pärnun uusin 
kauppakeskus tarjoaa laadukkaan valikoi-
man tunnettuja brändejä, kuten Ecco ja New 
Yorker. Keskuksessa on myös Kaubamaja 
-tavaratalon uusi I.L.U -kauneusmaailma. 

Port Artur ■ 13 B1
Hommiku 2, Pärnu, puh. +372 447 8888, 
+372 447 8886, fax +372 447 8880, e-mail: 
info@portartur.ee, www.portartur.ee. Avoinna 
ma—pe 10—20, la 10—18, su 10—16. Legen daari-
nen kauppakeskus Pärnun keskustassa laa-
jenee entistä suuremmaksi kesällä 2009. 

Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, puh. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, 
www.kaubamajakas.ee. Avoinna ma—su 
9—21. 21 000 neliötä muotia, sisustusta, 
kodintekniikkaa, elintarvikkeita, ravintoloita 
ja paljon muuta. Keskuksessa on useita tun-
nettuja tuotemerkkejä kuten Timber land, 
Hemtex, Rimi, Hesburger, Lindex ja Triumph. 

Muut ostospaikat
Abakhan Fabrics ■ 14 B1
Hospidali 3, Pärnu, puh. +372 44 26 06. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—16. Monipuolinen 
valikoima kankaita, lyhyttavaraa, lankoja 
sekä muita käsityötarvikkeita. 

Hemtex
Kauppakeskus Kaubamajakas, Papiniidu 8/10, 
Pärnu. Avoinna ma—su 9—21. Pohjoismaiden 
johtava kodintekstiiliketju on nyt myös 
Virossa. Hemtex tarjoaa kattavan valikoiman 
laadukkaita, mutta edullisia kodinsisustus-
tuotteita vuodevaatteista rantapyyhkeisiin. 

Salon+ ■ 15 A1
Papiniidu 8/10, Kaubamajakas, Pärnu, 
puh. +372 445 5965. Aida 7, ILU Stuudio 
Pärnu Keskus, puh. +372 445 5965. 
www.salonplus.ee. Suurin valikoima maail-
mankuulujen huippubrändien hiustuotteita.

kauneus ja terveys
Kauneussalongit
Helle & Helen Kauneussalongit ■ 4 B1 
Rüütli 41, Pärnu, puh. +372 444 2169, 
avoinna ma—pe 8—19, la 9—16, su 10—16. 
Parturi-kampaamo Pärnun keskustassa. 
Hommiku 17, Pärnu, puh. +372 442 9655, 
avoinna joka päivä 9—20. Parturi-
kampaamo, hiusten ja ripsien pidennykset, 
hieronta (klassillinen, thai, hunaja, aromi, 
suklaa, jne), kosmetologi, vartalonhoito 
(ihokarvojen poisto, jne), pedikyyri, mani-
kyyri, kynsiteknikko ja spray-rusketus.
Papiniidu 42, Pärnu, (Mai Selver tavarata-
lossa), puh.+372 445 5628, avoinna joka 
päivä  9—21. Parturi-kampaamo, kynsitek-
nikko, pedikyyri, manikyyri.
Kaikkissa kauneussalongeissa käytetään 
Goldwell, Tigi, Alterna, Sebastian, Davines, 
Schwartzkopf, Matrix, Joico, Australian 
Gold, Essie, Maria Galand -tuotteita.

Elia kauneussalonki ■ 5 B1
Rüütli 24, 2 krs., Pärnu, puh. +372 442 0374. 
Avoinna ma ja la 8—16, ti—pe 8—19. Parturi, 
kampaamo, kosmetologi, manikyyri, pedi-
kyyri, kangaskynnet. Wella ja Schwarzkopf 
sarjojen käyttö ja myynti.

Saarenmaan kauneussalongit
Cinderella
Tallinna 10a, Kuressaare, puh. +372 453 1131, 
e-mail: info@cinderella.ee, www.cinderella.ee. 
Parturi-kampaamo, kosmetologi, käsi -ja 

jalkahoidot, geelikynnet, hieronta, vartalo-
hoidot, infrapunasauna, Body Piercing, kes-
tomeikki, Botox-ruiskeet.

Optikkoliikkeet 
Tallinna Optika ■ 17 B1
Hommiku 13, Pärnu, puh. +372 44 313 69. 
Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15, 
e-mail: toptika@opti.ee, www.opti.ee. 
Kylpylä Estonia, Tammsaare 6, Pärnu,
puh. +372 44 264 70; Kylpylä Viiking, 
Sadama 15, Pärnu, puh. +372 44 200 35. 
Silmä lääkärin näöntarkastus, hyvä kehys-
valikoima, pinnoitteet ja erikoislinssit sekä 
piilolinssit. 

Norman Optika ■ 18 A1
Rüütli 14, Pärnu, puh. +372 44 701 20, 
e-mail: parnu@normanoptika.ee, 
www.normanoptika.ee. Avoinna ma—pe 
10—19, la 10—16. Laaja valikoima kehyksiä ja 
aurinkolaseja — Lacoste, Kenzo, Zeiss, 
Bvlgari. Essilor:n laatulinssit. 
Näöntarkastus ostajalle ilmainen.

Eesti Optik ■ 19 A1; B1
Hospidali 14, Pärnu, puh. +372 444 0345. 
Hommiku 2, Port Artur 2, Pärnu, puh. 
+372 443 6886. Seedri 6, Terveyskylpylä 
Tervis. Avoinna ma—pe 9—18, la 10—15. 
Silmälasien valmistus ja myynti, silmä-
lääkäri, optikkotarvikkeet.

Saarenmaan optikkoliikkeet
Norman Optika
Kohtu 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 45 33 150, 
e-mail: kuressaare@normanoptika.ee, 
www.normanoptika.ee. Avoinna ma—pe 
10—18, la 10—15. Laaja valikoima kehyksiä ja 
aurinkolaseja — Lacoste, Kenzo, Zeiss, 
Bvlgari. Essilor:n laatulinssit. Näön-
tarkastus silmälasien ostajalle ilmainen.

Eesti Optik
Kohtu 1, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 455 5601. Avoinna ma—pe 9—18, 
la 10—15. Silmälasien valmistus ja myynti, 
silmälääkäri, optikkotarvikkeet.

Haapsalun optikkoliikkeet
Norman Optika
Karja 7, Haapsalu, puh. +372 47 34 737, 
e-mail: haapsalu@normanoptika.ee, 
www.normanoptika.ee. Avoinna ma—pe 
10—18, la 10—16. Laaja valikoima kehyksiä 
ja aurinkolaseja — Lacoste, Kenzo, Zeiss, 
Bvlgari. Essilor:n laatulinssit. Näön-
tarkastus silmälasien ostajalle ilmainen.

Kylpylät
SPA Estonia Kuntoutuskeskus ■ 1 A2, B2
A.H.Tammsaare 4a (Vihreä talo), 
A.H.Tammsaare pst. 6 (Valkoinen talo) ja 
Pärna 12 (Puistotalo) Pärnu, 
puh. +372 44 76 905, fax +372 44 76 901, 
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. SPA Estonia 
Kuntoutuskeskuksella on vuosien kokemuk-
set miellyttävien lomien järjestämisessä. 

Haapsalun kylpylät
Kylpylä Laine
Sadama 9/11, Haapsalu, puh. +372 472 4400, 
+372 472 4409, www.laine.ee. 
Hotellissa on 173 vuode paikkaa, 
ammattitaitoiset kylpylähoidot, laaja 
valikoima rentouttavia hoitopaketteja, 
SPA-hoidot, kauneussalonki, sauna ja allas-
osasto, kokoustiloja 30–35 osallistujalle, 
ravintola Blu Holmista avautuu kaunis 
merinäköala, iltaisin elävää musiikkia, 
viihtyisä baari ja ravintola.

muut palvelut
Vapaa aika

Pärnumaa
Tõruke polkupõyränvuokraus
puh. +372 502 8269. Polkupyörien vuokra-
usta ympäri vuoden. Kesällä vuokrauspiste 
Ranna pst. ja Supeluse katujen kulmassa. 
Kuljetus paikalle veloituksetta (min. 2 h 
vuokraus). Hinnat alk. 40 EEK/tunti. Myös 
lasten turvaistuimia. 

Saarenmaa
Saare Golf
Merikotka 22, Kuressaare, Saarenmaa, 
puh. +372 4 545 120, e-mail: 
info@saaregolf.ee, www.saaregolf.ee. 
Uusi 18-reikäinen golfkenttä. Modernista 
klubihuoneesta löytyy kaikki tarpeellinen: 
pro shop, saunat, kokoustilat sekä 
Tallinnastakin tuttu gourmet-ravintola Pegasus.

Haapsalu
Haapsalu Golf
Lihula mnt 560, Haapsalu. Green Card kou-
lutus, peliajat ja kilpailut, varaukset ja info 
puh. +372 52 50 261, +372 52 50 238.

 INFOA MATKAILIJALLE
Pärnu
Rüütli 16, Pärnu
Puh. +372 44 73 000
Fax +372 44 73 001
E-mail: tourism@parnu.info
www.parnu.ee

Saarenmaa
Tallinna 2, Kuressaare, Saarenmaa
Puh. +372 45 33 120
Fax +372 45 33 120
E-mail: saaremaa@visitestonia.com
www.saaremaa.ee

Hiidenmaa
Hiiu tn 1, Kärdla, Hiidenmaa
Puh. +372 46 22 232
Fax +372 46 22 232
E-mail: hiiumaa@visitestonia.com
www.hiiumaa.ee

Haapsalu
Posti 37, Haapsalu
Puh. +372 47 33 248
E-mail: haapsalu@visitestonia.com
www.haapsalu.ee
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Metsien ja rantojen rauhaa

V
iron ehkä kauneim-
mat rannat löytyvät 
Nõvan suojelualu-
eelta. Nõvan raken-
tamattomat rannat 
ovat hyvä esimerkki 

neuvostoajan positiivisesta vaiku-
tuksesta luonnolle. Nõvan rannik-
ko kuului neuvostoaikana tiukasta 
valvottuun sotilasalueeseen ja siel-
lä liikkuminen oli rajoitettua sekä 
vapaa-ajan rakentaminen kiellet-
tyä. Merkkeinä menneistä ajoista 
voi tänäkin päivänä nähdä vanhoja 
bunkkereita ja rajavartiotornin.

Etenkin kesäisin viihtyvät ran-
noilla niin virolaiset kuin myös 
ulkomaiset lomailijat. Hiekkaran-
ta on melkein kymmenen kilomet-
riä pitkä. Nõvan hiekkarannoilla 
sanotaan olevan laulavaa hiekkaa, 
koska tuulessa hienorakenteinen 
hiekka saattaa liikkuessaan tehdä 
jännittävää ääntä. Paikoitellen löy-
tyy myös pienimuotoisia hiekka-

dyynejä. Dyynien takana kohoaa 
vanha mäntymetsä, jonka puut 
ovat vääntyneet mereltä puhal-
tavan tuulen voimasta. Metsän 
keskellä on pieniä soita ja ran-
nikkojärviä, jotka ovat muinaisia 
merenlahtia. Suurempia suoalu-
eita löytyy kauempaa sisämaasta, 
jossa viihtyvät myös karhut, sudet 
ja ilvekset.

Nõvan merenrannat eroavat 
muun Läänemaan rannoista siinä, 
että ne ovat syviä. Muutaman 
askelen jälkeen on jo rintaa myö-
ten vedessä. Syvät vedet ja saar-
ten vähäisyys aiheuttavat tosin 
sen, että uimavedet saattavat olla 
keskikesälläkin viileitä. Lämpöi-
sempiä uimavesiä löytyy onneksi 
läheisiltä järviltä.

Toukokuu on 
arktikan juhlaa
Alueen luoteisnurkassa on Põõsa-
spean niemi, jonka editse kulkee 
miljoonien vesilintujen muutto-
reitti. Põõsaspea onkin yksi Itä-
meren parhaimmista lintujen 
muutonseurantapaikoista. Tou-
kokuussa merellä näkee arktis-
ten vesilintujen, kuten hanhi-
en, mustalintujen, pilkkasiipien 
ja allien valtavia muuttoparvia. 
Silloin niemenkärjessä viihtyvät 
myös lintujen tiirailijat Virosta 
ja Suomesta. Lintujen muuttoa 
näkee vieläkin enemmän syksyllä. 
Niemessä on pieni mökki, jossa 

voi sateen yllättäessä olla suojas-
sa. Meri on yleensä myös talvella 
sula, joten vesilintuja talvehtii alu-
een vesillä runsaasti. Talvella 2006 
ajautui Nõvan kauniille rannikolle 
tankkerista valtavasti öljyä, joka 
tuhri tuhansia vesilintuja. Puhdis-
tusyrityksistä huolimatta suurin 
osa linnuista menehtyi.

Põõsaspean rannat ovat kivik-
koisia ja joukossa on muutamia 
suurempiakin kivenlohkareita. 
Niemen johtavan tien varrella on 
runsaasti pieniä mökkejä, joista 
osa kuuluu alueen kesäasukkail-
le. Monet heistä ovat ruotsalaisia, 
jotka saivat Viron uudestaan itse-
näistyttyä maansa takaisin. Alu-
eella asuikin aikoinaan runsaasti 
rantaruotsalaisia. Nõvan luontoon 
on mukava tutustua RMK:n huol-
tamilla luontopoluilla, joita löytyy 
alueelta useita. Polkujen varsilla 
on myös nuotiopaikkoja. Syksyisin 
on Nõvan metsissä paljon marjas-
tajia ja sienestäjiä.
■

Nõvan suojelualue on helmi Viron luoteisnurkassa. Alueen luonto 
on yhdistelmä valkoisia hiekkarantoja ja kauniita mäntymetsiä.

luonto

 TEKSTI JA KUVAT MIKKO VIRTA

Kylmänkukkia kukkii Nõvan metsissä toukokuussa.

Põõsaspean niemi kokoaa keväisin lintuja ja lintuharrastajia.

Nõvan rannoilta löytää vielä rauhaa.

Nõva:
■ Nõvan luonto on yhdistelmä 
valkoisia hiekkarantoja ja kuivia 
mäntymetsiä. Suojelualueelle 
on Haapsalusta matkaa noin 50 
kilometriä.

■ Linnuista kiinnostuneen kan-
nattaa vierailla Põõsaspean nie-
mellä etenkin keväällä ja syksyllä. 
Toukokuussa näkee niemeltä 
arktisten vesilintujen muuttoa.

■ Nõvan luontoon voi tutustua 
RMK:n huoltamilla luontopoluilla, 
joita löytyy alueelta useita.  Luonto-
keskus sijaitsee Perakylässä ja siel-
tä saa alueen karttoja. Perakylään 
johtaa vanha mukulakivitie.

■ Muutaman kilometrin 
päässä rannikosta häämöttää 
Osmussaari, jonne pääsee vene-
kuljetuksella Dirhamin satamasta. 
Kuljetus on tilattava etukäteen.

√Toukokuussa merellä näkee arktisten 
vesilintujen, kuten hanhien, mustalintujen, 
pilkkasiipien ja allien valtavia muuttoparvia.

Põõsaspea

Rannaküla

Dirhami

Rooslepa

Tusari
Tuksi

Tallinna

Nõva





rwoisat matkaajat!

Vana turg 1, Tallinn
Puh. +372 627 9020

reserve@oldehansa.ee
www.oldehansa.com

Olde Hansa Kauppa: www.oldehansa.net
Avoinna joka päivä 10 - 24

Tätä paperia vastaan 
tarjoaa Talon Emäntä 
kaikille schnapsin 
aterian yhteydessä.

Juomalipuke

Kuusi kertaa viikossa esiintyvät Wieraiden riemuxi myös 
meidän musikantit keskiaikaisilla soittimilla.

Olkaatten terwetulleet nauttimaan
meidän ruoghista joka päivä.

Olde Hansa Cocien ruoghat Wierain sielun iloksi:
· Kreivi von Üksküllin Villisikavati· Bürgermeisterin riistafilee· Sienestäjän lohi· Hunaja-omenapaistos rapean kuoren alla 
 ja mantelimaton cera
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